
        
            
                
            
        

    Annotation

    Девочка: Я вышла замуж за нелюбимого, чтобы спасти свою семью. Но в первую брачную ночь сбежала… к другому мужчине. К священнику, которого я не могу перестать желать. Меня тянет к нему, как к запретному плоду. Я отравлена его прикосновениями. Но что, если мы связаны не только грехом? И наша любовь — это грязь и проклятие? Странник: Она моя. Всегда была и всегда будет. Я скрываю лицо, но в её глазах вижу огонь. Она не знает, кто я на самом деле, но хочет меня так же, как и я её. Каждый её вздох — мой. Каждая её слеза — моя вина. Я должен держаться подальше, но не могу. Мне плевать на запреты. Я сделаю всё, чтобы она была рядом. Даже если придётся умереть. Много секса Запретная страсть к священнику! ХЭ!
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   Ульяна Соболева 

   Странник 

  

  
   

    Глава 1 

   

   Анжелика

   Утро началось так, как начинаются дни, когда тебе больше некуда бежать. Всё словно в дымке. Голоса звучат приглушённо, как в снежную бурю, когда не видно и шага впереди. В доме — суета. Шелест дорогих платьев, звон бокалов с шампанским, смех и оживлённые разговоры. Дорогие духи заполняют пространство густым ароматом. Это должно быть праздником. Но для меня это совсем не праздник. Я стою перед зеркалом. Бледная, как полотно. Словно кто-то вытянул из меня все краски. Мои губы сжаты, как будто они удерживают что-то внутри. Кричать? Или плакать? Нет, ничего этого я не хочу. В зеркале отражается мёртвое лицо, лицо девушки, которая должна выйти замуж сегодня. Девушки, которая уже умерла.

   Белое платье обнимает моё тело, но оно не кажется мне платьем невесты. Оно скорее похоже на саван. Белое, как снег, как лёд, как смерть. Я пытаюсь вжиться в роль, но всё кажется каким-то неправильным. Все эти кружева и блёстки — как ненужные украшения на гробе. Все эти люди, все эти гости — почему они радуются? Почему улыбаются? Ведь это не свадьба. Это похоронный звон. Внутри меня — пустота. Сердце бьётся медленно, тяжело, как будто каждый удар отзывается в костях глухим стуком. У меня нет больше ни радости, ни счастья. Только одна мысль сверлит мне мозг, как раскалённое железо: "Чезаре будет венчать нас." Как он посмотрит на меня? Удастся ли ему сдержать свои чувства? Сможет ли он произнести слова, которые свяжут меня с другим мужчиной навсегда? Я чувствую себя преданной. Не Рафаэлем…не мамой. Собой. Себя предала, себя продала. Я должна выйти за него ради семьи. Ради матери, ради имени, ради того, что должно быть правильным. Но что может быть правильного в том, чтобы разорвать своё сердце на части и скормить его тому, кого ты не любишь? Я закрываю глаза, чтобы не видеть своё отражение. Меня тошнит от себя. Тошнит от того, что я делаю, от того, что вынуждена делать. Я вижу его — Чезаре — закрыв глаза. Он там, в церкви, ждёт меня. Ждёт нас. Как он выдержит это? Как я выдержу? Как мне жить дальше?

   Звук хлопающей двери вырывает меня из этой чёрной пустоты. "Время," — говорит мать, её голос дрожит от нервного напряжения. Её глаза блестят, как у хищницы, готовой к прыжку. Она счастлива, потому что я, по ее мнению, тоже должна быть счастлива. Потому что это — её день, не мой. Я киваю, не глядя на неё. Мой взгляд по-прежнему прикован к своему отражению. Чёрный лимузин с тонированными стёклами ждёт у входа. Я не чувствую под ногами пола, когда спускаюсь по лестнице. Всё происходит как в тумане. Я сажусь в машину, отец Рафаэля садится рядом. Его рука на моём плече — тяжёлая, как свинец. Он говорит что-то, но я не слышу слов. Только гул. Гул моего сердца, которое вот-вот взорвётся. Машина трогается, и я вижу, как дома Сан-Лоренцо проносятся мимо. Лица людей смазаны, их глаза не различимы, их улыбки не реальны. Они кричат что-то, машут руками, но всё это теряется в густом сером тумане. Моя голова откинута назад, глаза закрыты. Я пытаюсь не дышать, не думать. Только бы доехать и не сойти с ума.

   Церковь Сан-Лоренцо. Белые каменные стены возвышаются передо мной, как крепость, которая должна защитить или уничтожить. Я выхожу из машины, моя рука в руке губернатора…ведь он был лучшим другом моего отца, это так естественно, что он ведет меня к алтарю…чтоб я вышла за его сына, которого ненавижу всем своим сердцем. И его пальцы холодны. Я не чувствую тепла. Не чувствую ничего, кроме пустоты. Гости собираются у входа, их лица светятся радостью. Они смотрят на меня, но я не вижу их взглядов. Они говорят мне комплименты, но их слова не доходят до меня. Вся их радость кажется такой фальшивой, такой чужой. Я иду по дорожке, усыпанной розовыми лепестками, но каждый шаг даётся мне с трудом.

   И вот я вижу ЕГО.

   Чезаре стоит у алтаря. В чёрной сутане, как мрак. Его глаза впиваются в меня, прожигают до самой души. Это взгляд не священника, не человека, который должен нас благословить. Это взгляд дьявола. В нём нет ни прощения, ни мира. Только боль и ненависть. Моя голова идёт кругом. Я пытаюсь смотреть на него, но его взгляд — как нож в сердце. Я чувствую, как холодные капли пота скатываются по моей спине, как дрожат мои ноги.

   Губернатор ведёт меня к нему, как овцу на заклание. Каждый шаг — как лезвием по венам. Каждый вздох — как последний. Я подхожу всё ближе и ближе, и его взгляд становится всё более пронизывающим, всё более невыносимым. Я знаю, что он чувствует. Я знаю, что он думает. Он тоже знает, что я чувствую. Но между нами — пропасть. Пропасть, которую мы не можем преодолеть.

   Я останавливаюсь перед ним, и он начинает говорить. Его голос звучит глухо, словно из другого мира. Слова молитвы льются из его уст, но я не слышу их. Я слышу только его боль. Слышу только его отчаяние. И свою боль…Почему мы прокляты? Почему я полюбила именно этого мужчину. За что я так наказана этой дикой болью, этим безумием, этим бешеным желанием быть только с ним?

   Я смотрю на него, и мои губы дрожат. Я пытаюсь удержать слёзы, пытаюсь не смотреть на него, но не могу. Он — всё, что я вижу. Он — всё, что я чувствую. Он — моё всё. Мое сердце…

   Рафаэль стоит рядом, его рука на моей. Он говорит мне что-то, но я не слышу его. Он для меня — призрак, тень. Я знаю, что он думает, что он чувствует. Но это не имеет значения. Потому что в этот момент есть только я и Чезаре. Я не могу дышать. Не могу двигаться. Всё вокруг меня замирает. Всё, кроме его глаз. Его взгляд — мой крест. Моё проклятие. Моё наказание. Такие синие, такие бездонные, такие манящие. И сейчас темные, как грозовое небо…Я помню какие его губы на вкус… и нет других губ для меня. Я никогда не забуду как он целовал меня, как пахнет его дыхание.

   Он венчает нас. Он связывает нас словами, которые как цепи, как оковы, как тюрьма. Я чувствую, как меня тянет вниз, как я тону в его взгляде. Тону в его ненависти. Тону в его любви.

   И я понимаю — это не свадьба. Это смерть. Моя смерть. Смерть моей любви. Смерть моей надежды. Но я должна пройти через это. Должна завершить этот путь. Ради семьи. Ради чести. Ради долга.

   Чезаре

   Утро. В церкви ещё пусто. Только я и мои грехи.

   Тишина разрывает мою душу на части. Я чувствую холод алтаря под своими пальцами. Чувствую, как тяжело дышу, как воздух вырывается из лёгких и вылетает ледяным облаком на предвечернем солнце. На мне сутана — весит, как камень. Она давит на плечи, тянет вниз. Я сжимаю кулаки так сильно, что ногти впиваются в ладони. Но это ничего не значит. Я уже не чувствую боли. Только горечь. Только отчаяние. Сегодня моя душа будет разорвана на части, и никто этого не увидит. Никто, кроме меня.

   Я поднимаю глаза на своды церкви. Они смотрят на меня, как судьи. Бог молчит. Я слышу только шёпот своих мыслей и глухое эхо шагов. Ближе, ближе… Эти шаги приближают меня к концу. Моему концу.

   Анжелика. Моя Анжелика. Девочка…которая дрожала в моих руках, девочка, чей вкус до сих пор у меня во рту. Внезапно раздаётся шум — двери распахиваются. Свет заливает церковь, пробивается через витражи, как кровь, струящаяся по стеклу. Люди входят один за другим, лица размытые, голоса — как шелест листьев. Для них это праздник. Для меня — похороны. Я смотрю на людей, но никого не вижу. Мои глаза застилает красный туман. Все они — призраки. Призраки, которые собрались, чтобы поглотить мою душу, чтобы пожрать остатки того, что осталось во мне святого. Они смеются, шепчутся, улыбаются. Не знают, что сегодня я убиваю своё сердце. Не знают, что сегодня я кладу его на алтарь.

   Но мне всё равно. Потому что она здесь.

   Моя девочка. Которая никогда не станет моей.

   Я слышу её шаги, лёгкие, как дыхание. Она входит в церковь — и всё замирает. Время перестаёт идти. Весь мир останавливается, как будто Бог наконец-то нажал на паузу. Она идет по проходу, медленно, как по воде. Шлейф её подвенечного платья скользит по полу, как туман. Белое. Символ чистоты, невинности, но я вижу за этим мрак. Я вижу её душу, вижу, как она плачет. Вижу, как внутри неё всё кричит от боли. Она моя. Всегда была. Всегда будет. Такая красивая, ослепительная…сводящая с ума своей красотой. Черные волосы струятся по плечам, зеленые глаза влажно блестят.

   Но сегодня она уйдёт от меня. Сегодня я потеряю её навсегда.

   Её глаза подняты к небу, но я знаю, что она видит меня. Знаю, что чувствует мой взгляд, как острие ножа Странника на своей коже. Она делает вид, что всё в порядке. Но я вижу, как она дрожит. Вижу, как её плечи едва заметно трясутся под тяжестью этого дня.

   Медленно, как в тумане, она идёт ко мне. Я должен венчать её. Я должен произнести слова, которые свяжут её с ним навсегда. С Рафаэлем. С проклятым, гребаным ублюдком, который ее заставил. Он стоит рядом, как победитель, как тот, кто выиграл приз. Его глаза горят. Он думает, что заполучил её. Он не знает, что его ждёт. Не знает, что её сердце никогда не будет принадлежать ему. Никогда.

   Она делает ещё один шаг. Я вижу её лицо, вижу тени под глазами, вижу, как её губы дрожат. Она пытается держаться. Ставит одну ногу перед другой, скользит как по тонкому льду. Она вся бледная, вся холодная. Я вижу, как она сжимает руки в кулаки, чтобы не упасть.

   Я говорю молитву. Слова льются из моих губ, но я их не слышу. Я слышу только биение своего сердца. Слышу, как кровь стучит в висках. Каждый удар — это нож в спину. Каждый удар — это крик.

   "Я проклят," — шепчу про себя. — "Проклят любить её так, как никто не сможет любить."

   Её взгляд на мгновение встречается с моим, и я вижу, что она понимает. Она знает. Она всегда знала. Наши глаза встречаются на долю секунды, но этого достаточно. Я вижу в её глазах тот же огонь, который горит во мне. Тот же ад, в котором мы оба пылаем.

   Я продолжаю венчать их, но слова не имеют смысла. Они пусты. Они ничего не значат. Я чувствую, как мои руки дрожат, как голос становится глухим. Каждое слово — как плеть. Каждое слово — как лезвие опасной бритвы по венам. Самоубийство…для обоих.

   Она клянётся ему в любви. Я вижу, как её губы движутся, но не слышу слов. Я вижу, как она стискивает челюсти, чтобы удержать слёзы. Она пытается выглядеть сильной, но я вижу её слабость. Вижу её боль. Рафаэль произносит клятвы. Его голос звучит громко, уверенно. Он держит её за руку, как свою собственность. Он думает, что она его. Думает, что теперь всё его. Он не видит её глаз. Он не видит, что она уже ушла. Ушла к тому, кто никогда не сможет её иметь.

   Я произношу последние слова. Произношу их медленно, как в тумане. "Муж и жена."

   Эти слова звучат, как приговор. Как проклятие. Я чувствую, как всё внутри меня рушится. Чувствую, как мир вокруг меня исчезает. Она смотрит на меня в последний раз. В её глазах — вечность. В её глазах — наша боль. Наш грех. Наше прощание. Я кладу на них благословение. Мои руки дрожат. Мои губы немеют. Я чувствую, как холод проникает в мои кости. Я чувствую, как умираю. Церемония заканчивается. Они уходят. Весь мир затихает. Всё вокруг меркнет. Свет гаснет. Только я остаюсь стоять перед алтарём, смотря на их удаляющиеся спины. Я проклят. Проклят любить её. Проклят венчать её. Проклят видеть, как она уходит от меня. Вечность проходит в одно мгновение. Она ушла. Она моя, но больше не со мной. Я потерял её. Навсегда.

  
  
   

    Глава 2 

   

   Смех. Шум. Чужие лица. Звон бокалов. Я не слышу ничего. Я не чувствую ничего. Я как будто спрятана в коконе в вате. Всё словно в тумане. Как будто я на сцене, а вокруг меня актёры, играющие пьесу. Пьесу, в которой я не хочу участвовать. Пьесу, где я играю роль невесты. Роль, которую я не выбирала.

   Рафаэль держит меня за руку. Его пальцы крепко сжимают мои, как наручники. Как цепи. Слишком сильно. Слишком властно. Я пытаюсь улыбнуться, потому что все смотрят на меня. Но моя улыбка натянутая, фальшивая, как маска. Я не могу дышать. Внутри всё сжимается. Я чувствую, как стены зала давят на меня. Как потолок становится всё ниже и ниже. Я задыхаюсь. А он улыбается, он счастлив. Конечно, он счастлив. Он получил то, что хотел. Получил меня. Но я не принадлежу ему. Никогда не принадлежала. И никогда не буду принадлежать. Моё сердце кричит, рвётся, рвётся к нему. К Чезаре. Боже… это навсегда, этот проклятый брак, этот Рафаэль, который будет лезть ко мне и предъявлять свои права. Я же убью себя. Я не дам ему к себе прикоснуться.

   После поцелуя Чезаре…после его рук на моем теле, после того как он ТАК смотрел на меня.

   Я знаю, что он здесь. Я чувствую его присутствие. Как тень, как призрак. Его глаза пожирают меня из темноты. Я знаю, он видит меня. Видит, как я страдаю. Видит, как моё сердце рвётся на части. Он чувствует это. Я уверена. Его боль — моя боль. Наш грех.

   Рита появляется рядом с дьявольской улыбкой. Её голос — как яд, её слова — как иглы, вонзающиеся в моё сердце. Она поздравляет меня, но в её глазах — злоба, зависть.

   — Теперь ты с Рафаэлем навсегда…Ты никогда не уйдешь от него…Вы венчаны. Все. Ты теперь его. И свободной никогда не будешь!

   И она права…Я знаю, что она права. Только я ее за это сейчас ненавижу. Так ненавижу, что кажется от этой ненависти у меня трещат кости.

   — Ты наконец-то получила своё, Анжелика, — шепчет она мне на ухо, её голос как сладкий яд. — Точно так, как хотела наша мать. Как она об этом мечтала. Ты ей угодила. Смотри какая она счастливая, принимает поздравления от гостей, улыбается.

   Я сжимаю губы, чтобы не закричать. Чтобы не разрыдаться прямо здесь, на глазах у всех. Я не могу позволить ей видеть, как я ломаюсь. Но её слова, они как ножи, как ржавые лезвия. Режут глубоко, оставляют раны, которые никогда не заживут.

   — Что тебе нужно, Рита? — шепчу я, стараясь не показать, как её слова меня задевают. — Почему ты здесь со своими фальшивыми поздравлениями?

   — Мне? Ничего, — её улыбка становится ещё шире. — Просто хочу посмотреть, как ты пытаешься притворяться, что счастлива. Это так смешно. Ты как актриса, Анжелика. Но знаешь, что самое смешное? Ты даже очень паршивая актриса.

   — Просто заткнись! — мой голос дрожит, я ненавижу и себя тоже, за то, что она видит мою слабость. — Почему тебе не уйти и не оставить меня в покое?

   — Потому что ты это заслуживаешь, — её глаза вспыхивают от злорадства. — Ты заслуживаешь каждого мгновения этого ужаса. Каждый раз, когда ты смотришь на него, а думаешь о другом. Это твоё наказание, Анжелика. И я наслаждаюсь каждой его секундой. Я отворачиваюсь, не в силах больше смотреть на неё. Её слова звучат в моей голове, как удары молота. Я чувствую, как они пробиваются внутрь, оставляя за собой только боль. Только пустоту. Музыка меняется. Звук фортепиано и скрипок наполняет зал. Чертов похоронный марш. Первый танец. Наш первый танец с моим проклятым мужем. Рафаэль тянет меня на середину зала, его шаги тяжёлые, он уже довольно много выпил. Я слышу, как он шепчет мне что-то на ухо, но я не понимаю слов. Я не хочу понимать. Мои ноги движутся автоматически, как ноги марионетки на нитках…нитках, которые дергает этот трусливый ублюдок. Один шаг. Второй. Я не здесь. Моё тело танцует, но душа уже ушла. Душа улетела к нему.

   Чезаре. Его глаза сверкают из темноты. Я чувствую его взгляд на своей коже, как ледяной дождь. Его взгляд прожигает меня насквозь. Я танцую с Рафаэлем, но каждый шаг — как будто лезвия вспарывают мои ступни. Каждое движение — как удар в сердце. Я вижу Чезаре. Я чувствую, как его боль смешивается с моей. Его ненависть становится моей. Он видит меня. Видит, как я умираю. Разве у меня был выбор? Это ерунда, когда говорят, что выбор есть всегда. Его нет! Иногда его настолько нет, что даже единственное решение — это не выбор, а приговор.

   Музыка замедляется. Рафаэль прижимает меня к себе ближе, его руки обвиваются вокруг моей талии. Я чувствую, как его пальцы впиваются в мою кожу. Я пытаюсь отстраниться, но не могу. Я как в капкане. Как в ловушке. Все смотрят на нас. Все ждут, что я буду счастливой невестой. Но я не могу. Не могу больше притворяться.

   Я вижу, как Чезаре сжимает кулаки. Его лицо искажено гневом, болью. Он не может смотреть, но и не может отвернуться. Я чувствую, как слёзы наворачиваются на глаза. Я не могу больше. Это слишком. Слишком больно. Слишком тяжело. Музыка останавливается. Гости аплодируют. Я слышу смех, поздравления, но всё это далеко, как в тумане. Мой муж пытается меня поцеловать, но я резко дергаюсь и его губы тыкаются в мой подбородок.

   Рафаэль тянет меня к столу, но я не могу больше. Я не могу оставаться здесь. Я должна уйти. Я должна бежать. Я улыбаюсь ему, но это улыбка отчаяния. Он пьян, как и все остальные. Он не замечает ничего. Никто не замечает. Я отпускаю его руку и медленно отхожу. Делаю вид, что иду за бокалом шампанского. Но вместо этого поворачиваюсь к боковой двери. Сердце бьётся так сильно, что я слышу его в ушах. Я должна выйти. Должна выбраться отсюда. Я тихо скольжу между столами, стараясь не привлекать внимания. Никто и не замечает. Никто не видит. Все увлечены своими разговорами, своими тостами, сплетнями, поеданием шикарной еды. Они здесь не ради нас, они здесь, чтоб показать себя, вкусно поесть, развлечься. С таким же успехом это могли бы быть похороны. Рафаэль улыбается кому-то, даже не замечая моего ухода. Пафос, дешевые понты. Он хвастается. Он получил то, что хотел. Он породнился с Динаро, он теперь имеет право на состояние отца потому что у него нет сыновей.

   Я выскальзываю из зала. Захлопываю за собой дверь. И только тогда начинаю дышать. Глубоко, жадно, как утопающий, наконец-то вырвавшийся на поверхность. В груди всё сжимается, ноги подкашиваются, но я не могу остановиться. Я должна бежать. Должна добраться до него. На улице темно. Дороги пусты, только редкие фонари освещают мокрый от срывающихся капель дождя. Я бегу. Мой свадебный наряд путается в ногах, рвётся, но мне всё равно. Холодный воздух обжигает кожу, но я не чувствую его. Я чувствую только своё сердце, которое бьётся всё быстрее и быстрее. Оно ведёт меня вперёд. Я знаю, куда. Я знаю, где он. Церковь. Вот она. Огромная и мрачная, как крепость. Её двери закрыты, но я толкаю их, и они поддаются. Я врываюсь внутрь. И вижу его.

   Он стоит у алтаря, как тень. Как призрак в полумраке. Чёрная сутана сливается с тьмой, его лицо освещено лишь слабым светом свечей. Он смотрит на меня. В его глазах — боль, ярость, страсть. Всё, что мы пытались скрыть, вырывается наружу в этот миг. Я падаю перед ним на колени, и слёзы льются по моим щекам.

   — Чезаре… — шепчу я, и мой голос дрожит. — Я не могу больше. Не могу. Я люблю тебя. С первого взгляда…как увидела…как посмотрела тебе в глаза. Я умоляю тебя, будь первым. Свяжи меня с собой, даже если это грех. Даже если мы будем прокляты. Я не прошу у тебя больше ничего…только люби меня. Сегодня…люби меня…

   Он смотрит на меня, его глаза полны боли и сомнений. Я вижу, как его руки дрожат. Он не знает, что сказать, не знает, что делать. Но я знаю. Я тянусь к нему, хватаю его за запястья, сжимаю их своими холодными руками.

   — Пожалуйста… — умоляю я. — Пожалуйста, не оставляй меня. Я не могу без тебя.

   Мгновение тишины. Мгновение, которое кажется вечностью. Я чувствую, как моё сердце готово разорваться. Но затем он резко впивается в мой рот, бешено жадно с рваным стоном, с хриплым выдохом и я стону в ответ. Мы жадно терзаем губы друг друга, мы просто сходим с ума от этого поцелуя, наши руки переплетаются, а потом дико, хаотично гладят волосы друг друга, впиваются в них, яростно сжимая, притягивая, пожирая. Его язык переплетается с моим, бьется у меня во рту. Я никогда не думала, что можно вот так целовать, что от одного поцелуя будет трясти, будет заходится все мое существо, сводить судорогами живот и лихорадить. Все страхи, все сомнения, всё исчезает в этом поцелуе. В этом грехе, в этой грязи и в этом раю, в котором нас закручивает дикостью.

   Его руки обвиваются вокруг меня, и я чувствую, как его тело напрягается. Как его дыхание становится тяжёлым и частым. Я чувствую, как его желание переполняет его. И меня саму разрывает на части… я хочу его, я хочу его так как никогда и никого в этой жизни не хотела…

   И вдруг… звук. Шаги. Кто-то проходит мимо церкви. Мы замираем, как вкопанные, не дышим. Наши сердца бьются в унисон, как одно. Мы смотрим друг на друга и понимаем, что нас не видят. Никто не знает, что мы здесь. Никто не знает, что мы сделали. Мы в безопасности. Пока что. Я прижимаюсь к нему крепче, ощущая, как его тело дрожит. Я знаю, что мы безумцы. Я знаю, что мы перешли черту. Но я не жалею. Ни на секунду. Я знаю, что это только начало. Начало конца. Но сейчас, в этот момент, я чувствую себя живой. Живой, как никогда.

   Я смотрю в его синие глаза и жадно шепчу…

   — Хочу быть твоей…здесь…сейчас…

  
  
   

    Глава 3 

   

   — Ты с ума сошла? — его голос сорвался на хриплый рык. — Ты вышла за него! А теперь говоришь как хочешь меня? На тебе свадебное платье! — Он сказал это так, словно сам не мог поверить в произнесённые слова. В каждом звуке — яд. В каждом взгляде — ненависть.

   Я замерла. Сердце замерло вместе со мной. Мне не хватало воздуха. Как будто он высосал его из комнаты. Я знала, что он разъярён, но эта его ярость буквально обожгла меня.

   — Почему, Анжелика? — Он шагнул ближе, его лицо исказилось от гнева. — Почему ты сделала это? Почему ты вышла за него? — Он словно хлестал меня плетью. Его слова жгли меня, как расплавленное железо. Я попыталась что-то сказать, но он не дал мне шанса. Он был слишком близко. Слишком яростен. Его дыхание — горячее и тяжёлое — обжигало мою кожу.

   — Что? — Он усмехнулся, его голос стал резким, как лезвие ножа. — Ты влюблена в него? В этого мерзавца? Ты хочешь, чтобы он был твоим мужем? Чтобы он касался тебя? Спал с тобой? — Последние слова он выплюнул, как ядовитую слюну. Его глаза горели бешенством.

   — Я… — начала я, но снова не смогла закончить. Я чувствовала, как его ревность, его боль накатывают на меня волнами. Он был как раненый зверь, который не знал, как справиться со своей болью.

   — Молчать! — рявкнул он. — Ты его жена. Ты принадлежишь ему. Ему! — Он резко развернулся, стиснув кулаки, его мышцы напряглись, как будто он готов был разнести всё вокруг. Я смотрела на его напряжённую спину, видела, как его плечи подёргиваются от злости. Но я знала, что за этим стоит. Я видела его боль. Его ревность.

   — Ты хочешь, чтобы я был первым? — Он обернулся, его глаза метали молнии. — Хочешь, чтобы потом после меня он видел тебя голой, касался тебя, чувствовал тебя?

   — Нет! — выкрикнула я. — Я ненавижу его! Я хочу, чтобы со мной был только ты!

   — Но ты вышла за него! Он имеет на тебя все права!

   — Я даю эти права тебе.

   Эти слова словно застряли в воздухе. Всё стало тихо. Чезаре замер. Его грудь тяжело вздымалась. Он посмотрел на меня, и его глаза на мгновение затуманились. Но только на миг. Потом в них вернулся бешеный огонь.

   — Тогда почему? — прошипел он. — Почему ты сделала это, Анжелика? Зачем ты вышла за него, если он тебе противен?

   Я чувствовала, как слёзы наворачиваются на глаза. Как они уже катятся по щекам.

   — Ради семьи, — прошептала я, сжимая кулаки. — Ради матери. Ради всего, что мне дорого.

   Он засмеялся — коротко, жёстко, с горечью.

   — Ради семьи? — Его губы изогнулись в ядовитой усмешке. — Ты жертвуешь собой ради них? А как же я, Анжелика? Как же я?

   Его голос дрожал. Он снова остановился прямо передо мной, его лицо было так близко, что я могла почувствовать жар его дыхания.

   — Как же я, Анжелика? — повторил он, глядя мне в глаза. Его голос стал ниже, но в нём всё ещё звучала боль. — Я был рядом. Я смотрел на тебя. Я ждал. Но ты… Ты ушла к нему. Ты выбрала его.

   Его слова пронзили меня насквозь, прошили ржавыми иголками до самых костей. Я чувствовала, как каждое слово оставляет шрам. Он смотрел на меня с такой ненавистью и болью, что я едва могла дышать. Но я не могла молчать. Я не могла больше сдерживать себя.

   — Потому что я не могла выбрать тебя! — воскликнула я, слёзы уже жгли мои глаза. — Ты священник, Чезаре! Ты поклялся Богу! Как я могла выбрать тебя, если ты принадлежишь не мне?

   Он застыл. Я видела, как эти слова прошли сквозь него, как волны, разбивающиеся о скалы. Его лицо дрогнуло, и на мгновение я увидела его боль. Его истинную боль.

   — Ты думаешь, я не страдаю? — его голос стал хриплым, почти шёпотом. — Ты думаешь, я не проклинаю себя каждый день за то, что хочу тебя? Что мечтаю о тебе? Что каждый раз, когда вижу тебя, я хочу… — Он запнулся, его глаза загорелись ещё ярче. — Я хочу тебя, Анжелика. Хочу так сильно, что это сводит меня с ума.

   Я затаила дыхание. Эти слова, сказанные им вслух, разорвали меня изнутри, заполнили адским триумфом, грешным диким счастьем. Я почувствовала, как моё сердце замирает. Я больше не могла сдерживать себя. Всё, что я пыталась скрыть, рвалось наружу.

   — Ты должен был сказать мне это раньше, — прошептала я, подходя ближе. — Почему ты молчал? Почему ты заставил меня страдать?

   — Потому что это неправильно! — воскликнул он, снова переходя на яростный рык. — Потому что это грех, Анжелика! Это грех! Я поклялся служить Богу. Я дал обет!

   — Какой обет? — выкрикнула я в ответ, не в силах больше сдерживать себя. — Ты дал обет, но ты нарушил его, как только позволил себе хотеть меня! Это не Бог — это ты сам себе не позволяешь любить!

   Он шагнул ко мне, и я снова почувствовала его тепло. Наши лица были так близко, что я могла видеть каждую линию на его коже, каждую искру в его глазах. В них всё ещё горела боль, но теперь эта боль смешалась с чем-то другим. С желанием. Диким, необузданным желанием.

   — Ты права, — прошептал он, его голос был хриплым, как если бы он сам едва мог его контролировать. — Я нарушил все свои обеты. И сейчас я готов нарушить ещё один.

   И прежде чем я успела что-либо сказать, его губы прижались к моим. Это не был мягкий, нежный поцелуй. Это был поцелуй, полный боли, отчаяния и страсти. Он целовал меня так, словно в этом поцелуе было его спасение. Как будто он хотел уничтожить всё, что нас разрывает, уничтожить все границы, все запреты.

   Я не сопротивлялась. Я не могла. Его поцелуй был огнём, который охватил меня с головы до ног. Я чувствовала, как этот огонь сжигает всё внутри меня — все сомнения, всю боль. Огонь желания, который мы так долго сдерживали, теперь вырвался на свободу. Я обвила его шею руками, мои пальцы запутались в его волосах. Я тянула его к себе ближе, так близко, как только могла. Я хотела чувствовать его — всё его. Я хотела, чтобы он был моим. Навсегда.

   Его руки сжали меня за талию, его пальцы вонзились в мою кожу, как когти. Я чувствовала, как его тело напрягается, как его дыхание становится всё более прерывистым. Он больше не мог сдерживать себя. И я не хотела, чтобы он сдерживался. Мы оба знали, что это неправильно. Мы оба знали, что это грех. Но в этот момент это не имело значения. Ничего не имело значения, кроме нас.

   — Прости меня… тихо прошептала я.

   — Прости, — очень тихо, почти неслышно. Скорее себе, чем ему.

   Оторвался т моих губ, смотрит на меня исподлобья, тяжело, как будто сейчас раздавит этим взглядом. И у меня голова идет кругом от того насколько он ко мне близко сейчас. Так горячо, так запредельно. Меня обжигает его дыхание. И мне кажется мое горло пересохло как от дикой жажды. Впился в мои губы снова, приподнял одной рукой и понес. Я не знала куда, мне было все равно…хоть в сам ад пусть несет, хоть выкинет в бездну. Мы куда-то буквально ввалились бешено целующиеся, он захлопнул дверь, не отрываясь от моих губ. Швырнул на постель, навис сверху. Лихорадочно расстегнул все пуговицы на корсаже, до самого пояса. Я прикусила губу, позволяя себя раздевать. Сдернул корсаж вниз, обнажая грудь и я зажмурилась, чувствуя, как твердеют соски под его взглядом. Провел кончиками пальцев от горла до ложбинки между грудей, а потом склонился к моим губам.

   — Я ведь уже не отпущу…ты это понимаешь?

   — Не отпускай, — прохрипела я и выгнулась, касаясь сосками грубой ткани сутаны. А потом в глаза ему посмотрела и задохнулась. Никогда не видела такого взгляда. В нем смешалось какое-то адское безумие и жажда, словно он хочет выпить меня, осушить. И дрожит весь, сильно, как в лихорадке. Его дыхание громкое, прерывистое. И оно заражает меня…безумие. Оно перетекает в мои вены, наполняя их сумасшествием. Подо мной горит земля, позади рушатся с треском все мосты обратно. И вдруг хватает меня за горло и прижимает к кровати, сильно сдавливая пальцы.

   — А потом? Что будет потом, девочка?

   Мне горячо от его взгляда, меня прожигает им насквозь, я пылаю.

   — Мне все равно… я твоя… я вся твоя…

   Он меня не слышит, наклоняется и жадно обхватывает сосок губами, терзает его зубами и я зарываюсь пальцами в его волосы, изгибаюсь, подставляя груди, потираясь о его рот. Он стонет засасывая сильно в себя, сжимая полушария обеими руками, его рот скользит по моему животу, язык ныряет в пупок. Я всхлипывая и чувствую как вся кровь приливает к промежности, как там становится горячо и мокро. Почти так как со Странником…только острее, безумнее. Я готова взорваться только от одной мысли что это ОН делает со мной. Мне кажется от предвкушения и ожидания мое тело стонет от боли. Белые юбки задраны наверх, ноги в чулках обнажены. Слышен треск моих кружевных трусиков. Длинные пальцы падре скользят по моему лобку вниз, раздвигая складки.

   — О Боже…, - шепчу я, закатывая глаза когда кончики пальцев начинают потирать клитор, — Боже…

   — Здесь нет Бога, девочка…он нас проклял. Здесь только я…твой дьявол.

   Палец двигается все быстрее, надавливая, скользя вкругрвую, натирая самый кончик узелка, а потом сжимает его сильно и меня срывает в пропасть с оглушительным криком. Ладонь мгновенно накрывает мой рот. Я извиваясь, дергаюсь в оргазме, сжимая бедрами его руку, а он держит клитор то сжимая, то отпуская, продлевая мое сумасшествие. Потом нависает сверху, я все еще обессиленная, подрагивающая, взмокшая. Между складок упирается что-то горячее. Я не успела приготовиться. Рывок и меня всю заполняет его членом. До краев, до самого донышка. Кричать не могу, его ладонь на моих губах, сжимает не давая издать ни звука. Только глаза распахнула широко, чувствуя, как они наполнились от боли слезами, успевая уловить как он беззвучно застонал, широко открыв рот и задрав голову. А потом опустил ее и посмотрел на меня затуманенными глазами, с чуть прикрытыми веками, как от дурмана, как от наркотика… и меня накрывает потому что это я заставила его чувствовать это…Потому что он взял меня.

   — Вот теперь моя…чувствуешь меня? Тшшш…расслабься, просто дай себе привыкнуть.

   Наклоняется и нежно лижет сосок, обводит языком, дразнит. Грудь покалывает, потягивает, сосок каменеет под его губами, зудит. Мне хочется сильнее, но я не смею попросить.

   Боль между ног постепенно утихает. Остается жжение. Но я растянута так, что кажется сейчас порвусь. Он делает первый толчок и я дергаюсь всем телом, а он стискивает зубы и выдыхает сквозь них.

   — Бляяядь…как же тесно…невозможно тесно…Впусти меня. Девочка…впусти меня…Вот так. Давай. Расслабляйся.

   Наклоняется и снова лижет мою грудь, шею, мочки ушей.

   Делает еще один толчок…уже не так больно…и еще один. Не переставая целовать, дразнить языком, сжимать мое тело, мои ягодицы, приподнимая и врезаясь в мое тело. Внутри меня поршень. Горячий, очень твердый, и невообразимо большой. Настолько большой, что мне кажется он достает мне до сердца. Убирает ладонь с моего рта и жадно прижимается к нему губами. Теперь его язык ласкает мой рот, терзает его, вылизывает, а толчки внутри меня все быстрее, сильнее. Он тихо стонет, продолжая растирать и сдавливать сосок. Убыстряясь…но мне уже не болит. Я чувствуя себя раздирающе наполненной ИМ. Моим любимым мужчиной, моим дьяволом. Отвечаю на поцелуй, и он с триумфом выдыхает мне в рот, сжимает пальцами мои пальцы, переплетая их вместе. Толчки становятся сильными, быстрыми, очень глубокими. Мне снова хочется кричать…только мне не больно…я не знаю как мне. Я не знаю, что это. Эти движения внутри…это как ощутить себя полностью в его власти. Все быстрее, быстрее. Мои руки лихорадочно царапают сутану, зарываются в его длинные волосы, сдавливая сжимая, притягивая к себе. Я сама не понимаю, как двигаюсь ему навстречу, раскрываясь, раздвигая ноги, потираясь о него голой грудью. Развратная, упавшая так низко…в первую брачную ночь я отдаюсь священнику, давшему обет безбрачия… Где-то рядом тот смерч…тот, что пережила под его пальцами…он пульсирует внутри, но не захлестывает. Я чувствую его приближение и отдаление. Просто я слишком наполнена, он во мне так глубоко и так сильно. Теперь он не просто двигается во мне, он яростно вбивается в меня, и я всхлипываю, стону, выгибаюсь. Мне так…мне так сильно. Мне так. Не знаю как. Мне хорошо! Мне хорошо, потому что это он. Меня заполняет эйфория. Его лицо покрыто потом, он стекает по мраморному лбу, широким скулам, идеальным губам. Он смотрит на меня и яростно овладевает мной. Дааа…он дьявол. Как точно сказано. Дьявол потому что человек не может быть настолько красивым. Мой грех…мой стыд, моя адская любовь.

   — Я люблю тебя…люблю тебя, падре Чезаре….люблю тебя во мне…

   Скривился как от боли, захрипел, выгнулся, запрокидывая голову, содрогаясь всем телом, вбиваясь в меня до самого конца, замирая на мгновение, а потом очень быстро двигаясь, сильными, мощными, жесткими ударами. Я инстинктивно знала, что он кончает… и это был самый нереальный момент. Видеть его бледное от страсти лицо, его закатившиеся глаза и открытый рот. Потянулась и сожрала последний выдох наслаждения своими губами, потянула на себя, обвивая ногами, сжимая всего, словно хотела забраться ему под кожу. Придавил своим весом, мои губы на его губах. Мы дышим друг другом. Какое-то время лежим, вздрагивая. Потом он приподнимается на руках…, смотрит мне в глаза.

   — Моя девочка…

   — Твоя девочка…

   И вдруг раздается оглушительный стук в дверь.
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   Я вздрогнула. Резкий, оглушительный стук разнёсся по залу церкви. Сначала один раз. Потом ещё один. Ещё громче. Будто молоты били по железу. Будто кто-то пытался выломать двери. Мы оба замерли. Я почувствовала, как его тело напряглось, как его руки, только что нежные и страстные, сжались в кулаки. Его губы оторвались от моих, и его дыхание — прерывистое и тяжёлое — внезапно стало хриплым и настороженным.

   Стучат. Громче. Этот звук, казалось, разрывал тишину церкви на части. Будто кто-то знал. Знал, что мы здесь. Знал, что мы согрешили. Что мы нарушили все законы, все правила.

   — Кто это? — шёпотом выдохнула я, в панике глядя на дверь.

   Чезаре бросил быстрый взгляд в ту же сторону, его челюсть сжалась, в глазах появилось что-то мрачно опасное…Как я раньше не замечала…что в нем живет далеко не только свет. Он был напряжён, как хищник перед прыжком. Я почувствовала, как страх обхватил моё сердце холодными пальцами.

   — Тсс, — прошептал он, прикладывая палец к моим губам. — Тише.

   Я судорожно схватилась за своё растерзанное платье, руки тряслись. Мои пальцы цеплялись за ткань, но она казалась липкой и тяжелой, как мокрый песок. Я пыталась одеться, но каждая секунда казалась вечностью. Я слышала, как стук раздаётся снова, теперь ещё громче, отчётливее.

   — Помоги мне… — прошептала я, мои слова были еле слышны, но Чезаре тут же оказался рядом.

   Его руки скользнули по моей спине, он помогал застёгивать пуговицы платья, но его прикосновения теперь были быстрыми, напряжёнными. Мы оба понимали, что времени почти не осталось. Это как последний рывок перед краем пропасти. Моё платье не застегивалось до конца, но я больше не могла ждать. Я дрожала так сильно, что не чувствовала ни пальцев, ни ног. Мой мозг отказывался думать. Единственная мысль — выбраться. Пока нас кто-то не увидел.

   — Окно… — выдохнул он, указывая на боковое окно, его голос был резким и сухим, как удар хлыста.

   Я кивнула, не спрашивая больше ни о чём. Внутри всё дрожало, страх, паника, но я была на грани. Была готова на всё, лишь бы не быть пойманной здесь. С ним.

   Я подбежала к окну, как загнанное животное. Ощущала, как ткань платья путается в ногах, как мой дыхание сбилось на резкие, короткие вдохи. Чезаре подтолкнул меня, и я, дрожащая, пролезла через узкое оконное отверстие. На секунду почувствовала, как холодный воздух хлестнул меня по лицу, и всё, что я могла услышать, — это его голос:

   — Беги, Девочка!

   И я побежала. Босая, в грязном, измятом платье, которое тянуло меня назад, как камень. Я не чувствовала ни холода, ни боли. Я чувствовала только одно — как страх разъедает меня изнутри. За него, за себя. Если вы думаете, что сейчас двадцать первый век и ничего не случится если кто-то узнает? Ошибаетесь. Это Сан-Лоренцо…Здесь могут и сжечь всей толпой. Как минимум загнобить. Я уже молчу о Чезаре. Письмо Епископу — и Чезаре лишат сана. Изгонят…а жители Сан-Лоренца уничтожат его.

   Я бежала по улице, прячась в тени, как вор, как преступник. Платье путалось под ногами, ткань цеплялась за камни мостовой, рвалась, пачкалась в грязи. Я чувствовала будто сама природа пыталась остановить меня. Потому что мое место не дома! А с ним! С моим мужчиной!

   Где моя фата? Я понятия не имела. Исчезла, как и все мои мысли.

   Я должна была вернуться. Вернуться домой. Быстрее, быстрее. Я слышала только удары своего сердца. Оно грохотало в груди, как барабан, заглушая все остальные звуки. Ночь окружала меня, и я не могла разглядеть ничего, кроме тьмы впереди. Никто не должен был знать. Никто не должен был узнать. Я подбежала к дому, дыша, как загнанная лошадь. Я остановилась у чёрного хода. Где-то вдалеке слышались пьяные голоса, смех. Гости не заметили моего отсутствия. Рафаэль. Я слышала, как его голос эхом разносился по дому. Он говорил что-то — очередной тост, очередную глупую шутку.

   Я с трудом приоткрыла дверь, вошла в дом. Влажный воздух ударил в лицо, запах еды и алкоголя смешался с ароматом цветов. Меня затрясло. Я медленно сделала несколько шагов вперёд, стараясь не думать о том, что натворила и еще собираюсь натворить. Я почти добралась до коридора, когда передо мной появилась тень. Фигура. Рита.

   Её глаза вспыхнули, как у змеи, а губы изогнулись в ядовитой улыбке. Она злорадно шипела, словно выждала этого момента.

   — Где была? — её голос был колючим, въедливым

   Я замерла. Воздух застыл в лёгких, и я чувствовала, как внутри меня всё сжимается. Я не могла сказать ни слова, не могла придумать ничего. Мой мозг работал медленно, словно был погружён в вату.

   — Что случилось с твоим платьем, Анжелика? — Рита шагнула ближе, её глаза блестели злобой. — Ты выглядишь так, будто только что сбежала из могилы. Где твоя фата? И… — она сделала паузу, оглядев меня с головы до ног, её взгляд словно пытался меня просканировать. — Ты не ответила на мой вопрос. Где ты была?

   Моё горло пересохло, слова застряли внутри. Рита неотрывно смотрела на меня, её выражение лица становилось всё более насмешливым, но я видела в её глазах что-то другое. Что-то мрачное, что-то опасное.

   — Ты думаешь, что никто не заметил? — прошипела она, её голос был тихим, почти ласковым, но от него меня бросило в холод. — Думаешь, что тебе удалось всех облапошить?

   Я сделала шаг назад, не зная, что ответить. Моя голова кружилась, мысли метались.

   — Рафаэль заметит, Анжелика, — Рита усмехнулась, её тон стал ещё более насмешливым. — Он не настолько пьян, чтобы не заметить, что его жена куда-то исчезла. Ты действительно думаешь, что можешь так просто вернуться и тебе сойдет с рук?

   Я не могла двигаться. Не могла дышать. Моя голова гудела от страха и усталости. Я чувствовала, как моё тело предаёт меня, как каждая клетка дрожит от ужаса перед тем, что может случиться.

   — Что ты делаешь, Анжелика? — её голос становился всё мягче, но в нём было что-то жуткое, что-то хищное. — Ты погубишь себя. Ты погубишь ЕГО. Ты действительно думаешь, что он спасёт тебя? Падре Чезаре? Ты правда думаешь, что ваш грязный секрет останется тайной?

   Слова Риты разрывали меня на части. Я не могла больше сдерживаться. Гнев вскипел зашипел в венах и я шагнула к ней, сжав кулаки.

   — Оставь меня в покое, Рита! — выкрикнула я, не заботясь о том, услышит ли кто-то мой крик. — Ты ничего не знаешь! Ты ничего не понимаешь! Просто отвали от меня! Хватит!

   Она только улыбнулась, как кобра, готовая к атаке.

   — Думаешь, я не знаю? Думаешь, что мне не известно, что ты трахалась с ним? — её слова капали ядом. — Ты живёшь во лжи, Анжелика. Ты — ошибка. Ошибка, которая погубит всех вокруг себя. И его…А я не позволю. Я лучше утоплю тебя в болоте!

   Я дрожала, ярость закипала в моих венах, но я не могла больше говорить. Я не могла стоять здесь, перед этой сучкой, которая наслаждалась каждым моментом моего падения. Я знала, что она права. Я знала, что всё, что она говорит, — правда. Но я не могла позволить ей это увидеть.

   Собрав последние силы, я развернулась и пошла прочь. Мои ноги еле держали меня, платье продолжало путаться, но я больше не могла останавливаться. Всё, что я могла слышать, — это её тихий, злобный смех, звучащий за моей спиной.

   Где-то вдалеке Рафаэль кричал что-то, подняв очередной бокал, — они все были слишком заняты своим праздником. Но он закончится…А когда закончится Рафаэль придет ко мне. И я должна его встретить так, чтоб он не посмел ко мне даже прикоснуться! Иначе я просто убью его и себя!
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   Его шаги. Его голос. Его кулаки. Всё сливается в один невыносимый какофонический хор, пронизывающий мою голову. Рафаэль. Пьяный. Разъярённый. Он стучит в дверь, как сумасшедший, как зверь, который требует своё. Требует меня.

   — Анжелика! Открой! — его голос, грубый, с хрипотцой, разносится по коридору. — Ты моя жена! Это наша брачная ночь, чёрт возьми!

   Я замираю, не в силах пошевелиться. Моё сердце бьётся так сильно, что я чувствую, как оно отдаётся гулким эхом в моих висках. Я дышу тяжело, прерывисто, как если бы кто-то давил на мою грудь. Его голос — это нож, который режет мою душу на части. Как я могла позволить этому случиться? Как могла дойти до того, что мой дом, моя жизнь, моё тело — теперь всё принадлежит ему?

   — Открой эту чёртову дверь! — он рычит, его удары становятся всё сильнее. Деревянная дверь поддаётся под натиском его ярости, но пока держится. Она заперта. Я отступаю назад. Паника накатывает ледяной волной. Мне страшно. Что делать? Как выбраться из этой ловушки?

   Руки дрожат, как у испуганного ребёнка. Дверь закрыта. Я заперта. Я в безопасности… пока что.

   Рафаэль снова стучит. Я слышу его хриплое дыхание, как будто он стоит прямо за мной. Я прижимаюсь спиной к двери, пытаясь не дышать, стараясь исчезнуть. Но его голос. Его слова. Они пронзают меня, как тысячи лезвий. Как долго я смогу его удерживать.

   — Анжелика! — его голос становится ещё громче, яростнее. — Это наша ночь. Открой. Немедленно. Ты думаешь, что сможешь прятаться от меня? Ты моя жена, и я имею все права на тебя! — Он снова стучит, кулаки ударяются о дерево так, что я боюсь, что дверь треснет.

   Я не могу больше. Слёзы текут по моим щекам. Грудь сдавливает нестерпимая боль. Я сажусь на пол, обхватываю голову руками и начинаю трястись. Его слова проникают в мой мозг, впиваются в моё сердце, как змеиный яд.

   Но перед моими глазами только одно лицо. Чезаре. Его глаза. Его руки, которые только что сжимали меня, целовали. Его дыхание, которое смешивалось с моим, его поцелуи, которые жгли меня изнутри. Всё ещё жгут. Моя любовь к нему — это грех, да, но это единственная истина, которая имеет смысл. Я влюблена в него. Больше, чем когда-либо могла себе представить. И если мне суждено умереть, чтобы Рафаэль никогда не коснулся меня — я умру. Я умру, но останусь верной себе. Верной своим чувствам. Стук внезапно прекращается. Я замерла. Тишина оглушает. Я слышу только своё тяжёлое дыхание. Что случилось? Он ушёл? Я вытираю слёзы, с трудом поднимаюсь на ноги, и слушаю… Никого нет. Рафаэль отступил. Я чувствую, как волна облегчения проносится по телу. Я сделала это. Я выдержала. Я пережила этот кошмар.

   Но тут тишину прерывает новый звук. Ключ. Он поворачивается в замке с тихим, жутким щелчком. Холодный ужас накатывает на меня с такой силой, что мои ноги подгибаются. Рафаэль вернулся. И теперь он не просто ломится в дверь — у него есть ключ. Я чувствую, как замок сдвигается, как дверь медленно открывается. Свет из коридора проникает в комнату, заливая всё бледными лучами. Рафаэль входит в комнату, шатаясь. В его руках — ключ, который он вертит на пальце, как трофей. Его глаза пылают яростью, а на губах играет уродливая усмешка.

   — Ну что, закрылась? — произносит он, качнувшись вперёд. — Теперь я хозяин в этом доме, Анжелика. Тебе некуда бежать.

   Он делает шаг ко мне, тяжёлый, неуклюжий, но в нём чувствуется уверенность хищника, который поймал свою добычу. Он знает, что я заперта в клетке, из которой мне не выбраться. Мой дом стал для меня тюрьмой.

   — Ты знаешь, что сказал твой отец в завещании? — он улыбается, приближаясь ко мне всё ближе. — Всё состояние переходит к первому зятю. Всё, Анжелика. И ты. Ты теперь принадлежишь мне. Всё это принадлежит мне.

   Его слова впиваются мне в сердце, сжимают его как клешнями, как тисками. Я чувствую, как моё тело напрягается, как внутри меня растёт гнев. Как он смеет? Как он смеет говорить со мной так, как будто я вещь, как будто я предмет, который он может забрать себе?

   — Зачем ты сняла подвенечное платье и надела эти тряпки? — он говорит с презрением, оглядывая мой халат, который я наспех накинула, когда заперлась в комнате. — Раздевайся. Ты моя жена. Я хочу видеть тебя голой. Я ждал этого момента целую вечность!

   Я ощущаю, как кровь приливает к моим щекам. В гневе и стыде, я сжимаю кулаки, шагнув назад.

   — Ты никогда не получишь меня, Рафаэль! — мои слова звучат резко, почти как шипение. Я не собираюсь подчиняться. Не собираюсь быть его куклой, которую он может контролировать. — Ты можешь кричать, можешь требовать сколько угодно, но я никогда не стану твоей. Никогда!

   Его глаза вспыхнули. Его лицо исказилось от ярости.

   — Ты думаешь, что сможешь сопротивляться? — он сделал шаг вперёд, его шаги стали тяжёлыми, гулкими. — Ты принадлежишь мне! Ты моя жена! И тебе придётся исполнить свой долг. Ты думаешь, что можешь прятаться за этими дверями? Думаешь, что можешь быть со своим священником и я этого не замечу?

   Он знал? Как он мог знать? Я отступила назад, мои руки дрожали от ужаса и гнева.

   — Что ты несёшь? — выкрикнула я, стараясь держаться, но мои слова прозвучали слабо. — Ты говоришь ерунду, Рафаэль. Это просто твоя больная фантазия!

   — Фантазия? — его смех был грубым, хриплым, почти безумным. — Я не дурак, Анжелика. Я всё видел. Видел, как ты смотришь на него. Ты думаешь, что сможешь играть в эти игры за моей спиной? Я получу своё, хочешь ты этого или нет!

   Он сделал шаг вперёд и, прежде чем я успела увернуться, схватил меня за запястье. Его пальцы были как железные тиски, сжимающие меня до боли.

   — Пусти меня! — закричала я, пытаясь вырваться, но он был слишком силён. Его дыхание стало тяжёлым, его лицо покраснело от гнева. Я чувствовала, как его хватка становилась всё сильнее, как его руки начинали тянуть меня к себе.

   — Хватит этих игр, — прорычал он, толкая меня на кровать. Я попыталась встать, но он навис над мной, как голодный, бешеный шакал, его глаза горели яростью и желанием.

   — Рафаэль! — я кричала, отбивалась, но его руки были повсюду. Я чувствовала, как паника накатывает на меня, как страх захватывает моё тело.

   Внезапно… звук. Громкий, как выстрел, раздался с другой стороны комнаты. Я услышала стук — глухой, чёткий. Окно распахнулось с оглушительным грохотом, ветер ворвался в комнату, сбивая с места шторы, которые закружились в воздухе, как бешеные птицы. Моё дыхание остановилось. Рафаэль замер, и на его лице впервые промелькнуло нечто похожее на страх.

   Тёмная фигура в чёрном возникла в окне, как будто сама ночь решила войти в мою комнату. Я не могла оторвать глаз от этого силуэта, который казался одновременно пугающим и спасительным. Это был он. Странник. Рафаэль резко отшатнулся назад, его руки, которые только что сжимали меня, теперь бессильно повисли вдоль его тела. Он не мог поверить своим глазам. Я тоже. Всё произошло так быстро, что я даже не успела понять, что я больше не одна.

   Странник вошёл в комнату так же тихо, как и всегда, но его присутствие было оглушительным. Он двигался с лёгкостью, как тень, его плащ развевался за ним, касаясь пола. Я знала, что в этот момент моя жизнь снова оказалась на грани. Я не знала, что будет дальше, но внутри меня всё сжалось от напряжения.

   — Какого хера, чёрт побери?! — прорычал Рафаэль, его голос был резким и грубым, но в нём проскальзывали нотки паники. — Убирайся отсюда, пока не поздно! Я хозяин этого дома! Здесь повсюду мои люди!

   Странник молчал. Эта тишина была страшнее любых угроз. Рафаэль попытался сделать шаг вперёд, но его шаг был неуверенным. Он едва держался на ногах, его лицо перекосило от злобы и ужаса, который он пытался скрыть за вызывающей фальшивой самоуверенностью.

   — Она моя жена, — сказал он, его голос сорвался на хриплый крик. — Я имею на неё все права!

   Странник наконец двинулся. Он не торопился, но каждое его движение было полным угрозы. В его руках не было оружия, но оно ему и не требовалось. Его присутствие само по себе было достаточно устрашающим.

   Глаза Рафаэля были широко раскрыты, и в них я видела настоящую панику. Он понял, что с этим человеком нельзя шутить. Я видела, как его плечи опустились, и он отступил назад. Но было поздно. Странник приблизился к нему, схватил за ворот рубашки и одним резким движением отшвырнул его в сторону, как тряпичную куклу. Рафаэль с глухим стуком ударился о стену, выдохнув проклятие, но не поднялся. Его тело обмякло на полу, и он тяжело дышал, оглядываясь по сторонам, как зверь, загнанный в угол. Я смотрела на всё это, не веря своим глазам. Моё сердце билось так быстро, что казалось, оно вот-вот вырвется из груди.

   Странник медленно подошёл ко мне. Его лицо было скрыто маской, его глаза — тёмными, непроницаемыми, но я чувствовала, как его взгляд пронизывает меня насквозь. Он стоял передо мной, высокий, угрожающий, но… я не боялась его. Я боялась Рафаэля. Я боялась мира вокруг меня. Но не его.

   — Ты… в порядке? — его голос прозвучал хрипло, но мягко, почти ласково. Почему у меня создается впечатление. Что он нарочно говорит так хрипло…что это не его настоящий голос. Моё тело ещё трясло от страха, но слова застряли в горле. Всё, что я могла сделать, — это кивнуть, хотя внутри всё дрожало.

   Рафаэль, стонущий на полу, сделал жалкую попытку подняться. Но Странник был быстрее. Он шагнул к нему и склонившись, придавил к полу, в руке сверкнул нож и лезвие уперлось в горло Рафаэлю.

   — Если ты коснёшься её ещё раз, — его слова прозвучали как приговор, — я тебя уничтожу. Я выпотрошу твои кишки…Но перед этим в полицию, к главному прокурору и в СМИ попадет забавная информация…маленькая флешка, где ты…Рафик, платишь чиновникам взятки. Это так…одно из моих недавних приобретений. Будут еще бонусы. Только тронь — и я раздавлю тебя как слизняка. Понял, ублюдок! Пока ты не прикасаешься к ней — флешка хранится у меня.

   Рафаэль замер, его глаза наполнились гневом, но и страхом. Он видел перед собой не просто человека. В лице, закрытом маской, было нечто, что пугало его до глубины души. Он не смел больше ничего сказать.

   — Пошел вон отсюда и закрой дверь с другой стороны!

   — Ты в комнате моей жены! — хрипло прошептал мой недомуж.

   — В отличии от тебя я не насилую женщин! Пошел отсюда! И не беги к охране, иди поменяй памперс самостоятельно…Ты же не хочешь сюрпризов, правда?

   Рафаэль, шатаясь, медленно выбрался из комнаты, бросив на меня последний злой, полный ненависти взгляд. Я сидела на полу, прижавшись к стене, и не могла пошевелиться. Рафаэль ушёл, но моё тело всё ещё содрогалось от ужаса. Моя грудь тяжело вздымалась, и я не могла успокоиться. Странник сделал шаг ко мне, и я снова посмотрела на него. Его чёрная куртка и капюшон полностью скрывали лицо и тело, а его фигура казалась ещё более устрашающей на фоне уходящей ночи. Он был как воплощение теней из самого ада, как безмолвный защитник, который пришёл из ниоткуда. Я не знала, что сказать. Слова не приходили в голову. Только молчание. Только тишина между нами.

   Он помог мне подняться с пола. Колени дрожат. Я вся покрыта бисеринками пота. Рафаэль мог вернуться, но в этот момент это было неважно. Всё, что я могла думать — это о человеке передо мной. О том, кто он. О том, почему он всегда появляется, когда я больше всего нуждаюсь в нём. И почему…почему мое сердце опять замирает? Что со мной не так? Ведь этой ночью я отдалась Чезаре…любимому, желанному Чезаре. Тогда какого черта меня трясет рядом с этим незнакомцем.

   — Почему ты здесь? — мой голос дрожал, но я всё же нашла в себе силы задать этот вопрос. — Почему ты всегда приходишь, когда я в беде?

   Он не ответил сразу. Но его молчание говорило больше, чем любые слова.

   — Ты… ты меня защищаешь? Зачем? Что тебе до меня? — мои слова прозвучали глупо, но я не знала, как ещё выразить свои чувства. Этот человек, эта тень… он всегда появлялся, когда мне было больно. Когда мне угрожала опасность.

   Он сделал шаг назад. Его лицо оставалось закрытым маской, и я не могла видеть его выражения. Он был таинственным, как ночь, и мне казалось, что чем больше я смотрю на него, тем меньше понимаю.

   — Какая разница зачем?

   Я не могла больше сдерживаться. Вся боль, весь ужас, который я сдерживала в себе, вырвался наружу. Слёзы хлынули из моих глаз, и я с трудом смогла удержаться на ногах. Всё, что произошло сегодня — Рафаэль, его руки, которые пытались содрать мой халат, его слова — это было невыносимо.

   Я упала на колени, не в силах больше держать эту боль в себе. Мои рыдания разрывали тишину ночи, и я закрыла лицо руками, пытаясь скрыть свою слабость.

   — Я не могу больше… — выдохнула я сквозь слёзы. — Я не могу больше это терпеть…

   Странник молчал. Он не двигался с места, но я чувствовала его присутствие. Чувствовала его взгляд, который следил за мной. Он смотрел на меня, но не мог сделать ничего, чтобы облегчить мою боль. Я знала это. А потом стукнула оконная рама и я поняла, что он ушел и разрыдалась еще сильнее.

  
  
   

    Глава 6 

   

   Рафаэль вальяжно откинулся на мягкий кожаный диван VIP-зала. В воздухе витал запах дорогого алкоголя и табака, приглушённый свет заливал комнату едва заметным тёплым сиянием. Музыка, гремевшая в основном зале клуба, здесь была почти неслышной — только отдалённый гул басов. Всё вокруг дышало роскошью и деньгами, той властью, которую Рафаэль всегда хотел удерживать в своих руках. Именно здесь, в клубе, который принадлежал ему, он чувствовал себя как дома.

   Но сегодня он был здесь не ради развлечений. Эта ночь была важнее. Намного важнее.

   В полумраке, напротив него, сидел Лоретти. Мужчина, чье имя произносили шёпотом. Его тёмные глаза были прикованы к Рафаэлю, и даже в тусклом свете они горели, как угли. Лоретти — загадка, призрак, человек, за которым тянулся шлейф неразгаданных историй и убийств. Рафаэль не мог не ощущать лёгкий холодок, пробегающий по спине от этого взгляда, но он не показал этого. Он привык к риску. К играм на выживание. Ну и если что папа всегда его спасет.

   Рафаэль чуть приподнял бокал виски, небрежно покрутил его в руках, наблюдая, как жидкость играет в свете лампы. Весь их разговор был игрой. Он знал, что Лоретти хочет узнать, зачем его пригласили. И Рафаэль любил эту игру. Власть, деньги, информация. И теперь он собирался выторговать себе место в самом центре этого мира.

   — Ты знаешь, зачем я пригласил тебя сюда? — Рафаэль поднял глаза, пристально вглядываясь в лицо Лоретти.

   Лоретти чуть приподнял одну бровь, но его лицо оставалось непроницаемым.

   — Предположу, что не для того, чтобы обсудить политику. — Его голос был низким, как гул далёкого грома. — Надеюсь ты принес мне правильный ответ, Рафаэль Моретти. И я сюда пришел не просто так. Мое время очень дорого стоит.

   Рафаэль слегка улыбнулся. Лоретти был прямолинейным человеком. Прямым и опасным. Это его не удивляло. Лоретти любил контролировать каждую деталь, а вот Рафаэль предпочитал сначала создавать хаос, чтобы позже из него извлечь свою выгоду.

   — Твоя цель ясна, — Рафаэль спокойно сделал глоток виски. — Ты ищешь бриллианты, которые когда-то у тебя украли.

   Теперь Лоретти не смог скрыть своей заинтересованности. Он подался немного вперёд, его глаза сузились, как у хищника, который учуял добычу.

   — Что ты знаешь о бриллиантах? — спросил он сдержанно, но в его голосе сквозило напряжение.

   Рафаэль взял паузу, наслаждаясь моментом. Вот оно — когда контроль постепенно переходит в его руки. Он знал о важности сокровищ, спрятанных где-то под землёй Сан-Лоренцо. Он знал, что эти бриллианты были не просто символом богатства — они были ключом к власти. И именно сейчас Лоретти был готов на всё, чтобы вернуть их.

   — Вот зачем ты добиваешься разрешения на раскопки под Сан-Лоренцо, — начал Рафаэль, внимательно следя за реакцией. — Я знаю, что твои люди вот уже несколько месяцев ищут способ пробраться в катакомбы под городом. И я также знаю, что тебе мешает мой отец. Но не в каких-то геологических открытиях, все гораздо прозаичней, не так ли?

   Он чуть приподнял бокал, поднося его к губам, и сделал ещё один глоток. Лоретти молчал. И это молчание начало напрягать Рафаэля и вызывать в нем легкую дрожь зарождающегося страха.

   — Я почти все решил, — продолжил Рафаэль, его голос стал мягким, почти шёпотом. — Еще немного давления и отец даст разрешение, которое тебе так нужно.

   Лоретти внимательно изучал его, словно решал, стоит ли доверять Рафаэлю, но в его взгляде уже читалась заинтересованность.

   — Давай не будем играть в загадки, — наконец проговорил Лоретти, его голос стал чуть ниже, более настороженным. — Ты говоришь, что можешь решить проблему.

   Рафаэль медленно наклонился вперёд, кладя локти на стол, и прямо встретил взгляд Лоретти.

   — Ты хочешь найти бриллианты, которые у тебя украли, — сказал он, чуть прищурившись. — Но чтобы их найти, тебе нужно раскопать катакомбы под городом. И я единственный кто может тебе в этом помочь!

   Это была правда. Губернатор держал в руках все ключи от города.

   — И что ты хочешь взамен? — Лоретти теперь не скрывал своего интереса. Его голос был почти хриплым. — Надеюсь ты помнишь какая информация у меня есть?

   Рафаэль наклонился ближе, его лицо озарила хитрая улыбка.

   — Я отмажусь от любого клейма. Отец вытащит меня. Да, какое-то время он будет зол на меня, но он простит. Я его единственный сын.

   — Чего ты хочешь?

   — Свою долю.

   Лоретти смотрел на Рафаэля, как волк, изучающий потенциальную добычу. Он не сразу ответил. В воздухе между ними повисло тяжёлое напряжение. Лоретти был человеком, который не привык делиться. Для него эта сделка была не выгодой, а необходимостью. Он понимал, что Рафаэль мог бы открыть для него дверь к давно утерянным сокровищам, но в то же время Лоретти презирал тех, кто ставил свои условия. Он предпочитал действовать на своих условиях.

   — Долю? — наконец произнёс Лоретти медленно, как будто пробуя это слово на вкус. — И какой ты видишь свою долю в моих бриллиантах?

   Рафаэль чуть усмехнулся, его лицо по-прежнему оставалось спокойным, как будто они обсуждали простую сделку на рынке. Но он знал, что сейчас перед ним лежал выигрыш, о котором он мечтал — власть, деньги, всё это стало ближе.

   — Справедливую, — ответил он, откинувшись назад и закинув ногу на ногу. — Я не буду жадничать. Половину.

   Лоретти не сдержал усмешки. Половина.

   — Половина? — переспросил Лоретти, его голос был низким и угрожающим. — Тыкажется плохо выучил правила игры, мальчик.

   Рафаэль не дрогнул.

   — Ты хочешь эти бриллианты больше, чем я, — ответил он, спокойно смотря на Лоретти. — Но без моего участия тебе не получить их. Это не просьба, Лоретти. Это факт.

   В воздухе зависло напряжение, в котором чувствовалась глухая угроза. Лоретти, несмотря на внешнее спокойствие, внутри был на взводе. Он не привык, чтобы с ним так разговаривали. Особенно кто-то вроде Рафаэля. Но в словах молодого ублюдка была правда, и Лоретти это знал. Ему нужно было это разрешение. А Рафаэль был тем человеком, кто мог его получить.

   — Ты получишь десять процентов и это максимум, — наконец ответил Лоретти, откинувшись назад.

   Рафаэль скрыл довольную усмешку. Он не рассчитывал даже на пять процентов. Так что десять было круче чем он мог предположить.

   — Но ты мне поможешь еще в одном деле. Ты должен знать — я ищу не только бриллианты.

   Рафаэль поднял бровь, заинтересованный.

   — Мне нужно найти одного ублюдка, который предал меня, — продолжил Лоретти, его голос наполнился ненавистью. — Он украл у меня эти бриллианты и скрылся. Альберто Лучиано.

   Рафаэль чуть приподнял голову. Это имя ему не было знакомо, но что-то в тоне Лоретти заставило его задуматься.

   — Альберто Лучиано? — переспросил он. — И ты думаешь, что он может прятаться в Сан-Лоренцо?

   — У меня есть все основания полагать, что он где-то рядом, — ответил Лоретти, его голос стал твёрдым. — Или был здесь до недавнего времени. Я найду его, и когда я это сделаю, я с него кожу сниму живьем. Мерзавец подстроил свою смерть и думает что я поверил в нее.

   — Когда все это случилось?

   — В мае. В двадцатых числах.

   Рафаэль посмотрел на Лоретти, погрузившись в свои мысли. Что-то в этой истории не складывалось. Он знал, что Чезаре появился в Сан-Лоренцо в тот же период, когда Альберто пропал. Возможно, это было всего лишь совпадение, но Рафаэль ненавидел совпадения. В мире, в котором он жил, совпадений не существовало. Всё имело свой смысл.

   — Ты уверен, что этот Альберто действительно ещё жив? — спросил Рафаэль, делая вид, что задаёт случайный вопрос.

   — Абсолютно, — ответил Лоретти, его голос звучал твёрдо, как камень. — Этот человек оставил слишком много следов. Он где-то прячется. И я его найду.

   Рафаэль кивнул, не выказывая своих мыслей. Но в его голове уже начали выстраиваться подозрения. Священник и Альберто могли быть как-то связаны. Но как? И что он мог сделать с этим знанием? Он чувствовал, что перед ним открываются новые возможности. Взять под контроль всё. Включая Лоретти.

   Мысли снова вернулись к Страннику. Этот тёмный силуэт всегда появлялся рядом с Анжеликой. Его загадочное присутствие всё ещё оставалось неразгаданной головоломкой для Рафаэля. Мог ли этот Странник быть тем самым Альберто? Или они как-то связаны с Чезаре? Эти мысли крутились в его голове, не давая покоя.

   Он не был готов сделать выводы, но одно было ясно — он найдёт ответы. И когда всё станет на свои места, он уничтожит всех, кто станет между ним и его целью.

   Лоретти поднялся, явно удовлетворённый сделкой. Он медленно выпрямился, его тёмные глаза блеснули в тусклом свете клуба.

   — Мы заключили сделку, Рафаэль, — сказал он, подходя ближе. — Но запомни одно: я не терплю предательства.

   Рафаэль усмехнулся, не скрывая своей уверенности. Лоретти мог угрожать сколько угодно, но Рафаэль знал, что держит все карты в своих руках.

   — Не волнуйся, — ответил он, поднимаясь со своего места. — Я всегда держу своё слово.

   — Если обманешь меня или хотя бы попытаешься. Я похороню тебя живьем, предварительно превратив в обрубок. А твои ноги, руки и голову отправлю твоему папочке.

   — Я всегда держу свое слово!

   Лоретти кивнул и направился к выходу, его фигура растворялась в полумраке зала, словно сам дьявол покидал это место.

   Рафаэль остался один. Он допил свой виски, чувствуя, как внутри него разливается тепло. Всё шло по плану. Он получит свою долю сокровищ. Он завладеет Анжеликой. И когда этот план будет выполнен, Лоретти станет лишь частью его истории. Никто не помешает ему стать хозяином этого города.

   Единственное, что оставалось загадкой, — это Странник и его связь с Чезаре. Рафаэль чувствовал, что разгадка близко. И когда он её найдёт, эта тайна падёт вместе с теми, кто стоял на его пути.

   Рафаэль медленно вышел из клуба, его шаги глухо отдались по пустой, прохладной улице. Лоретти был дьяволом — Рафаэль это знал. Но он также знал, что каждый дьявол нуждается в союзнике, особенно когда дело касается сокровищ.

   Сокровища… Бриллианты, о которых Лоретти говорил с таким холодным спокойствием, не давали Рафаэлю покоя. Они были его ключом к власти, к новой жизни, к тому, чтобы вернуть себе всё, что он потерял. Он представлял, как сжимает их в руках, как эти драгоценности станут его билетом в мир, где он сможет быть хозяином всего. Но даже больше, чем богатство, он жаждал власти. Снова и снова в его голове всплывал образ Анжелики.

   Анжелика… Он чувствовал, как внутри разгорается гнев. Она осмелилась отвергнуть его, отказать ему, своему мужу. Этот позор, это унижение — он не мог его забыть. Каждая сцена, каждый её отказ всплывали перед его глазами с болезненной ясностью. Она принадлежала ему по праву. Анжелика должна была быть его. Должна была подчиниться. Сучка…нашла себе покровителя. Дрянь.

   Рафаэль сжал кулаки. Ему было всё равно, что она думала о нём, всё равно, что она чувствовала. Она станет его, так или иначе. С этими бриллиантами в его руках, с этой властью — у неё не останется выбора. Никто не посмеет ему противостоять.

   Он уничтожит Странника! Как? Пока неизвестно. Но он его уничтожит.

   Этот таинственный, чёртов герой, который всегда появлялся рядом с Анжеликой, был как заноза в заднице Рафаэля. Он не мог понять, как этот человек успевал вмешиваться, всегда защищая её. Странник был как тень, как неуловимый призрак, всегда один шаг впереди.

   Рафаэль замедлил шаг, его мысли вновь возвращались к тому, что случилось в последние месяцы. Появление Странника и прибытие Чезаре. Как они могли быть связаны? Оба мужчины появились в одно и то же время, оба занимали странные, почти неуловимые позиции в его жизни. Чезаре… Рафаэль никогда не доверял священникам, и этот — не исключение. Он видел в нём что-то скрытное, что-то тёмное. Как будто у Чезаре была своя собственная игра, свои скрытые цели.

   Мог ли Чезаре быть связан со Странником?

   Эта мысль крутилась в его голове, заставляя сердце стучать быстрее. Рафаэль не мог этого утверждать, но он не мог и отбросить эту догадку. Пока всё было слишком расплывчато. Но если его подозрения подтвердятся, это изменит всё.

   Он остановился на мгновение, задумчиво глядя в пустоту перед собой. Если Странник — это не просто случайный герой, а часть какой-то более глубокой интриги… если он как-то связан с Чезаре, то это нужно выяснить. И когда он узнает правду — уничтожит обоих.

   Рафаэль снова пошёл вперёд, его шаги стали решительнее. Внутри него зрело новое понимание того, что вся эта ситуация может быть куда сложнее, чем казалось на первый взгляд. Но чем сложнее игра, тем слаще будет победа. В этот раз он не остановится ни перед чем. Бриллианты, власть, Анжелика — всё это будет его. И если кто-то попытается встать у него на пути — он сметёт их всех.

  
  
   

    Глава 7 

   

   Солнце нещадно палило над Сан-Лоренцо. Воздух был горячим и вязким, как кипящая смола, а мысли — ещё тяжелее. Город был погружён в привычную ленивую тишину. Я направлялся к машине, где меня ждал Начо. Он всегда был готов к делу. Его вечная ухмылка сегодня раздражала меня, но это был тот самый человек, который помог мне уйти от прошлого. Вместе мы шли по краю, постоянно балансируя между жизнью и смертью. Сегодня мы снова оказались на этом краю.

   Бриллианты. Чёртовы камни, которые должны были обеспечить мне свободу. Я должен был избавиться от всех тягот прошлого, вырвать свою жизнь из лап смерти, купить свободу. Всё было спланировано до мелочей, и сегодня мы должны были их достать. Мы ехали через повороты, узкие улочки, где время замерло лет двадцать назад. Этот чёртов город был проклят. Сан-Лоренцо. С каждым днём мне казалось, что его стены сжимаются вокруг меня. Но я не мог уйти. Я не мог. Пока что.

   — Ну, что, падре? — усмехнулся Начо, когда я сел в машину. Его взгляд был полон задора и нетерпения, но внутри меня всё кипело.

   — Едем за камушками, — коротко бросил я.

   Мы направлялись в соседний город, за пределы Сан-Лоренцо, туда, где была спрятана часть нашей добычи. Добычи, за которой стояла кровавая история. Альберто Лучиано был мёртв для всех, но не для меня. Я был его тенью, его новой маской, его продолжением в этом мире. А эти бриллианты — они были ключом ко всему. Но что-то внутри меня не давало покоя. Было чувство, словно земля под ногами начинала трескаться. Как будто невидимые силы тянули меня к тому самому моменту, когда я стал Чезаре. К тому моменту, когда в моей жизни появилась она. Анжелика.

   Её образ пронизывал мои мысли, как острые лезвия, оставляя болезненные порезы в каждом уголке моего сознания. Даже сейчас, когда я ехал за бриллиантами, она была со мной. Её глаза, её улыбка, каждый изгиб её тела. Она была моим наркотиком, моей болезнью. И Рафаэль… Рафаэль был той тварью, которая стояла между нами, словно проклятие. Я должен был думать о деле, о камнях, о нашем плане, но каждый раз, как я закрывал глаза, передо мной возникала она. И это убивало меня изнутри. Начо бросил на меня быстрый взгляд, видимо заметив, что я погрузился в свои мысли.

   — Ты в порядке? — его голос был настороженным. — о чем ты, блядь, постоянно думаешь?

   — Я в порядке, — соврал я, сжимая руль до побелевших костяшек.

   — Хрена с два в порядке. Она замужем! Ясно? И если ты не удержишь свой член в штанах будет скандал, и он утянет в могилу нас обоих.

   — Заткнись на хер!

   Мы подъехали к заброшенной дороге за городом. Трубы, грязь, камни — всё, что нас интересовало, находилось под этой грёбаной землёй. Водосточная система здесь была старой, забытая всеми, кроме нас. Трубы вели к катакомбам Сан-Лоренцо, через которые вода уносила весь мусор, скрывая его в подземельях. Там мы и спрятали бриллианты. Глубже некуда. Где никто не додумается искать. Никто, кроме нас. Я не мог избавиться от дикой тревоги, которая резала мои нервы, как тупой нож. Бриллианты. Должны были быть там. Но что-то внутри меня кричало: «не сегодня, ублюдок, не сегодня.»

   — Они здесь наши камушки…, - пропел Начо потирая руки.

   — Я тебя, блядь, за язык не тянул, — выплюнул я. — Эти камни — наша свобода. Без них ты — труп, Начо. И я тоже.

   Начо первым выскочил из машины, и я последовал за ним. Мы спустились в узкую дыру в земле, где старые железные трубы вели к ещё одной трубе, которая должна была быть нашим хранилищем. Должна была.

   — Ну, что там? — крикнул я, пока Начо проскользнул внутрь трубы.

   Он замер на мгновение. Я почувствовал, как во мне всё застывает. Он вынырнул из отверстия и выругался. Слишком громко. Слишком разочарованно.

   — Черт возьми…

   — Что? — рыкнул я, подходя ближе. — Не молчи, ублюдок.

   Начо схватил меня за плечо и втащил в трубу. Грязь, вода, вонь — всё это накрыло меня с головой. Мы продвинулись ещё на несколько шагов внутрь, и я увидел то, что заставило моё сердце остановиться. Труба прорвана. Прямо на месте, где были бриллианты. Вода ринулась с дикой силой, унося с собой всё, что было внутри. Камни. Наши чёртовы камни.

   — Трубу прорвало, — прорычал Начо, стискивая зубы. — Вода унесла их прямо в катакомбы.

   Катакомбы. Проклятые катакомбы под городом. Закрытые властями. Нам туда не пробраться.

   — Мать твою… — я почувствовал, как ярость накрывает меня волной. Я ударил по стене трубы с такой силой, что мои костяшки покрылись кровью. — Нам хуй теперь добраться до них, понимаешь? Хуй, Начо!

   Он стоял, смотря на воду, которая исчезала в темноте водостоков.

   — И что теперь? — его голос звучал тихо, как если бы он осознал всю глубину нашего падения.

   Я развернулся и вышел наружу, где воздух бил в лицо пыльными потоками. Мы в полной жопе. Эти чёртовы бриллианты теперь где-то там, в подземельях, которые нам закрыли. Я замер на мгновение, пытаясь осознать произошедшее. Эти чёртовы катакомбы… Бриллианты, за которые я был готов убить, были унесены туда, где у меня не было никакого шанса их достать.

   — И как мы теперь их найдём? — спросил Начо, нервно оглядываясь.

   — Никак, — прорычал я, чувствуя, как во мне закипает ярость.

   Катакомбы были закрыты властями города. А я оставался без ничего. Мы потеряли всё. Я сжал кулаки, чувствуя, как во мне закипает дикая ярость. Всё рушилось. Эти проклятые бриллианты ускользнули от нас, словно песок сквозь пальцы. Это была катастрофа. Но не единственная катастрофа в моей жизни. Другая меня ожидала в проклятом Сан-Лоренцо. Куда мы вернулись ни с чем. Без единого плана найти камни. Мы проезжали мимо ресторана и я тормознул машину.

   — Садись за руль, я скоро буду.

   Выпрыгнул на дорогу и пошел в сторону ресторана.

   — Дуррррак, какой же дуррррак! — проревел мне вдогонку Начо.

   Я не знал, как долго стоял там, глядя на проезжающие машины, слушая тихий гул города. Всё кружилось в голове, как ядовитый туман, но только одна мысль пронизывала меня насквозь. Она! Анжелика! Она была ядом. Сладким, горьким ядом, который я выпил до дна, и теперь не мог избавиться от его вкуса. Мои мысли, мои руки, моё тело — всё горело от желания увидеть её, коснуться, владеть. Трахать до бесконечности, ласкать, лизать, долбиться со всей мочи, метить собой. И каждый раз, когда я видел её с Рафаэлем, моё сердце разрывалось на куски.

   Она сидела с ним за столом прямо сейчас. За обедом. Я увидел их. Её красивое до едкой боли лицо, услыхал её чёртов смех, её улыбка, брошенная Рафаэлю, как нож в спину. Он держал её за руку. Его пальцы обвили её запястье, как цепи. Собственечески, нагло. Хотелось оторвать ему пальцы. Урод. Я же сказал не трогать ее. Мудила. Меня начало колотить от ярости. Сердце билось так сильно, что я чувствовал, как оно взрывается в моих ушах. Я не мог этого вынести. Я не мог видеть её с ним. Слышать, как она смеётся. Видеть, как её глаза светятся рядом с этим ублюдком. Рафаэль. Мразь, которая не заслуживала её. Он был сукиным сыном, который не только хотел мою женщину, оно охотился за ее состоянием. Я не верил его искренние чувства. Он не мог её любить так, как я. Он не знал, как она дышит, как её сердце бьётся, как она стонет по ночам от одной мысли обо мне. Как она кончает, когда внутри ее тела мои пальцы, мой язык, мой член.

   Я зашёл в ресторан, не в силах больше стоять снаружи. Шёл, как зверь, готовый к прыжку, чувствуя, как ярость разрывает меня изнутри. Они сидели за столом, обедали с её отцом. Они были слишком поглощены собой, чтобы заметить меня. Но не она. Анжелика увидела меня сразу. Наши глаза встретились, и я почувствовал, как её улыбка замерла на полуслове. Её лицо побледнело, как если бы она увидела призрака. Но я не был призраком. Я был её судьбой. Я сел за соседний стол, не сводя с неё взгляда. Каждый её жест, каждая улыбка в сторону Рафаэля — всё это убивало меня. Она знала, что я наблюдаю. Она знала, что я здесь ради неё. Что я рискую…кто угодно мог видеть, как я пожираю ее взглядом. Но мне сегодня было насрать. Я дошел до какой-то адской точки.

   Её руки дрожали, когда она поднялась из-за стола. Я знал, что она пойдёт в туалет. И я пойду за ней. Она сделала всё, чтобы не привлекать внимания, но я видел её страх. Видел, как её сердце билось в унисон с моим. Я чувствовал, как её ноги дрожат, когда она открыла дверь в женский туалет. Я поднялся и пошёл за ней. Молча. Тяжело дыша.

   Дверь в туалет была приоткрыта, и я проскользнул внутрь так, чтобы никто не заметил. Внутри было темно, только лампа над зеркалом освещала помещение тусклым светом. Я увидел её спину. Она стояла у раковины, её руки сжимались на холодном кафеле, как если бы она пыталась удержаться чтобы не утонуть в бездне…нашей бездне безумия. Но она уже тонула. И я был тем, кто тянул её на дно. Я не мог больше сдерживаться. Я подошёл к ней сзади, схватил её за руку и резко потянул к себе. Она вскрикнула от неожиданности, но я закрыл её рот рукой. Её глаза были широко раскрыты, приоткрылись ее губы и подернулся поволокой взгляд. Я прижал её к стене, сдавливая хрупкие руки так сильно, что её пальцы побелели.

   — Что ты творишь? — прошипел я, чувствуя, как мои губы почти касаются её кожи. — Что ты делаешь с ним? Почему ты с ним? Какого черта он прикасается к тебе?

   Она не сказала ни слова. Только посмотрела на меня. Слёзы блестели в ее глазах, но я не мог остановиться. Я был сломлен. Если она позволит ему — я сдохну!

   — Ты принадлежишь мне, слышишь? — продолжал я, задыхаясь от собственных слов. — Мне, а не ему.

   Она не сопротивлялась. Она знала, что это правда. Я увидел её губы, дрожащие от боли, от желания, и не смог больше сдержаться. Наши рты впились друг в друга, как два острых лезвия, которые прорезали эту чёртову реальность.

   Я не целовал её. Я грыз её. Я владел ею. Она отвечала на каждый мой поцелуй, на каждый мой укус. Её тело трепетало в моих руках, как если бы она была готова раствориться в этом моменте, но я не позволил ей. Я прижал её к стене, чувствуя, как бешено колотится мое сердце, сжал ее грудь и ощутил то же самое.

   Мы ворвались в кабинку, как два диких зверя. Я закрыл дверь, а наши поцелуи стали ещё отчаяннее, ещё жестче. Моё тело было на пределе, её руки цеплялись за мои волосы, как будто я был её последним дыханием.

  
  
   

    Глава 8 

   

   Меня уносило водоворотом адской страсти. Я никогда не думала, что такое возможно, что так бывает. Чезаре подхватил меня под ребрами и впечатал в стену кабинки. Мы словно озверели. Я бешено целовала его, а он приподнял меня за талию вверх, и я обхватила его ногами держась за верх стенки. Две секунды и он задрал мою юбку, отодвигая трусики, кусая мои соски через ткань платья и лифчик. Я выгибаюсь, нагло подставляясь ему, закатывая глаза. Я не просто хочу, меня ломает от этой страсти, меня от нее выкручивает наизнанку. Нет ласк, нет прелюдий. И они мне не нужны. Я вся в огне. Я горю. Задыхаюсь. Он мне нужен, он дико мне нужен прямо сейчас и когда его горячий член врывается в мое тело, мы оба мычим, закрывая рты друг другу, впиваясь взглядом в глаза. Мои закрываются, и я с шумом выдыхаю сквозь стиснутые зубы. Он подхватывает меня под колени и начинает бешено врываться в мое тело. Рывками, сумасшедшими толчками от которых кабинка ходит ходуном. Наши рты закрыты ладонями друг друга, и я не выдерживаю, кусаю его пальцы, он отрывает мою руку ото рта и сосет мои пальцы. В этот момент меня накрывает, потому что его член трется о мой клитор с такой силой, что из глаз сыпятся искры. Рывком к себе за волосы и жрет мои стоны, глотает их. Я дергаюсь в оргазме как тряпичная кукла и чувствую, как внутри брызгает его сперма. Стоим, замерев. Я буквально вишу на нем.

   — Моя…, - шепчет мне в ухо, — убью его и тебя…слышишь? Убью вас!

   — Твоя…, - целуя его скулу, шею, подбородок, обхватывая руками, все еще вздрагивая.

   — Выйдешь первая… и уводи их…

   — Уведу…

   — Любишь меня? — его губы мокрые, а глаза подернуты дымкой. Боже! Какие же у него красивые глаза. Я с ума схожу от них, меня от них трясет. Нереальная красота.

   — Люблю тебя.

   Спускает меня на пол. Выдергивает из кармана сутаны платок, резко руку мне между ног, вытирает.

   — Истекаешь нами…, - шепчет мне на ухо. Рвет трусики и забирает, поднося к своему носу, втягивая запах, — это тоже мое.

   Смеюсь закусив губу.

   — Иди!

   Выхожу, одергивая юбку. Взгляд в зеркало, чтобы поправить одежду, волосы. Прямо за дверью натыкаюсь на Рафаэля.

   — Что ты там делала так долго?

   — Отчитаться? Или сходишь в мусорку заглянешь? Я хочу домой!

   Развернулась и пошла к столику, где сидел губернатор. Мило улыбнулась, чувствуя какие липкие мои бедра изнутри. Даааа, я вся полна нами, мой клитор все еще пульсирует, когда я беру свою сумочку и смотрю на отца Рафаэля.

   — Давайте поедем к нам. Мама будет рада напоить вас чаем с клубничным пирогом.

   Рафаэль подходит к столу, он смотрит на меня чуть прищурившись.

   — А почему нам не посидеть здесь, м?

   — Потому что у меня разболелась голова. И я бы хотела, чтобы мой тесть попробовал мамин пирог.

   Это было очень легко, увести их обоих. Даже подозрительного Рафаэля. Я постаралась не оборачиваться на дверь, хотя мне до безумия хотелось увидеть Чезаре…моего дьявола, моего любовника. Моего любимого.

   Изабелла

   Сан-Лоренцо. Город, который всегда жил в ритме тех, кто им управлял. Его шумные улочки днём казались мирными и простыми, но внутри прятались секреты. Много секретов. Город держался на лжи, на грехах, на тайнах, которые связывали людей, словно невидимые нити. Но самая большая ложь, самое большое зло скрывалось не в городских подворотнях, а в сердцах тех, кто занимал самые высокие посты.

   Изабелла Динаро. Её знали все. Она была символом изысканности, красоты и власти. Жена мэра Сан-Лоренцо. А теперь вдова, которая хранила свой блеск, как невидимую броню. Но внутри… внутри её грызли мрачные тайны. Те, которые никогда не покидали её.

   Она шла по главной улице, по привычной дороге. Иногда она любила пройтись пешком. Её лицо было скрыто под тёмными очками, её фигура — под изысканным модным платьем. Грациозная, с красивым телом, прекрасным лицом…настолько прекрасным, что мужчины все еще оборачивались ей вслед. Блондинка, со светлыми глазами голубыми глазами…мечта, а не женщина. Но реальность всегда следовала за ней. Реальность — это тяжёлые секреты, которые она носила в себе, как оковы.

   Изабелла остановилась на миг, услышав собственные шаги, которые эхом отдавались по пустой улице. На углу был ресторан, популярное место, где собирались те, кто хотел быть замеченным. Но Изабелла всегда выбирала тишину. Она знала слишком много, чтобы любить свет. Ресторан принадлежал семье Моретто, а точнее Рафаэлю…Ублюдку, который посмел ее шантажировать. Раскрыв часть жуткой тайны.

   Рафаэль, сын губернатора, был её самым большим разочарованием. Его руки, его власть — это были руки палача, но Изабелла видела в нём нечто другое. Спасение. Для себя и для Анжелики, и конечно же для бедняжки Риты. Она заставила старшую дочь выйти за него замуж. Она использовала своё влияние, свою силу, свои слёзы, чтобы вынудить Анжелику подчиниться. Но это ведь рани нее.

   Анжелика этого не понимала. Ещё не понимала.

   Но Изабелла знала, что если кто-то узнает её тайну, всё рухнет. Всё. Не только брак Анжелики, но и вся их жизнь. И эта тайна уже начала разъедать её изнутри.

   Изабелла глубоко вздохнула, едва удерживая слёзы, которые жгли её горло. Эти воспоминания всегда возвращались в самое неподходящее время, как острые ножи, которыми кто-то медленно прокручивал ей в сердце.

   Это был самый тяжёлый день её жизни. День, когда она должна была рожать в больнице Сан-Лоренцо. Вся её жизнь висела на волоске. Её брак, её репутация, её будущее. Её муж, мэр города Динаро, был человеком строгих правил и старых традиций. Он не потерпел бы измены. Не простил бы ребёнка, рождённого от другого мужчины. А этот ребёнок был… ошибкой. Но в то же время он был её плотью, её кровью. Отношения с Лоретти, её страсть, её слабость — это было прошлым, которое преследовало её, но этот ребёнок мог стать её концом. Врачи говорили, что она должна родить сына. Она чувствовала его каждый день, его удары под сердцем, его жизнь.

   Но когда она родила…Она поняла, что от ребенка нужно избавиться. Избавилась бы раньше, только узнала на позднем сроке. Женский организм подвел ее.

   Рядом с ней в тот день в больнице Сан-Лоренцо была другая женщина. Проститутка. Пьяная, уставшая от жизни. Она родила мёртвого ребёнка. Изабелла знала, что должна что-то предпринять. У этой падшей женщины не было ни семьи, ни будущего, ни прав. Её ребёнок был мёртв — и это было её единственным шансом. Изабелла договорилась с врачом. Это было грязное, мерзкое дело, которое она никогда не сможет себе простить. Но тогда она думала о спасении. О том, как спасти свою жизнь, свой брак…да и этого малыша в конце концов. Она подкупила всех, кого нужно. Её муж был влиятельным человеком, и никто не осмелился бы пойти против неё. Она умела манипулировать людьми и знала немало секретов, чтобы уметь закрывать рты простым смертным.

   Она помнила, как держала своего сына в руках. Он был крошечным, слабым, но живым. Белокурые кудряшки, светлые глазки. Херувимчик, архангел…Родинка за его левым ухом была в форме месяца — эта деталь врезалась в её память. Она целовала его, плакала, не хотела отпускать. Но она знала, что должна отдать его. Отдать его в руки смерти. Отдать его женщине, у которой не осталось ничего, кроме горечи. Проститутка так и не узнала, что ее ребенок умер. Ей отдали здорового, красивого младенца одной из самых богатых и влиятельных женщин.

   Изабелла осталась с мёртвым младенцем на руках, зная, что её муж поверит. Поверит в её ложь. И так всё и произошло. Никто не узнал. Никто.

   Но она никогда не могла забыть.

   Изабелла медленно возвращалась к реальности. Память о той ночи жгла внутренности и с каждым годом боль становилась все сильнее. Она пыталась найти малыша, чтобы хотя бы следить за его жизнью, но проститутка оказалась не местной и увезла ребенка.

   Внезапно что-то привлекло её внимание, отвлекая от мыслей о прошлом. Двери ресторана с громким треском распахнулись, и на улицу вылетели двое мужчин. Они катились по мостовой, как дикие звери, сцепившиеся в яростной схватке. Прохожие начали оборачиваться, кто-то закричал, кто-то бросился в сторону, стараясь избежать удара. Первым мужчиной был какой-то горожанин, которого Изабелла не знала. Второй… второй был падре Чезаре.

   Её сердце на мгновение замерло. Священник, которого уважали в городе, который был символом праведности и спокойствия, сейчас был вовлечён в жестокую драку. Его кулаки срывались на противника, удары были точными, профессиональными. Он бил, как боец, как человек, который знал, что делает. Безжалостно, точно.

   Чезаре обрушил очередной удар в лицо своего оппонента, и кровь брызнула на мостовую. Изабелла вздрогнула. Она не могла поверить своим глазам. Её ноги приросли к земле, и она смотрела, как священник продолжал бить. Казалось, он мог убить этого человека прямо здесь.

   — Стойте! Прекратите! — кричали люди вокруг, но никто не осмеливался подойти ближе.

   Наконец, несколько прохожих бросились разнимать дерущихся. Один мужчина схватил Чезаре за плечо, но священник легко оттолкнул его. Ещё пара людей вмешалась, и с трудом им удалось разделить двух мужчин. Оба были окровавлены, лица разбиты, одежда порвана, но Чезаре стоял, тяжело дыша, его глаза были полны ярости. Изабелла не могла отвести от него взгляд. Она шагнула ближе, словно что-то невидимое тянуло её к нему. Чезаре остался стоять один, прохожие окружили его, но он был словно отрезан от мира. Один из мужчин протянул ему влажное полотенце, чтобы остановить кровь, но Чезаре отмахнулся от него, как от надоедливого насекомого. Он был как зверь, которого только что выпустили из клетки. Изабелла достала платок из своей сумки и сделала ещё шаг. Её сердце бешено стучало. В этом священнике было что-то… знакомое. Слишком знакомое. А ведь она и раньше много раз его видела…но почему-то именно сейчас что-то тревожное зашевелилось внутри.

   Она подошла к нему и протянула платок.

   — Падре… — её голос дрожал. Чезаре поднял глаза на неё. Его взгляд был острым, как нож.

   — Возьмите, — Изабелла чуть дрожащей рукой протянула ему платок.

   Чезаре остановился на мгновение, его глаза встретились с её. Эти яркие синие глаза, полные ненависти и чего-то ещё… чего-то такого, что Изабелла не могла объяснить. Он протянул руку, чтобы взять платок, но его пальцы слегка дрожали. Кровь текла по его губам, разбитая бровь пульсировала, но он казался невозмутимым, как камень, даже под слоем крови.

   — Спасибо, — холодно бросил он, сдержанно кивнув и прижав платок к ране на губе. Его взгляд на мгновение остановился на её лице, как будто что-то его в ней зацепило. Изабелла не могла понять, что это было.

   Её взгляд скользнул по его лицу, рукам, и внезапно её сердце замерло. Она увидела, как он слегка смахнул прядь волос с левой стороны. Это было небольшое, незначительное движение, но оно обнажило нечто… важное.

   Родинка. Мягкий, тёмный изгиб за его ухом. В форме полумесяца.
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   Мир, казалось, рухнул вокруг неё. Время остановилось. Изабелла почувствовала, как земля уходит из-под ног, её сердце застыло, как будто кто-то внезапно сжал его в кулаке. Это была та самая родинка. Та, которую она запомнила в мельчайших деталях. Родинка её сына.

   Она резко сделала шаг назад, её ноги подкосились, и она едва не упала. Всё, что она видела перед собой, — это лицо младенца, которого она когда-то держала на руках. Лицо, которое она целовала перед тем, как отдать в чужие руки. В ту ночь, в той больнице. Она запомнила это, как отпечаток, как знак, который был высечен в её сердце. Родинка в форме месяца — на левой стороне, за ухом. И белокурые волосы… и синие глаза, как у нее самой. О Боже! Боже! Боже!

   Изабелла сделала ещё один шаг назад. Руки дрожали.

   — Что-то не так? — Чезаре нахмурился, его голос был резким, но в нём проскальзывало беспокойство.

   Но Изабелла не могла ответить. Она не могла сказать ни слова. Воспоминания, словно лавина, обрушились на неё. Она стояла, не в силах двинуться, не в силах дышать. Всё, что она видела перед собой, — это её собственное прошлое, тёмное, страшное, которое внезапно вернулось, чтобы разрушить её жизнь.

   Изабелла снова вспомнила, как её сознание металось между отчаянием и решимостью. Это был шанс. Единственный шанс.

   — Сделай это, — прошептала она врачу, её голос был полон боли и страха. — Я не могу оставить его.

   Она не могла. Она не могла позволить, чтобы сын стал её приговором. Врач согласился. Сделка была заключена она была спасением для её брака. Для её репутации.

   И вот он. Её сын. Малыш с нежной кожей, с родинкой за ухом. Она держала его в руках, целовала его крошечные пальчики, плакала, запоминая каждую черту его лица. Но потом она отдала его женщине, которая не смогла бы позаботиться о нём. Но это не имело значения. Главное было спасти себя. И за это она ненавидела себя долгие годы…казнила, съедала вместе с горстями антидепрессантов и снотворного, чтобы забыть крики собственного младенца.

   Её ребёнок исчез, а с ним исчезли её страхи. Или так она думала.

   Чезаре смотрел на неё, и в его глазах было нечто… непонятное. Он не двигался, не сводил с неё взгляда, но что-то в его выражении лица изменилось. Как будто он чувствовал, что что-то происходит, что-то важное.

   — Падре, — прошептала Изабелла, её голос дрожал, как натянутая струна. — Где вы родились?

   Чезаре нахмурился. Это был странный вопрос, особенно сейчас, когда он стоял, окровавленный и уставший после драки.

   — Что? — он непонимающе прищурился.

   — Где вы родились? — повторила она, её голос стал громче, настойчивее. Её руки сжались в кулаки, она чувствовала, как её сердце стучит так, будто вот-вот разорвётся.

   — Не знаю…моя мать вела не самый благопристойный образ жизни и отдала меня в приют, — ответил Чезаре, ещё более удивлённый её вопросом. — Я вырос в приюте.

   Эти слова были, как нож в сердце стало больно дышать. Изабелла покачнулась, её ноги ослабли. Приют. Он был отдан в приют. Это был её сын. Она знала это. Она чувствовала это всем своим существом.

   — Родинка, — её голос сорвался. — У вас за ухом родинка…

   Чезаре машинально провёл рукой по своей шее, ощупывая место за ухом. Он ничего не говорил, но его лицо стало жёстче. Он смотрел на неё с подозрением.

   — Да, есть, — холодно ответил он, отстраняясь.

   Изабелла стояла, не в силах сделать шаг, не в силах дышать. Это он. Это её сын, её кровь, её проклятие, которое вернулось через годы. Она всё разрушила своим решением тогда, но теперь всё разрушится снова.

   — Я… — она попыталась что-то сказать, но слова застряли в горле.

   Чезаре смотрел на неё с непониманием. Он не знал, что она пыталась ему сказать. Он видел только женщину, стоящую перед ним, женщину, которая почему-то была потрясена. Но он не понимал, почему. Не понимал, что она видела в нём.

   — Падре, — наконец выдавила она, с трудом удерживая слёзы. — Вы…

   Она хотела сказать, что он её сын. Хотела признаться в том, что столько лет хранила в тайне. Но её язык словно прирос к нёбу. Слова не выходили.

   В этот момент что-то внутри неё сломалось.

   Изабелла смотрела на Чезаре. Его взгляд был настороженным, почти враждебным, но в нём не было ничего от понимания. Он не знал. Он не мог знать. Только она, Изабелла, носила этот крест. Она осознавала: сейчас не время для признаний. Секреты, которые она хранила все эти годы, могли разрушить всё.

   Она набрала своего водителя, который припарковался возле площади и ждал ее.

   — Стефано! — резко крикнула она, голосом, которым она привыкла командовать, не терпящим возражений. — Стефано, подгоните машину. Немедленно.

   Чезаре бросил на неё странный взгляд. Машина подъехала через минуту. Водитель Стефано, немного ошарашенный ситуацией, быстро выскочил из нее и открыл перед Изабеллой дверь.

   Изабелла повернулась к Чезаре, пряча свои истинные чувства за привычной маской спокойствия и решительности. Этот человек, этот священник, стоял перед ней с окровавленным лицом, и сейчас он выглядел… хрупким. Уязвимым. ЕЕ СЫН! Боже! Это ее сын! Любимый, оплакиваемый сын!

   — Падре, — её голос снова обрёл уверенность, как всегда в критические моменты. — Вам нужно привести себя в порядок. Я вижу, что раны глубокие. Пожалуйста, позвольте мне помочь вам. Я настаиваю.

   Она произнесла это так, словно не было иного выбора. Это был не вопрос, не просьба. Это был приказ, которые она привыкла раздавать.

   Чезаре нахмурился, явно недовольный тем, что кто-то вмешивается в его жизнь. Он явно, по ее мнению, был человеком гордым, предпочитающим решать свои проблемы сам. Но в этот момент наверняка его усталость взяла верх. Он коротко кивнул, словно взвешивая, стоит ли ему принимать её предложение.

   — Хорошо, — буркнул он с неохотой, вытирая кровь с губ платком, который она ему дала. — Но ненадолго.

   — Отлично, — кивнула Изабелла, чувствуя, как напряжение слегка отпускает её. Она торопливо шагнула к машине.

   Изабелла знала, что не могла позволить ему уйти. Она должна была его защитить, как когда-то давно не смогла этого сделать. Пусть даже он не знал, кто она для него на самом деле. Сейчас она должна была что-то предпринять, не дать этому разрушить её жизнь… пока. Лишь бы никто не догадался. Они сели в машину. Чезаре молчал всю дорогу, сосредоточенно глядя в окно. Изабелла тоже молчала, но её мысли работали с бешеной скоростью. Как сказать правду? Как скрыть правду? И как теперь взаимодействовать с тем, кого она потеряла так давно? Нет… с тем, кого она так давно предала из-за трусости и эгоизма!

   Изабелла нервно сглотнула, чувствуя, как её сердце начинает ускоряться. Она не ожидала, что дома окажется кто-то ещё. Но, когда они вошли в холл, до её ушей донёсся тихий смех. Она сразу узнала этот смех. Ее старшая дочь. Анжелика.

   Её сердце сжалось. Счастлива ли она? Вряд ли. Теперь этот брак казался клеткой, которая держала Анжелику на привязи. Изабелла бросила взгляд на Чезаре, который казалось не обратил никакого внимания на смех, и быстрым шагом повела его через дом, стараясь сделать так, чтобы никто не заметил их. Но было слишком поздно.

   Она увидела гостей. На веранде, за столом.

   Анжелика, Рафаэль и губернатор. Они сидели вместе, пили чай с клубничным пирогом. Сцена выглядела идеальной — слишком идеальной, чтобы быть правдой. Слишком нарочито счастливой, чтобы не вызывать в груди Изабеллы тяжёлый ком.

   — Мама? — вдруг голос Анжелики прервал тишину. Её дочь повернула голову и замерла, увидев Чезаре рядом с ней. В глазах Анжелики промелькнуло удивление и тревога, и её взгляд застыл на ранах священника, на крови, которую тот пытался вытереть с лица.

   — Что произошло? — Рафаэль резко встал, его лицо исказилось от недоумения. Губернатор посмотрел на Чезаре с подозрением, но оставался молчаливым, наблюдая за развитием ситуации.

   Изабелла понимала, что сейчас должна действовать осторожно. Очень осторожно.

   — Всё в порядке, — сказала она с натянутой улыбкой, обращаясь к Анжелике, стараясь игнорировать пронизывающий взгляд Рафаэля. — Падре просто попал в неприятную ситуацию на улице. Я решила помочь ему привести себя в порядок.

   Анжелика бросила ещё один взгляд на Чезаре, её губы слегка приоткрылись, как будто она хотела что-то сказать, но передумала. Рафаэль, напротив, был более настойчив.

   — Что случилось? — его голос стал холодным, почти требовательным. Он никогда не умел скрывать свою ревность к тому, что не мог контролировать. А Чезаре… Рафаэль давно видел в нём что-то подозрительное. И изабелла, всегда очень внимательная, не упустила этой детали.

   — Просто ссора, — сухо ответил Чезаре, чуть наклонив голову, чтобы скрыть взгляд. — Ничего серьёзного. Вмешался в драку. Всё в порядке.

   Рафаэль скептически хмыкнул, явно недовольный таким ответом, но не стал настаивать. Анжелика, напротив, продолжала смотреть на Чезаре, словно видела перед собой нечто большее, чем просто избитого священника. Её взгляд был полон непонимания, страха и… влечения? Ее глаза горели…Страстью? Изабелла заметила этот едва уловимый момент, и её сердце сжалось ещё сильнее. Ей показалось. Она слишком взволнована сейчас.

   — Ну, если падре нуждается в помощи, то пусть садится, — Рафаэль вновь сел за стол и взял в руки чашку, стараясь вернуть себе спокойствие. — Мы можем предложить вам чай, падре.

   Чезаре помедлил. Ему явно не нравилась эта сцена. Но отказать прямо сейчас означало привлечь ещё больше внимания. Поэтому он кивнул, пытаясь сохранить спокойствие.

   — Благодарю вас, — сказал он с холодной учтивостью.

   Изабелла почувствовала, как её сердце колотится в груди, как оно вот-вот вырвется наружу. Чезаре не должен был здесь оказаться когда в доме присутствовали гости. Она старалась думать быстро. Если кто-то догадается…

   Чезаре сел за стол, не сводя взгляда с чашки перед ним. Рафаэль, напротив, то и дело бросал на него пристальные взгляды, словно пытался разгадать что-то, что он пока не понимал.

   Губернатор с любопытством смотрел на эту сцену, не вмешиваясь. Но именно этот его нейтралитет был опасен. Изабелла знала, что как только он заметит слабость — он ударит. Его интерес был всегда скрытным, но беспощадным.

   — Я позабочусь о падре.

   Все обернулись и увидели Риту, которая вышла на веранду…
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   Ревновал ли я ее? Я не просто ревновал меня разрывало от этой ревности на куски. Ничего более темного и мрачного я никогда раньше не испытывал. Я мог бы убить Рафаэля давно, но это бы означало крах всему и привлечение внимания Лоретти. И тогда под угрозой могла быть и Анжелика. Лоретти та еще тварь нащупает мое слабое место и пиздец всему. А он нащупает он хорошо меня знает. Я уверен, что охота уже идет и сукин сын не поверил, что я сдох. Я и так не выдержал сцепился с ублюдком в ресторане посмел обсуждать Анжелику и Рафика гребаного. Говорил как он ее трахает и как рассказывает об этом…Как она берет в рот его член и какая маленькая у нее и узкая…Твою ж мать! Я налетел на него и расквасил рожу. Мог бы все кости переломать, но это было бы слишком для падре. Гнусный сукин сын Рафик. Гребаный ублюдок, скотина. Это он делал специально. Чтоб люди думали, что брак консумирован. А если…Если это правда И Анжелика спит и со мной и с ним. Нет, блядь! Нет! Я не хотел в это верить. Да, в этом мире полно гнусных, распутных женщин, но моя не такая. Я ее кожей чувствую, я ее молекулами ощущаю на подсознательном уровне. Люблю до безумия. Страшно люблю. Если верить перестал бы смог бы, наверное, убить. Жестоко убить. Но я верил. Впервые в своей проклятой жизни я кому-то верил. А потом Изабелла. Мутная странная. Что-то с ней не так. Она смотрела на меня как-то пугающе. Не то чтобы я кого-то боялся особенно женщину. Нет, в ее взгляде была не ненависть, а какое то потрясение. Словно узнавание и меня это насторожило. Мы могли с ней встречаться когда я еще был Альберто? Вряд ли. Я бы ее запомнил. Изабелла красивая женщина, яркая, стильная. Такие всегда оставляют след в памяти. Тогда что это за взгляды черт возьми? Нет, похоти я там не заметил. А еще что-то внутри меня странно затрепетало. И в ее лице что-то вдруг позалось знакомым. Но я точно знаю — никогда раньше ее не видел. Что ей от меня нужно? Я пошел за ней… но скорее из за Анжелики хотелось посмотреть на нее еще раз…Увидеть какая она дома с ним. С Рафаэлем. О чем говорят? Как ведет себя. После нашего дикого секса. Блядь, у меня еще ни с кем так не было, чтобы крышу нахрен сорвало. И трясло всего и оргазм был такой силы что казалось от наслаждения сдохну и хотелось сдохнуть вот так в ней. Но с Рафиком видеть ее не могу. Аж клинит. Я должен решить этот вопрос. Должен разобраться. Придумать что-то. Но что, блядь? Она ему даже не жена ибо я не священник, а значит брак их пустышка. И увезти не могу потому что дать ей нечего. Надо бриллианты забрать и заграницу. А камушки тютю. К катакомбам доступа нет. Охраняют так что муха не пролетит. За стол сел вместе с ними. На нее смотрю и кажется что не трахал час назад. Хочу снова, так хочу что искры из глаз сыплются. Как голову поворачивает, как смотрит на меня и щеки покрывает легкий румянец. На ней нет трусиков. Они у меня в кармане. Внутри нее моя сперма…Бляяяядь как же это заводит. Мне мало просто трахать ее. Я хочу делать с ней все грязное, все извращенное, все самое низменное от чего кровь шипит в венах. Эту маленькую скромницу с этим румянцем на щеках. Вгонять в еще большую краску, забираться к ней под юбку и лизать ее маленький клитор, который становится таким твердым когда она кончает. Хочу брать ее пальцами, везде. Хочу заклеймить каждую дырочку на ее теле. Вылизать, высосать, вылюбить… и выебать. Пошло грязно, матами. Отдать ей все что могу, чтоб выла подо мной, чтоб кончала беспрерывно и плакала. Рита разрядила обстановку в какой-то мере. Увела меня в другую комнату. ⁃ Я конечно не медсестра, но проходила курс первой помощи в университете. Надо продезенфицировать ссадины и закрыть лейкопластырем. ⁃ Если надо то сделай. Она смотрит на меня кокетливо, а я … я к ней кроме жалости ничего не чувствую. И дело не в хромоте. Меня б не остановило если бы захотел ее, если бы щелкнуло. У меня была слепая любовница, глухонемая и даже безрукая. Плевать. Женщина заводит иным. И тело далеко не самое главное. Мне всегда хотелось трахать душу, чтоб она раскрылась для меня, впустила, отдалась. Но Рита меня не возбуждала. Было что то в моем отношении к ней непонятное. Она мне нравилась, но не как женщина. И даже не как друг. Не знаю как кто. Возможно будь у меня сестра я бы относился к ней так же. Хотя черт его знает как. ⁃ Почему вы подрались? Промакмвает чем-то мою рану на брови. У нее нежные руки с аккуратными розовыми ноготками. Она проводит ладонью по моей щеке. ⁃ Я защищал честь женщины, не люблю когда сплетни заходят слишком далеко. ⁃ И что это была за женщина? ⁃ Твоя сестра. Рита фыркнула. ⁃ Зачем ее защищать? Она замужем. Пусть муж беспокоится о ее чести. А если что-то и болтают то она сама виновата. ⁃ В прошлый раз кажется кто-то помог ей быть виноватой. Рита промолчала и наклеила пластырь мне на лоб. ⁃ Вы видите в ней невинную овечку, но вы не знаете какая она! Я перехватил руку Риты, когда она хотела тронуть мои волосы. ⁃ Какая? Не такая как ты? Другая внешность? Не хромает? Вышла замуж? Что вызввает такую зависить, Рита? ⁃ Ничего из того, что вы перечислили. ⁃ Тогда откуда такая ненависть? ⁃ У нее есть то, чего она не заслуживает! ⁃ Что именно? ⁃ Вы! Я приподнял одну бровь внимательно глядя на этого ангелочка. В глазах горечь, губы скривились. ⁃ Я все знаю про вас. Вижу! Как вы на нее смотрите! И в ночь свадьбы… Она с вами была! Я сильнее сжал ее руку. ⁃ Никогда не говори то, чего не знаешь и не видела своими глазами! Нет большего греха, чем дожь и наговор! ⁃ Я вижу! Ваш взгляд вижу! Так бы и сожрали…а я бы все на свете отдала чтобы вы так смотрели на меня! Она вдруг обняла меня за шею и впилась губами в мои губы. Дико, страстно. Черт, я даже опомниться не успел. Она у меня на коленях, в шею в волосы впилась, Языком ко мне в рот скользит. Охренеть, мать вашу! Ангелочек осатанел. Пытаюсь отодрать ее от себя и в этот момент слышу: ⁃ Рита, может принести еще пластырь? Мы оба резко обернулись в дверях стоит Анжелика. Она побледнела и ее глаза широко распахнулись. Руки Риты оплетают мою шею и она сидит у меня на коленях. Я пытаюсь освободиться но хитрая сучка словно впилась в меня пальцами и не отпускает. ⁃ Нет, нам не нужен пластырь! — ехидно сказала Рита и улыбнулась. Анжелика кивнула посмотрела на меня и со всей силы хлопнула дверью. Раздались ее быстрые шаги, стук каблуков, как будто она убегала. ⁃ Вот и доказательства, — ядовито процедила Рита. — Она ревнует, она так … так посмотрела будто вы ее предали! Я схватил ее за обе руки, стряхнул с себя и впечатал в стену. ⁃ Послушай меня, маленькая овечка, мне начинают надоедать твои козни! Хватит! ⁃ Или что? Проклянете? Не далите просфору? Нет, я сверну тебе шею! Мрачно сказал я… но к счастью про себя. ⁃ Разочаруюсь в тебе! ⁃ Как страшно! А как все разочаруются в вас когда узнают! А в ней! В моей шлюховатой сестре! Представляю эти сплетни… а что с ней сделает муж! Секунда и я сдавил ее горло. ⁃ Не испытывай меня, девочка, и не заставляй согрешить! Но совсем не так как тебе хотелось бы! Она судорожно вздохнула, но ее глаза вспыхнули рот приоткрылся. ⁃ Вы не священник! — прохрипела она и схватив меня за плечи потянула к себе — Я никому ничего не скажу если отлюбите меня хотя бы один раз, падре! Рывок и я держу ее за волосы. Долго смотрю в ее глаза. Блядь! Кажется я спалился! Твою ж мать! ⁃ Я священник, Рита, но у каждого есть свое прошлое и мое прошлое ты бы не хотела узнать, а я бы не хотел к нему вернуться! ⁃ Ваше прошлое позволяет вам трахать мою сестру! Так трахните и меня тоже! Я сжал кулаки, едва удерживаясь от того, чтобы не влепить ей пощёчину. Но не потому, что она разозлила меня своим выплеском или своим нескрываемым желанием. Нет. Просто её наглость, её уверенность, что она знает обо мне всё, выворачивала меня наизнанку.

   — Ты не знаешь, что говоришь, — я хрипло прошептал, приближаясь к её лицу, настолько близко, что мог почувствовать её тёплое дыхание на своём лице. Её глаза горели тем самым огнём, который я видел только у тех, кто был готов пойти до конца, даже если это означало их гибель. — Ты понятия не имеешь, что такое настоящее желание.

   Рита дрожала. Но не от страха. Скорее от того, что её накрывало чувство, которого она сама не могла контролировать. Её губы приоткрылись, она снова потянулась ко мне, и её пальцы сжали мои плечи.

   — Ну же, — её голос дрожал, но в нём была сила. Уверенность. Проклятая уверенность. — Ты так легко сдаёшься перед Анжеликой? Почему не со мной? Почему ты не можешь дать мне хоть частичку того, что дал ей? И никто ничего не узнает…ты же мужчина…

   Мои пальцы сжались сильнее, но я быстро ослабил хватку, стараясь не навредить ей. Она меня провоцировала. Как бешеная кошка, которая сама не понимает, к чему тянется — к ласке или боли.

   — Ты ревнуешь, — прохрипел я, вглядываясь в её глаза, — но не к ней, Рита. Ты ревнуешь к тому, чего у тебя никогда не будет. Ты хочешь быть как она, но ты не Анжелика.

   — Почему? Почему она? — её голос задрожал, и лицо исказилось от боли. — Почему именно она?

   Я мог сказать ей правду. Мог вылить на неё всю свою боль, всю ярость, всю похоть, что разрывала меня изнутри. Но вместо этого я отстранился, отпустив её волосы, и сделал шаг назад.

   — Потому что она моя, Рита. И ничто, даже ты, не можешь этого изменить, — мой голос был тихим, но каждое слово, как острое лезвие, резало пространство между нами. — А ты… ты можешь ненавидеть её сколько угодно. Давай, расскажи всем. Облегчи мне задачу. Я заберу твою сестру и увезу отсюда.

   Она стояла молча, глаза её наполнились слезами, которые она явно пыталась сдержать. Внутри меня разгорался огонь, но не тот, что мог разрушить всё вокруг, а скорее огонь самосожжения. Я видел в её глазах нечто большее, чем просто похоть. Там был страх, одиночество, боль… Она ненавидела свою сестру, потому что та имела то, чего Рита никогда не сможет заполучить.

   — Ты никогда не поймёшь, Рита, — сказал я, направляясь к двери. — Твоя сестра — это то, что разрушает меня и делает меня живым одновременно. А ты… ты просто заблудшая душа, которая ищет ласки. Но ты идёшь не туда. Не я тебе нужен!

   — Я не заблудшая, — прохрипела она мне вслед. — Я точно знаю чего хочу!

   Я замер на секунду у двери.

   — Одиночество — это ад, — сказал я, не оборачиваясь. — Но иногда это всё, что у нас есть. Прими его. И рано или поздно тебе воздастся.

   — Не смей говорить со мной как священник!

   Я вышел из комнаты, оставив её там, в полумраке, с её слезами и ненавистью. Я знал, что ещё одна проблема висит надо мной. Рита знала слишком много. Она могла разрушить всё в один момент. Но ей это не нужно. Ей нужно лишь внимание, ей нужна моя плоть, которая стала её наркотиком.

   Когда я вышел в холл, я почувствовал, как холодный пот стекает по спине. В доме было тихо. Слишком пусто. Я понимал, что Анжелика видела эту сцену. Видела Риту на мне, видела её взгляд, полный яда. И хер знает что она там себе подумала. И я не мог винить её за это.

   Чёрт.

   Я должен был найти её. Объясниться. Анжелика была огнём, который я не мог погасить. И каждый раз, когда я пытался приблизиться к ней, этот огонь обжигал меня всё сильнее. Но теперь она могла поверить в ложь, поверить в то, что видела своими глазами. Возникла мысль…что это может толкнуть ее к Рафаэлю. А я узнаю об этом, узнаю и тогда весь этот город повторит гибель Помпеи. Я здесь камня на камне не оставлю.

   Я вышел на улицу, где вечернее солнце уже клонилось к закату, окрашивая небо в кроваво-оранжевые и багровые оттенки. В воздухе висел сухой зной, и казалось, что он не оставляет места для дыхания. Но я не думал ни о жаре, ни о раскалённом асфальте под ногами. Единственное, что я чувствовал — это острое, режущее изнутри беспокойство.

   Анжелика. Рита…чокнутая психопатка, которая впилась в меня как ненормальная. И теперь я не мог избавиться от её слов, которые врезались в мою голову, как ядовитые шипы.

   "Она ревнует, она так посмотрела, будто вы её предали!"

   Анжелика видела всё.
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   Сейчас она, вероятно, уже ненавидит меня. Видела, как эта хитрая сучка впивалась в меня своими руками, почти сидела на мне, словно кошка, готовая забрать то, что принадлежит другой. И Анжелика… её глаза — это не просто ревность. Это как будто я ударил ее, как будто я всадил в нее нож.

   Я не могу потерять её. Не могу.

   Она моя. Даже если мир пойдёт к чёрту. Она всё равно моя. И эта мысль толкала меня вперёд, заставляла двигаться быстрее, искать её. Я должен найти и все объяснить, пока не стало поздно. Пока этот огонь, что горит в ней, не превратился в ненависть. Хотя мне плевать. Я буду жаждать от нее все что угодно кроме равнодушия. Пусть ненавидит.

   Я прошёл через сад, стремясь обогнуть дом, чтобы выйти к заднему двору. Резкие шаги гулко отдавались по плитке под моими ногами. Внутри меня пульсировала ярость, смешанная с беспокойством. Чёрт, я ведь знал, что Рита подстроит что-то подобное, но не думал, что она осмелится сделать это так грубо, так открыто.

   Она вывела Анжелику из себя. Это было очевидно.

   Остановившись на мгновение, я всмотрелся в тёмные окна особняка. Внутри дома было всё так же тихо, как и прежде. Слишком тихо. Никаких голосов, никаких шагов. Куда делся Рафик и его отец? Уехали? Я не слышал как и когда. Занят был. Ритой, мать ее. Тишина резала слух, как острое лезвие. Но я знал, что она где-то рядом. В этом огромном доме ей некуда было скрыться. Анжелика здесь.

   Чёрт возьми, почему всё так усложнилось? Почему я снова оказался втянут в грязную игру? Сначала бриллианты. Потом Лоретти. А теперь эта чёртова семейка, где одна из сестер хочет уничтожить другую.

   Я двигался быстрее, огибая клумбы и фонтан, пока не услышал едва заметный шорох. Мягкие шаги. Тихое дыхание. И вдруг, среди сумрака сада, я увидел её.

   Анжелика стояла у невысокой изгороди, смотрела куда-то вдаль, в сторону заката. В ее силуэте была какая-то обреченность, в том как она обхватила себя руками, словно пыталась спрятаться от самой себя, спрятать свои мысли, эмоции. Но я видел её напряжение. Видел, как её плечи дрожат. Как пальцы крепко сжимают собственные руки чуть выше локтей

   Я подошёл ближе, медленно, чтобы не спугнуть её. Чёрт знает, как она отреагирует на мой голос сейчас. Я готов был к любому её ответу — от гнева до слёз.

   — Анжелика, — хрипло произнёс я.

   Она не обернулась. Только её спина напряглась ещё сильнее. Она слышала меня. Но молчала. Тишина между нами стала почти ощутимой. Воздух был пропитан этой тяжёлой атмосферой, как перед бурей. С нами так всегда. Как будто сейчас рванет. Как будто молнией разрубит на хер все что есть вокруг.

   — Все что ты видела — подстава, — добавил я, подходя ближе. — Я никогда не позволю ей встать между нами. Ты должна это понять.

   Мои слова повисли в воздухе, я ощущал как они ударяются о глухую невидимую стену. Она не оборачивалась, не отвечала. Я видел только её спину, острые лопатки, которые подрагивали от её дыхания. Моё сердце колотилось так громко, что я был уверен — она слышит его.

   — Анжелика, — мой голос стал жёстче, я не мог больше сдерживаться. — Посмотри на меня.

   И вот тогда она медленно повернулась. Её лицо было бледным, глаза широко распахнуты, как два чёрных колодца, полных боли и обиды. Её губы поджаты, она явно сдерживала слова, которые рвались наружу.

   — Ты прав, — наконец сказала она, её голос был тихим, почти шепчущим, но в нём сквозила сталь. — Я не понимаю. Я не понимаю тебя, Чезаре. Почему ты позволил ей… Почему ты вообще позволяешь этому происходить? Кто ты? Что ты скрываешь? Я…я ничего не понимаю. Словно в тумане, словно слепая. Ты манишь меня, соблазняешь, сжигаешь…А потом … потом оказывается, что не только меня, да?

   Её слова были как плеть, они били меня по коже, по сердцу, оставляя ожоги. Но я не мог позволить ей видеть, как это меня разрывает. Я сделал шаг к ней, но она тут же отступила на полшага назад, словно моя близость обжигала её.

   — Ты хочешь знать правду? — я сжал кулаки, не в силах больше терпеть эту пытку. — Я хочу тебя, Анжелика. Всю. Полностью. Ты — это единственное, что держит меня здесь. И если я должен убить кого-то ради тебя, я сделаю это. Но эта игра… эта чёртова игра с твоей сестрой — это не то, что ты думаешь.

   — Не то, что я думаю? — её голос задрожал, она задыхалась. — А что это, Чезаре? Что это было, когда она сидела на тебе, когда она обнимала тебя, когда… — её голос сорвался, и она вдруг резко замолчала, опустив взгляд.

   Я видел, как её пальцы сжались в кулаки. Она не выдержала. Я видел, как ей больно. Видел, как ревность терзала её изнутри. Чёрт возьми, я не должен был позволить этому произойти.

   — Анжелика… — я протянул к ней руку, но она снова отступила, ещё дальше. Её глаза наполнились слезами.

   — Нет, — сказала она тихо, но уверенно. — Нет. Ты всё разрушил, Чезаре. Ты… — её голос дрогнул, она сделала глубокий вдох, пытаясь взять себя в руки. — Ты уже сделал выбор. И этот выбор — не я.

   Я застыл. Она не понимает. Она ничего не понимает. Чёрт побери, как мне объяснить ей, что её сестра для меня ничто? Что она — единственная, ради кого я готов был пойти на всё? Что я мог уже давно придумать как достать эти гребаные бриллианты и свалить отсюда. Даже я сам это понял прямо сейчас…Я не ухожу из-за нее. Играю в этого гребаного священника тоже из-за нее.

   Я сделал шаг к Анжелике, схватив её за руку, прежде чем она успела отступить. Она пыталась вырваться, но я держал её крепко. Слишком крепко. Я не собирался отпускать её.

   — Анжелика, послушай меня, — я сжал её ладонь так, что она остановилась и взглянула на меня. Её глаза блестели от слёз, но её губы были крепко сжаты. — Рита… она сама лезла ко мне. Ты видела только то, что она хотела, чтобы ты увидела.

   — Зачем? — её голос дрожал, но в нём было больше боли, чем гнева. — Зачем ты ей позволил?

   Я почувствовал, как что-то внутри меня ломается. Слова рвались наружу, горячие, тяжёлые, как раскалённые угли. Я не мог больше сдерживаться.

   — Я не позволял ей! — рыкнул я, прижимая её к себе ближе. — Чёрт возьми, Анжелика, ты правда думаешь, что я выбрал бы Риту, когда рядом есть ты? Она взобралась на меня как дикая кошка…черт, все это звучит как какие-то сраные оправдания. Но это правда!

   Её глаза расширились, дыхание сбилось, она замерла на мгновение, но тут же снова попыталась вырваться.

   — Пусти меня, Чезаре! — её голос был резким, полным отчаяния. — Я уже ничего не понимаю…я не знаю, что происходит со мной, с тобой, с нами. Я запуталась!

   — Нет, — сказал я, приближая её к себе ещё больше, почти прижимая к своей груди. — Ты должна знать правду. Я не выбирал Риту, она просто манипулирует тобой…это был спектакль для тебя. Она знает…знает про нас с тобой. И ломает тебя. Она всегда это делала. Иди ко мне…иди сюда, девочка. Я согрею тебя. Ты вся дрожишь.

   Привлек ее к себе, чувствуя как она поддалась, как склонила голову мне на грудь и позволила зарыться пальцами в ее волосы.

   — Я не знаю, что нам делать…не знаю как быть.

   — Я что-то придумаю. Верь мне. Придумаю…

   — Анжелика!

   Этот голос пронзил воздух, как удар хлыста. Я замер, почувствовав, как холод прошёлся по моей спине. Анжелика вырвалась из моих рук, и я обернулся. Изабелла стояла между деревьями. Её лицо было белее снега, глаза расширены от ужаса и ярости, а её руки сжаты в кулаки так, что костяшки побелели.

   Изабелла смотрела на меня так, будто перед ней стоял не священник, а чудовище. Её взгляд метался от меня к Анжелике, и я вдруг понял — она видела нас. Видела слишком много. Как возможно и слышала.

   — Мама, — прошептала Анжелика, заметив мать, ее трясло как в лихорадке.

   Изабелла сделала несколько быстрых шагов вперёд и резко схватила Анжелику за запястье. Я заметил, как её рука дрожит, как она изо всех сил пытается не сорваться.

   — Пойдём со мной, Анжелика, — тихо, но настойчиво произнесла Изабелла. — Сейчас же. В дом! Немедленно! Пока все это не увидел еще кто-то!

   Анжелика посмотрела на мать, потом снова на меня, словно разрываясь между нами.

   — Ты не понимаешь… — начал я, но Изабелла прервала меня ледяным взглядом.

   — Никаких объяснений. Ни слова, — прошипела она, её голос был настолько тихим, что едва слышался, но каждое её слово било, как плеть с шипами. — Это последний раз когда я вижу вас в этом доме, Чезаре!

   Я стоял, ошеломлённый её яростью. Её глаза горели холодным огнём, и я вдруг понял, что что-то в этой женщине изменилось. Она смотрела на меня не просто с подозрением или неприязнью. В её взгляде было что-то большее. Ужас. Дикий, отчаянный, первобытный ужас.

   — Что… — начал я, но замолчал, чувствуя, что не могу произнести ни слова.

   Изабелла потянула Анжелику за руку, и они быстро пошли прочь. Я стоял на месте, не двигаясь, смотрел, как они уходят. Что-то неуловимое, словно невидимая стена, возникло между мной и этой семьёй. И это не было связано с ревностью или интригами Риты. Это было что-то большее, что-то более древнее, что-то, чего я пока не мог понять. Почему она смотрела на меня так, словно знала что-то, что мне неизвестно? Её взгляд — в нём был ужас, но не от злости. Нет. В этом взгляде была боль и страх…

   Чёрт. Что происходит?

   Моё сердце продолжало колотиться, в голове крутились вопросы, на которые у меня не было ответов. Я никогда не видел её такой. Что-то внутри неё сломалось, когда она увидела нас с Анжеликой. И это что-то рвало её на части. Измена дочери своему мужу? Ее падение? Страх скандала? Возможно. Скорей всего именно так. Кажется, сегодня я облажался перед всеми. Нужно думать, что делать дальше. Пора уходить отсюда.

   Я должен разобраться в том, что происходит. С Ритой, с её матерью, с этим грёбаным Лоретти, с проклятыми бриллиантами. Я должен это всё закончить.

  
  
   

    Глава 12 

   

   Изабелла шла по дому, но каждый её шаг был тяжёлым, словно она утопала в вязкой грязи. Мысли плотно сжимали её голову, как железные тиски, не давая выдохнуть, не давая ощутить ничего, кроме боли, которая медленно, но уверенно рвала её на части.

   Чезаре… её сын.

   Её сын. Это осознание било в грудь с новой силой, каждый раз, как молот по хрупкому стеклу. Она видела его лицо, слышала его голос, и внутри всё переворачивалось от ужаса. Он не мог знать. Он не знает.

   Но самое страшное было не в том, что Чезаре был её сыном. Самое страшное было в том, что он спал с её дочерью. С Анжеликой. Её сердце, её плоть. Они — брат и сестра. И они спали вместе. Изабелла остановилась, чувствуя, как её ноги подкашиваются. Она оперлась о стену, пытаясь восстановить дыхание. Воздух, казалось, превратился в плотное облако, которое не давало вдохнуть. Это было больше, чем просто ужас. Больше, чем просто страх. Это был настоящий кошмар.

   Анжелика изменяет Рафаэлю. Этого тоже нельзя было отрицать. Это был не просто роман. Это была измена. Её дочь, её собственная дочь, была замужем за Рафаэлем, и каждый раз, когда Изабелла видела их вместе, её сердце разрывалось. Она ненавидела этот брак. Она понимала, что это ошибка, что она сама загнала Анжелику в эту ловушку. Но что-то внутри неё тогда настояло на этом браке…шантаж проклятого ублюдка, который знал ее тайну…не всю, да, не всю, но знал достаточно, чтоб начать разматывать клубок из лжи. Желание защитить семью, спасти их репутацию. Вот почему этот брак состоялся.

   Она жила ложью всю свою жизнь. И теперь эта ложь тянулась за ней, как тёмная река, которая угрожала затопить всё на своём пути. Всё, что было важным для неё.

   Изабелла прошла дальше по коридору, её шаги гулко отдавались в тишине дома. Её лицо было бледным, почти белым, как полотно, а её глаза стали пустыми и наполненными паникой. Она старалась не думать об этом. Она должна была сохранять контроль. Внутри неё что-то уже сломалось.

   Её дочь изменяет своему мужу. Её сын спит с собственной сестрой.

   Это было так… неправильно. Мир стал кривым, черным, грязным. Её тайна стала ловушкой, из которой уже не было выхода. Изабелла вошла в гостиную и остановилась у окна. Лунный свет мягко лился на пол, но она не видела его. Всё вокруг было как в тумане. Она даже не понимала, как оказалась здесь. Её тело двигалось по инерции, словно подчиняясь командам, которые она сама не отдавала.

   Если правда откроется…

   Эти слова пронзили её, как лезвие. Если правда всплывёт, всё рухнет. Их жизнь разрушится, как карточный домик. Рафаэль. Этот человек был опасен. Если он узнает, что его жена изменяет ему, он уничтожит её. Уничтожит её дочь.

   И Чезаре… Если он узнает, что является её сыном, что он спал с собственной сестрой… Нет. Это будет конец. Всё кончено. Этот грех, который она пронесла через столько лет, должен остаться похороненным навсегда.

   Изабелла провела рукой по вискам, чувствуя, как её пальцы дрожат. Нет. Она не могла этого допустить. Анжелика не должна узнать правду. И Чезаре тоже. Они не должны знать, что их связь порочна вдвойне.

   Инцест.

   Её душа содрогнулась от этого слова. Ей было больно даже думать об этом. Её дочь… Её сын… Они оба не знали. Они жили в этой любви, не понимая, что их любовь — это грех, который нельзя искупить. Но кто виноват? Она. Это Изабелла создала эту трагедию. Это она позволила всему случиться.

   Её руки сжались в кулаки. Она была в отчаянии. В глубоком, тёмном отчаянии, которое разрывает сердце, которое лишает воздуха, которое парализует. Она ненавидела себя. Изабелла прошлась по комнате, не в силах остановиться. Её тело тряслось. Она чувствовала, как ярость разрывает её изнутри. Ярость на саму себя, на свои ошибки, на свою слабость. Она когда-то думала, что этот брак спасёт их семью. Но сейчас она видела: это решение только привело к разрушению.

   И это вина Изабеллы.

   Это она подменила младенца. Это она пронесла эту тайну через годы. Это она создала этот кошмар. И теперь она смотрела, как её прошлое поглощает её настоящую жизнь. Её дочь влюбилась в собственного брата. Они оба не знали правды. Они не понимали, что их любовь — это грех.

   Она ненавидела себя.

   Её руки дрожали, когда она подошла к зеркалу. Её собственное отражение показалось ей чужим. Это была женщина, которая предала свою семью. Женщина, которая своими руками разрушила жизни своих детей. Она сделала это ради своей выгоды, ради сохранения брака с Динаро.

   Изабелла сжала пальцы на зеркальной раме, ощущая холод металла под кожей. Её голова гудела, мысли скакали, как ошпаренные. Гнев, который она чувствовала к Анжелике за измену, смешивался с презрением к самой себе. Она сотворила монстра. Но это был монстр, который рос внутри неё. Внутри её души, которую она давно потеряла. Но теперь у неё был только один выход.

   Она должна защитить свою семью. Любой ценой. Даже если это будет означать замалчивание этой страшной правды до конца жизни. Даже если ей придётся лгать. Она не может позволить, чтобы Анжелика продолжала свою связь с Чезаре.

   Изабелла медленно выпрямилась. В её глазах сверкнул холодный блеск. Решимость. Она не допустит, чтобы её дочь потеряла всё. Она не допустит, чтобы этот грех стал известен. Ни сейчас. Ни когда-либо еще! Она унесет эту тайну в могилу. Изабелла должна остановить Анжелику. Прекратить эту связь любой ценой. Это грех. Но этот грех нужно скрыть. Анжелика ничего не знает. Она не понимает, что делает. Она должна её остановить.

   Изабелла знала, что её дочь не послушает просто так. Она должна была использовать другую тактику. Она знала, как давить на Анжелику.

   Изабелла нашла Анжелику в своей комнате. Там где оставила ее после того как увела от Чезаре. Дочь сидела у окна, смотря в пустоту. Её лицо было усталым, а глаза — тусклыми, как у человека, который уже давно потерял свою радость.

   — Нам нужно поговорить, — холодно сказала Изабелла, заходя в комнату и захлопывая за собой дверь.

   Анжелика не обернулась, но Изабелла видела, как её плечи напряглись. Она знала, что мать не оставит это просто так.

   — О чём? — тихо спросила Анжелика, её голос был тихим, но в нём слышалась горечь. — Я не могу сейчас ничего обсуждать, мама!

   — Ты должна прекратить встречаться с Чезаре, — голос Изабеллы был холодным, как лезвие ножа.

   Анжелика вздрогнула, её взгляд на мгновение замер на стекле. Она повернула голову и посмотрела на мать. По щекам текут слезы.

   Изабелла сделала шаг вперёд, её глаза были полны стали. Слишком серьёзно. Каждое слово, как гвоздь, вбитый в мозг, больно, жестоко, без возможности избежать последствий.

   — Я настаиваю, — её голос был низким, сдержанным, но наполненным скрытым отчаянием. Она ощущала, как её внутренности скручиваются в узлы. Это её дочь. Её единственная дочь. И она спит с собственным братом. — Ты не должна больше с ним видеться! Никогда! Слышишь?

   Анжелика нахмурилась, её бледное лицо покраснело от обиды и гнева. Губы задрожали, но она стиснула зубы, пытаясь держать себя в руках. Она была сильной — слишком сильной, чтобы поддаваться влиянию матери без сопротивления.

   — Я не понимаю, что ты хочешь этим сказать, — выпалила она, резко поднимаясь на ноги. — Чезаре… он тот, кто заставляет меня чувствовать себя живой! Он единственный, кто меня понимает. Ты… ты не можешь этого требовать от меня!

   Изабелла закрыла глаза на мгновение, чувствуя, как её сердце разрывается на куски. Чезаре даёт ей чувствовать себя живой? Нет. Он отнимает жизнь. Он губит её, хотя сам не знает об этом. Это был её грех, и он разворачивается перед ней с такой жестокостью, что она не могла с этим мириться.

   — Анжелика, — голос Изабеллы был ледяным. — Ты должна прекратить эти встречи. Ты замужем за Рафаэлем. Ты клялась в верности!

   — Верности? — в голосе Анжелики вспыхнуло презрение. — Верности кому? Человеку, которого я ненавижу? Ты заставила меня выйти за него! Ты сама понимаешь, что этот брак был ошибкой!

   Изабелла замерла. Да, она знала. Этот брак был её решением, её попыткой защитить свою дочь, обезопасить её от бедности, от нестабильности. Рафаэль был могущественным. Она думала, что сделала всё правильно. Но сейчас её план обернулся против неё.

   — Я сделала это ради твоего будущего, — произнесла Изабелла, пытаясь сохранить твёрдость в голосе. — Я пыталась защитить тебя.

   — Защитить? — Анжелика шагнула к ней ближе, её глаза сверкали от гнева. — Защитить от чего? От жизни? От любви? Ты заперла меня в клетке! Ты разрушила мою жизнь, а теперь хочешь, чтобы я осталась в этом аду навсегда?

   Изабелла почувствовала, как её ноги ослабевают. Каждое слово Анжелики било по ней, как удар в живот. Она хотела ответить, но не могла. Это правда. Всё это — правда. Но теперь было слишком поздно.

   — Чезаре… — Анжелика задохнулась от эмоций, с трудом сдерживая слёзы. — Он — это всё, что у меня есть. Только он. С ним я могу дышать, с ним я могу быть собой. Почему ты пытаешься лишить меня этого?

   Изабелла стиснула зубы, пытаясь удержаться на ногах. Она не может знать. Она не может понять, что этот роман — не просто предательство. Это не просто измена. Это грех. Такой грех, за который никто не сможет их простить.

   — Это не просто роман, — выдохнула Изабелла, не в силах больше сдерживаться. Она почувствовала, как её губы дрожат. Её гнев перерастал в страх, отчаяние заползало под кожу. — Это измена твоему мужу, Анжелика. И ты прекрасно это знаешь.

   — Чёрт с ним! — Анжелика закричала, наконец перестав сдерживаться. Её голос был полон боли и гнева. — Чёрт с Рафаэлем! Я не могу больше с ним жить, я ненавижу его!

   Изабелла видела, как её дочь захлебывается эмоциями, как её тело дрожит, как слёзы обжигают её щеки. Она была на грани, но этот разговор мог окончательно её уничтожить.

   — Это не важно, — Изабелла говорила всё тише, её голос дрожал, но она продолжала. — Ты замужем. И ты должна оставаться верной своему мужу.

   Анжелика посмотрела на неё с ненавистью. С настоящей, глубокой ненавистью, которую Изабелла раньше не видела в её глазах.

   — Я ничего не должна! — её голос был полон боли. — Ты навязала мне этот брак, а теперь хочешь, чтобы я оставила единственного человека, которого я люблю?

   Изабелла почувствовала, как её руки задрожали. Она не могла выдержать этот взгляд. Взгляд дочери, которая уже видела в ней не мать, а своего палача.

   — Ты не понимаешь, — шепнула Изабелла, её голос сорвался, но она не могла остановиться. — Ты не знаешь всей правды.

   Анжелика замерла. Её глаза расширились от неожиданности, она внимательно посмотрела на мать, стараясь уловить что-то в её словах, в её лице.

   — О какой правде ты говоришь? — её голос был тихим, но в нём звучало напряжение.

   Изабелла замолкла, её горло пересохло. Она не могла этого сказать. Не сейчас.

   — Твоя связь с Чезаре… — она не могла выговорить, не могла произнести вслух те ужасные слова. — Ты не можешь продолжать это.

   Анжелика подошла ближе, её дыхание сбилось, она видела, что мать что-то скрывает. Что-то ужасное.

   — Что ты скрываешь от меня? — её голос стал жестче. — Почему ты не можешь сказать правду?

   Изабелла чуть не сорвалась. Её губы приоткрылись, она готова была выпалить всё, что накипело в её душе. Она готова была рассказать правду, но знала, что если это произойдёт — всё закончится. Они не переживут этого.

   — Ты просто должна прекратить, — наконец выдавила она из себя, отворачиваясь. — Это всё, что я прошу.

   Анжелика смотрела на неё, её лицо исказилось от недоумения и боли. Она не понимала. Она чувствовала, что её мать скрывает что-то, но не могла понять, что именно.

   — Я не прекращу, — сказала Анжелика, её голос был полон горечи. — Потому что Чезаре — это единственное, что у меня есть. И ты этого не отнимешь у меня.

   Изабелла ощутила, как её сердце замерло. Она знала, что Анжелика не сдастся. Она пойдёт до конца, даже если этот конец будет разрушением. Она была так похожа на неё саму.

   — Если ты не прекратишь, — прошептала Изабелла, повернувшись к ней лицом, — я расскажу всё Рафаэлю. И знаешь… я готова все потерять. Готова отдать себя на растерзание кредиторам и долгам! Пусть я пойду по миру! И вы вместе со мной! Но ты не продолжишь позорить мою семью!

   Анжелика застыла, её глаза наполнились слезами, но она уже не могла остановиться. Её душа разрывалась от боли, от обиды, от того, что мать использует её слабости против неё.

   — Ты не сделаешь этого, — прошептала она…

   — Сделаю, — ответила Изабелла. — Если придётся, я сделаю всё, чтобы защитить тебя от самой себя.

   Анжелика стояла неподвижно, её слёзы текли по щекам, но она не могла больше спорить. Она была сломлена, её душа разрывалась и Изабелла это видела. Дочь отвернулась, больше не в силах смотреть на мать.

   — Хорошо, — прошептала она, глядя в окно, где закат окрасил небо в красные и багровые оттенки. — Я прекращу встречи с Чезаре. Но не думай, что я прощу тебя за это.

   Изабелла стояла молча, её сердце разрывалось от боли. Она сделала то, что должна была сделать. Но цена была слишком высока.

   Когда Анжелика вышла из комнаты, Изабелла не могла сдвинуться с места. Её ноги были словно прикованы к полу, а воздух вокруг стал тяжёлым и липким. Она добилась того, чего хотела, но это не принесло ей никакого облегчения.

   Её сердце болело так сильно, что казалось, она не сможет дышать.

   Она защищала свою дочь. Защищала её от греха, от самой себя. Но внутри неё что-то умирало. Она знала, что эта ложь никогда не сможет скрыть правду. Анжелика всё равно когда-нибудь узнает, что Чезаре её брат. Узнает, что это её мать во всём виновата.

   И тогда Анжелика возненавидит её ещё больше.

   Изабелла прижала руку к груди, чувствуя, как её сердце колотится, как разрывается на части. Она была одна. Одна с этим ужасом, который сама сотворила.

   Но теперь это было её бремя.

   И она должна была нести его до конца.

  
  
   

    Глава 13 

   

   Рита стояла за дверью, прислонившись к холодному дереву, и её сердце бешено колотилось в груди. Её уши горели, каждый нерв был натянут, как струна. Она слышала всё. Всё.

   Изабелла и Анжелика говорили так громко, что Рите даже не пришлось прислушиваться. И она поняла одно: там был не просто разговор. Там что-то скрывали. Скрывали от неё. От Риты.

   Она ненавидела, когда её не ставили в курс дела. Она ненавидела быть той, кого держат за спиной, в тени. В этой семье ей всегда доставались крохи внимания, недоверие и пренебрежение. Анжелика, чёртова святая Анжелика, всегда была на первой месте. Всё всегда крутилось вокруг неё. Но не на этот раз.

   Что-то было не так. Что-то серьёзное. Рита задержала дыхание, осторожно отступив от двери. Её голова гудела от напряжения, мысли метались, как бешеные. Что они скрывают? Почему мать так яростно требовала от Анжелики прекратить встречи с Чезаре? Почему она вообще говорила об этом с такой силой, с такой болью? Рита знала, что между Чезаре и Анжеликой что-то происходит, но это… это было что-то большее, чем просто интрижка.

   Чёрт возьми, Рита чувствовала это каждой клеточкой своего тела. Этот разговор не мог просто так закончиться.

   Она молча вошла в комнату, где мать сидела на краю кровати. Изабелла была как будто не здесь. Её глаза были пустыми, взгляд — остекленевший. Она выглядела словно статуя — застывшая, холодная, отрешённая. Впервые Рита увидела в своей матери не только сильную, властную женщину, а сломленного человека. Человека, который боролся с чем-то, что было слишком тяжёлым, чтобы нести.

   Рита ненавидела её такой.

   — Мама, — ядовито прошептала она, заходя в комнату с наигранной улыбкой. Она чувствовала, как всё внутри неё кипит от злорадства. — О чём вы там с Анжеликой шептались?

   Изабелла подняла на неё глаза. Рита заметила, как её руки сжались в кулаки. Но мать была осторожна. Она всегда была осторожна.

   — Это не твоё дело, Рита, — сухо ответила Изабелла, её голос прозвучал слабее, чем обычно.

   Рита скривилась, не собираясь так просто сдаваться.

   — О, нет, мамочка, — голос Риты стал чуть приторным, но в нём уже начали пробиваться колючие нотки. — Это как раз-таки моё дело. Я хочу знать, что происходит. Ты ведь говорила Анжелике, чтобы она держалась подальше от Чезаре? Почему? Уж не потому ли, что… — она намеренно затянула паузу, глядя матери прямо в глаза, — не потому ли, что ты тоже что-то чувствуешь к нашему падре?

   Рита почти захохотала, видя, как лицо Изабеллы напряглось, как на миг в её глазах вспыхнуло что-то. Смущение? Нет, скорее страх. Чёрт возьми, страх? Это было даже интереснее, чем она думала.

   — Закрой рот, Рита, — Изабелла резко встала с кровати, её лицо снова приобрело холодную твёрдость, которая так бесила Риту. Она снова превратилась в ту железную женщину, которую Рита ненавидела. — Это не твоё дело. Тебе не нужно лезть туда, куда не следует.

   — Ах, вот как? — Рита скинула с плеч короткий плащ, её глаза вспыхнули вызовом. — Значит, не моё дело? А вот я думаю, что это как раз моё дело, мама. Я видела, как вы с Анжеликой шепчетесь тут. Слышала, как ты говорила, что она должна оставить Чезаре…Это она не поняла… а я все поняла, мама. Что-то происходит. Ты же знаешь, что я не остановлюсь, пока не узнаю всё, верно?

   Изабелла сжала челюсти, её взгляд стал таким острым, что Рита на мгновение почувствовала себя снова маленькой. Но это чувство быстро исчезло, сменившись ненавистью.

   — Не лезь в это, — Изабелла выдохнула, её голос был наполнен скрытым отчаянием. — Я предупреждаю тебя, Рита. Это не касается тебя.

   Но Рита почувствовала вкус крови. Мать что-то скрывала, что-то тёмное, что-то болезненное. Что-то, что могло стать её ключом к власти. Она улыбнулась, не скрывая своей радости. Она знала, что сможет докопаться до сути.

   — Ох, мамочка, — она сделала шаг ближе, её голос зазвучал тихо, почти мурлычаще. — Я всегда докапываюсь до правды. Всегда. А ты знаешь, как я это делаю? Я жду. Я наблюдаю. И я пользуюсь моментом. И ты тоже это знаешь, да? В конце концов, я ведь твоё отражение.

   Изабелла отступила на шаг, её лицо стало твёрдым, но Рита уловила эту мельчайшую тень тревоги в её глазах. Да, Изабелла боялась её. Или, по крайней мере, боялась того, что она может узнать.

   — Ты ошибаешься, — ответила Изабелла, её голос стал жестче. — И если ты хоть на миг подумаешь, что сможешь манипулировать мной или твоей сестрой, я остановлю тебя. Немедленно.

   Рита засмеялась, её смех был тихим, колючим, как раскалённые угли, медленно тлеющие под слоем пепла.

   — Ну, конечно, — она хмыкнула, отстранившись. — Всё, что ты делаешь, это защищаешь Анжелику. Как всегда. Что ж, посмотрим, как долго ты сможешь держать свою правду в тени.

   Она повернулась и вышла, громко хлопнув дверью, оставив мать в той же застывшей, холодной позе.

   Рита прошла в свою комнату, закрыв дверь за собой. Гнев и ярость бурлили в её груди, но не это её разъедало. Чезаре. С каждым шагом его имя звучало всё громче в её голове. Его лицо. Его тело. Его глаза, в которые она смотрела и видела что-то… большее.

   Она знала, что между ним и Анжеликой что-то есть. Но почему? Почему этот мужчина, этот священник, этот чёртов Чезаре не мог заметить её? Она ведь всегда была рядом. Всегда чувствовала его присутствие, ловила каждый взгляд, каждое слово. Но он смотрел только на Анжелику.

   На её чёртову сестру.

   Рита стиснула зубы, проходя к кровати. Она села на край, чувствуя, как её тело охвачено возбуждением…еще с этого момента днем. Момента когда она оказалась у Чезаре на коленях, когда поцеловала его. Её пальцы нервно скользили по подолу платья, пока её мысли погружались в дикие фантазии.

   Она вспоминала, как он сидел в той комнате, когда она обрабатывала его рану. Как его глаза напряжённо смотрели, как его мускулы напрягались под её пальцами. Она чувствовала тепло его тела, его дыхание. Он был так близко.

   И так далеко.

   Анжелика забирала его. Всегда. И это сводило Риту с ума. Она всегда была второй. Всегда была в тени. Но не сегодня. Она провела рукой по своему бедру, закрывая глаза, представляя, что это его рука. Его тёплая, сильная ладонь. Он мог бы коснуться её так же, как касается Анжелику. Почему он не может? Она могла бы сделать его счастливым. Она знала, что могла бы дать ему то, чего Анжелика никогда не даст. Её дыхание участилось, её пальцы пробежали по коже, оставляя за собой горячие следы. Внутри всё горело. Она думала о нём. О том, как он мог бы её взять. Как его грубые руки сжимали бы её талию, как его губы прижимались бы к её шее. Как его тело было бы рядом с её, захлёстывая её с головой в волне удовольствия. Как он лег бы сверху, как лишил бы ее девственности, как вместе с болью она испытала бы удовольствие. Она бы все делала для него. Стала бы самой распутной, дикой, развратной.

   Она закрыла глаза, сильнее растирая себя между ног под трусами, её губы задрожали от мысли о том, как он смотрит на неё. Как его взгляд проникает в неё. Это был тот самый взгляд, который она хотела. Который она видела у него, когда он смотрел на Анжелику. Но однажды… однажды этот взгляд будет её. Пальцы терли клитор все сильнее и сильнее.

   Она задрожала, её тело выгнулось, словно отвечая на ту страсть, которую она так давно хотела выплеснуть. В голове был только он. Только Чезаре. Это его руки на ее плоти…это он ее ласкает. Оргазм был ярким, ослепительным и уже не первым, посвященным ему, с его именем на губах.

   Но всё это было лишь мечтой. Только мечтой. И она знала, что её сестра стояла на пути к этому. Анжелика всегда была препятствием. И всегда будет.

   Но Рита решила, что это должно измениться. Она докопается до правды. Узнает всё, что мать скрывает. Она выведет их всех на чистую воду и разрушит этот идеальный мирок, в котором Анжелика так удобно устроилась.

   Потому что ей всегда было мало. Теперь её очередь. Когда Рита вернулась к реальности, её тело всё ещё было охвачено жаром. Но этот жар теперь стал гневом. Гневом на свою сестру, на мать, на всех вокруг. Она должна узнать правду.

   Мать что-то скрывала, это было очевидно. Анжелика тоже. Но Рита не собиралась сидеть в стороне и смотреть, как они продолжают свои игры, в которых ей нет места.

   Она подошла к зеркалу, глядя на своё отражение. Её глаза горели ярче, чем когда-либо. Она чувствовала, как её сердце ускоряется, как в ней просыпается холодная ярость.

   — Я узнаю, — тихо произнесла она, глядя на себя, словно на чужого человека. — Я узнаю всё. И тогда ты, Анжелика, больше не будешь в центре этого чёртового мира.

   Рита сжала пальцы в кулаки, её ногти вонзились в кожу. Но боль не трогала её. Она была слишком занята планами на будущее.

   Ей нужно было только время. И Чезаре будет принадлежать ей!

  
  
   

    Глава 14 

   

   Пальцы сжимали платок всё крепче, и я вдруг поняла, что это единственное, что удерживает меня от крика. Мой рот был сжат до боли, как будто я пыталась удержать все слова внутри, но они всё равно пробивались наружу, рвались изнутри, раздирая меня на части. Я пыталась сосредоточиться на чём-то другом — на шуме машин, на людях, которые проходили мимо, на запахе жареных каштанов, который доносился из соседнего киоска. Но всё это было как в тумане. Я шла на автомате, и каждый шаг приближал меня к тому месту, откуда я сейчас хотела убежать. Церковь. Я видела её шпили вдали, и сердце замирало с каждым приближением.

   Боже, я боюсь. Я боюсь сказать ему…Боюсь себя боюсь, что не смогу и сломаюсь.

   Церковь возвышалась впереди, её острые шпили резали небо, как кинжалы, пронзающие бескрайнюю синеву. Я смотрела на неё, и внутри всё сжималось, как будто кто-то выкручивал мне сердце. Эти острые контуры были как руки, что тянулись за мной, пытаясь удержать, схватить за горло, не дать уйти.

   Я шла на эту встречу, словно на казнь, заранее зная, что не выдержу. Но я обещала матери. Я поклялась, что покончу с этим раз и навсегда. Она настояла, и я, слабая и сломанная, согласилась. Но теперь мне казалось, что я не смогу. Что даже если скажу это, то потом снова приползу к нему, как грешница, молящая о прощении.

   Я остановилась перед массивными дверями, обхватив пальцами холодный металл. Стальные ручки, такие тяжёлые. Я закрыла глаза и вдохнула глубоко, пытаясь успокоить бешеный ритм сердца. Но казалось, что все нервы оголены, что я стою на краю пропасти, и ветер вот-вот столкнёт меня вниз.

   Ты должна это сделать, Анжелика. Это правильно.

   Но я не верила. Ни одной секунды. Даже сейчас, когда я готова была переступить порог церкви и сказать ему те слова, что мама вложила мне в голову, я знала, что это ложь. Грязная, ужасная ложь. Но разве у меня был выбор? Я должна была освободить его. Освободить себя. Но почему это казалось таким невыносимым?

   Внутри церкви было тихо. Так тихо, что я слышала каждый удар своего сердца. Оно билось так громко, что, казалось, даже стены отзывались на эти удары. Свет пробивался сквозь витражные окна, и цветные тени падали на пол, словно старые призраки, замеревшие в немом танце. Как и я. Замершая в своей тьме, в своих страхах.

   Чезаре здесь. Я всегда знала, где он. Мы были связаны невидимой нитью, и эта нить тянула меня к нему, даже когда я пыталась её разорвать. Даже когда мне говорили, что это грех. Он был как наркотик, от которого я не могла отказаться на который подсела так, что не было сил сопротивляться. Я не могла уйти, не могла забыть.

   Я увидела его силуэт в полумраке исповедальни. Он сидел, склонив голову, и в этом жесте было что-то спокойное, почти смиренное. Но я знала его слишком хорошо. Это была маска, за которой прятался гнев, боль, страсть — всё то, что он скрывал от всех остальных. Только не от меня.

   Я вошла внутрь с другой стороны, закрывая за собой тяжёлую деревянную дверцу. Она захлопнулась с глухим стуком, от которого у меня по коже пробежал холод. Это был звук, словно дверь за моим счастьем закрылась навсегда. Я стала напротив него, и в груди разлился холодный страх. Слова застряли в горле, комом встали, как яд, который я не могла проглотить. Я пыталась выдавить из себя хоть что-то, но чувствовала как внутри все сдавило. Как боль выкручивает меня, кромсает, выдергивает мне нервы. Это как резать вены и знать, что ты умрешь, истекая кровью.

   — Чезаре… — мой голос дрогнул, хриплый, слабый, как у испуганного ребёнка. Я сглотнула, пытаясь найти нужные слова. — Мы… мы не можем больше так… встречаться. Я… я не могу. Это неправильно. Я пришла сказать тебе, что это конец.

   Он повернул голову, и в полумраке я увидела его глаза. Они были тёмными, как ночь, бездонными, как море, в котором можно утонуть. И я тонула. Я чувствовала, как что-то внутри меня ломается, как будто он видел все мои мысли, все мои страхи, все мои слабости.

   — Ты серьёзно? — его голос был тихим, почти шёпотом, но в нём звучала такая сила, что мои слова сразу же потеряли всю свою важность. Они рассыпались, как пыль. — Ты хочешь, чтобы я поверил в это?

   Я пыталась говорить, но не могла. Он знал меня слишком хорошо. Он знал все мои слабости, все мои страхи. Я смотрела на его губы, на ту линию, что дрогнула, когда он произнёс эти слова. И внезапно я почувствовала, как мое сердце разрывается на куски… я уже истекаю кровью.

   — Это правда, — выдавила я наконец, хотя моя собственная уверенность казалась мне хрупкой, как стекло. — Мы не можем. Я…не хочу. Это нужно прекратить. Я замужем. Я…я не хочу. Моя мать. Она все знает о нас. Она расскажет Рафаэлю… и это будет конец нашей семье. Пожалуйста…

   Он рывком открыл дверь со своей стороны и уже через пару секунд стоял передо мной в узком помещении. Облокотился обеими руками возле моей головы, наклонился вперёд, его лицо было так близко, что я могла чувствовать его дыхание на своих губах. Это было как прикосновение огня, горячее, обжигающее. Мои пальцы сжались в кулаки, я пыталась отодвинуться, но не смогла. Он не давал мне уйти. Его глаза сверлили меня, прожигали насквозь, заставляя почувствовать всю тяжесть его боли, его гнева.

   — Забудь о ней, — его голос стал низким, хриплым, полным глухой ярости. Он говорил тихо, но каждое его слово било, как удар. — Забудь обо всех. Ты любишь меня. И ты не можешь от меня уйти.

   — Я… должна… — прошептала я, чувствуя, как слёзы подкатывают к глазам. Я ненавидела себя за это. Ненавидела за слабость, за то, что не могла просто развернуться и уйти. — Мы должны закончить это. Пожалуйста, Чезаре…

   Но он не слушал. Он никогда не слушал. Его руки протянулись ко мне, обхватили моё лицо, и прежде чем я успела что-то сказать, он притянул меня к себе. Я ощутила его губы на своих, горячие, требовательные, и весь мир исчез. Я пыталась сопротивляться, но внутри меня бушевал огонь. Этот огонь был сильнее меня. Сильнее всех обещаний и запретов. Он был частью меня.

   Я впилась в него, чувствуя, как всё моё тело откликается на его прикосновения. Чезаре прижимал меня к себе, его руки блуждали по моим волосам, спускались ниже, и я слышала, как он шепчет моё имя, снова и снова. В исповедальне стало тесно. Воздуха не хватало, но я не могла остановиться. Задраное платье, содраные трусики. Развернул спиной к себе, прижимая мое лицо к окошку, дергая на себя, вдавливая поясницу, сдвигая трусики в бок. Рывок и он уже во мне. Мой рот широко открывается хватая воздух. Ладони Чезаре сжимают мои груди и он дикими рывками двигается внутри моего тела…

   — Не хочешь…так не хочешь что вся мокрая…так не хочешь, что твои соски острые и твердые…так не хочешь, что судорожно сдавила мой член.

   — Не надо…

   — Надо…надо…ты моя…моя…

   Мы двигались, словно два зверя, голодные, потерянные, ищущие утешения друг в друге. Я ощущала, как он проникает в меня, как его губы касаются моей шеи, как его дыхание становится всё прерывистее. Это было безумие. Это был грех. Но это было единственное, что делало меня живой. Его пальцы скользнули мне между ног, он властно и сладко растирал мой клитор, врезаясь все быстрее в мое тело.

   — Неправильно…говоришь неправильно? Даааа, неправильно, грешно. Когда я трахаю тебя прямо в исповедальне в этой рясе…Тебя ведь заводит, а, моя девочка? Заводит? Скажи еще…

   Он останавливается как раз тогда, когда меня уже накрывает адской, волной, кипятком безумия, когда клитор уже покалывает от приближения оргазма, а влагалище начинает сжиматься первыми спазмами.

   — Еще — выстанываю я и он поворачивает мою голову, чтобы впиться в мой рот, заглушая крик наслаждения и сам рычит мне в рот, кончая вместе со мной.

   Потом мы стоим потные, задыхающиеся. Он еще во мне, его рука все еще сжимает мою грудь, а другая у меня между ногами поглаживает пульсирующий клитор вызывая легкую дрожь.

   — Ты принадлежишь мне! И ты не уйдешь от меня! Я не дам тебе уйти…Я заберу тебя у него. Скоро заберу. Клянусь!
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   Когда я вернулась домой, моё тело всё ещё дрожало, а губы горели от поцелуев. Каждое прикосновение Чезаре ещё ощущалось на коже, каждое его слово эхом звучало в ушах. Я чувствовала себя обманщицей. Предательницей. Я предала мать, предала себя, но даже это не могло остановить меня. Я пыталась сосредоточиться, пыталась заглушить воспоминания, но они всплывали, как тёмные тени, не давая мне покоя.

   В голове всё ещё вертелся его голос, горячий шёпот: «Ты не можешь уйти от меня». И он был прав. Я не могла. Я могла только тонуть в этом грехе, снова и снова, как в обжигающе-ледяной воде, которая обнимала меня, давила, но не отпускала.

   Как только я вошла в дом, я увидела её. Свою мать. Она стояла у окна, и её лицо было белым, как мрамор. Замершая фигура, словно высеченная из камня. Я напряглась, когда заметила её взгляд, полный странной, болезненной решимости, которой раньше не было. Это было не похоже на обычные ссоры, не на тот строгий контроль, к которому я привыкла. Здесь было что-то другое. Что-то страшное.

   Она обернулась ко мне, её глаза сверкнули в полумраке комнаты, и я сразу поняла — что-то не так. Произошло нечто ужасное. Холод пробежал по моей спине, проникая под кожу, впиваясь в кости. Я остановилась, не решаясь сделать шаг вперёд.

   — Сядь, Анжелика, — сказала она тихо, но её голос был настолько резким, что я сразу замерла. В этих словах было столько твёрдости, что я не смогла ослушаться. Сердце снова начало колотиться, как сумасшедшее, глухо отбивая удары в грудной клетке. Я села, не сводя с неё взгляда.

   Изабелла смотрела на меня, но не видела. Её глаза были пустыми, наполненными какой-то отстранённостью, как у человека, который потерял всё, что имел. Она молчала несколько секунд, и тишина давила, сгущалась, как чёрный туман, пока наконец не начала говорить.

   — Я должна рассказать тебе правду, — её голос был как натянутый канат, готовый вот-вот порваться. — О Чезаре. И о тебе.

   Я почувствовала, как внутри что-то застыло, как будто кровь перестала течь по венам. Я не понимала, что происходит, но в этих словах было столько горечи и боли, что моё сердце будто бы треснуло. Я замерла, не зная, чего ожидать. Но я знала, что это будет больно. Очень больно.

   — Мама, что ты… — я попыталась что-то сказать, но она подняла руку, останавливая меня, и я замолчала, как школьница, которую вдруг отчитали за плохое поведение.

   — Ты многого не знаешь, Анжелика, — произнесла она, и её голос дрожал, но она продолжала. — И я молчала слишком долго. Слишком много лгала. Но я не могу больше это держать в себе. Не могу…

   Она опустила голову, и на мгновение мне показалось, что она заплачет. Но она не заплакала. Она снова подняла на меня взгляд, и в её глазах было что-то такое, от чего внутри всё перевернулось.

   — Чезаре — твой брат.

   Сначала я не поняла. Слова прозвучали, но они не имели смысла. Как будто кто-то сказал мне что-то на языке, которого я не знала. Я смотрела на неё, пытаясь понять, и вдруг почувствовала, как земля уходит из-под ног.

   — Что? — я почти прошептала, не веря своим ушам. — Что ты сказала?

   Она сжала пальцы, ногти впились в ладони, но она не обратила на это внимания. Её глаза неотрывно смотрели на меня, и я видела, как в них горит ужас.

   — Он твой брат, Анжелика, — повторила она, и каждое слово било, как удар в живот. — Мой сын. Родной сын.

   Нет. Это не могло быть правдой. Это был какой-то ужасный, чудовищный кошмар, из которого я не могла проснуться. Я услышала собственный голос, дрожащий и слабый, как у человека, который только что получил смертельный удар.

   — Нет… Нет… Это не может быть правдой, — я покачала головой, надеясь, что это поможет прогнать её слова. — Ты… ты ошибаешься.

   Но она не отвела взгляд. Её глаза были полны боли, но в них была ещё и жестокая решимость. Решимость говорить, несмотря ни на что.

   — Я подменила его, — выдохнула она, и мне показалось, что я не слышу её, что всё это происходит где-то очень далеко. — У меня был роман. С человеком, которого не должно было быть в моей жизни. С человеком, от которого я должна была держаться подальше. Но я была молода и глупа. И когда я узнала, что беременна, я поняла, что это его ребёнок. Не твоего отца.

   Её голос срывался, но она продолжала. Я хотела закричать, чтобы она остановилась, чтобы она замолчала, но не могла. Я слушала, как загипнотизированная, не в силах понять весь ужас который несли для меня эти слова.

   — Я боялась. Я понимала, что, если твой отец узнает, он убьёт меня. А потом родила. Мальчика. Чезаре. — Она произнесла его имя, и в её глазах что-то мелькнуло, как боль, которую невозможно вынести. — Но рядом была другая женщина. Нищая оборванка. Она тоже рожала в тот день, но её ребёнок умер. И я… договорилась. Я подменила младенцев. Отдала ей моего сына. Чезаре. А её мёртвого ребёнка выдали за моего.

   Я слушала, и каждое её слово резало меня на куски. Это было так безумно, так невозможно, что я не могла поверить, что это правда. Чезаре — мой брат. Нет. Нет.

   — Ты лжёшь, — прошептала я, но мой голос звучал слишком слабо, чтобы она его услышала. Она смотрела на меня, и её глаза полыхали отчаянием. — Это не может быть правдой. Ты лжёшь. Прошло много лет! Ты могла ошибиться!

   — Нет, — она покачала головой, её лицо исказилось от боли. — Я лгала всю жизнь, Анжелика. Но не сейчас. Сейчас я говорю правду. И ты должна её услышать. Ты должна понять, что ваши отношения — это ужас. Это грех, который нельзя искупить. Ты не можешь любить его. Не можешь. Он твой брат. Мой сын. У него на шее возле уха родинка… я видела ее у своего младенца. Она особенная.

   Слова падали, как глыбы льда. Они разбивали моё сердце на куски, и каждый осколок резал меня изнутри. Всё, во что я верила, всё, что было смыслом моей жизни, вдруг превратилось в грязь, в грех, который не смыть. Да… я тоже помнила его родинку и целовала бесконечное количество раз.

   Я чувствовала, как комната вокруг меня начинает кружиться. Воздух стал густым и липким, и я не могла дышать. Я смотрела на мать, на её белое лицо, на её глаза, полные слёз, и понимала, что никогда не смогу простить её. Она уничтожила меня. Своими словами, своей правдой, своим ужасным, чудовищным секретом.

   — Зачем ты сказала мне это? — я почти кричала, но голос был таким слабым, что его было едва слышно. — Почему ты… почему ты разрушила всё?

   — Потому что я должна была, — голос матери был полон горечи. — Я должна была защитить тебя. Защитить от этого кошмара. Я не могла больше молчать. Не могла смотреть, как вы с Чезаре уничтожаете себя. Ты должна понять, Анжелика, что это должно закончится. Прямо сейчас. Оборвать. Уйти! Пока не случилось чего-то страшнее этого!

   Я сидела перед ней, как сломанная кукла, пытаясь собрать воедино то, что ещё можно было спасти, но ничего не получалось. Всё рухнуло, все мосты сожжены. И я не знала, как жить дальше. Как любить дальше.

   Моё сердце больше не билось так, как раньше. Оно было раздавлено, разорвано на куски. И вместе с ним разорвалась вся моя жизнь.
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   Начо уже заканчивал свои дела в городе, когда его взгляд привлекла одинокая фигура на обочине дороги. Он сначала не понял, кто это был, но по мере того как приближался, его сердце вдруг ёкнуло. Рита. Она стояла, опираясь на фонарный столб, её лицо было перекошено от боли. Длинные золотистые волосы растрепались и скрывали половину лица, но это не мешало увидеть, как она с трудом держится, чтобы не согнуться пополам.

   Это была не та Рита, что всегда преподносила себя с гордостью, высоко подняв голову, бросая холодные взгляды на прохожих. Эта Рита выглядела уязвимой, сломанной. В её позе была смесь злости и беспомощности, словно она не могла принять тот факт, что с ней что-то случилось, что она не контролирует ситуацию.

   Начо подошёл ближе, и сердце его дрогнуло. Он видел, как её тонкие пальцы сжимают край юбки, как она судорожно дышит, пытаясь справиться с болью. Она схватилась за больную ногу, сжав губы, чтобы не застонать.

   Он остановился рядом, смотря на её согнутое, напряжённое тело, и на мгновение забыл, зачем подошёл. Просто смотрел, чувствуя странное, почти болезненное желание ей помочь. Почему? Рита всегда была чужой, недоступной, холодной, почти жестокой. Но сейчас он видел перед собой не спесивую богатую сучку, а что-то более человеческое, хрупкое.

   — Всё в порядке? — он спросил, стараясь, чтобы его голос прозвучал мягче, чем обычно. Он не хотел напугать её, но не мог не подойти.

   Рита резко подняла голову, и их взгляды встретились. В её глазах вспыхнуло что-то острое, но не злоба. Удивление. Она не ожидала его увидеть, и эта неожиданность сбила её с привычной колючести.

   — Я… подвернула ногу, — коротко ответила она, скривившись от боли. Губы дрогнули, и она стиснула их, чтобы скрыть слабость. — Я не могу идти.

   Её слова были произнесены с такой неохотой, что он на мгновение усмехнулся. Сколько же ей стоило признаться в этом, хоть и в таких простых словах? Признать свою слабость — нечто немыслимое для Риты.

   — Позволь, я помогу, — сказал он, и прежде чем она успела возразить, уже протянул к ней руки.

   Рита вскинулась, её глаза сузились. Она хотела возмутиться, сказать что-то колкое, но слова застряли в горле, когда он аккуратно поднял её, поддерживая за талию, словно она была хрупким фарфоровым изделием. Она замерла, её дыхание сбилось, и это было почти мило.

   — Я могу сама… — попыталась она возразить, но её голос прозвучал слишком слабо и неубедительно.

   Начо лишь качнул головой, не отпуская её. Он чувствовал, как её тело напряжено, как она старается сохранить видимость контроля, но в его руках она была лёгкой и хрупкой. Он подхватил её, поднимая на руки, и Рита на мгновение удивлённо застыла. Она явно не ожидала, что он так просто возьмёт её и понесёт, не спрашивая разрешения.

   Близость её тела, её тихое дыхание, которое он ощущал на своей шее, — это было странное, волнующее ощущение. Ему нравилось это, и от этой мысли он слегка смутился. Он пытался не смотреть ей в глаза, но не мог не заметить, как она изо всех сил старается не смотреть на него, как её губы дрожат, пытаясь сохранить холодное выражение.

   — Ты правда думала, что сможешь сама дойти до машины с такой ногой? — он тихо хмыкнул, держа её крепко, но осторожно.

   — А ты думаешь, что мне нравится, когда меня таскают, как ребёнка? — фыркнула она, но её голос был слабым, и было слышно, как она с трудом сдерживает боль. — Поставь меня на землю.

   — Нет. — Он сказал это спокойно, но твёрдо, и она замолчала, не находя, что ответить.

   Рита никогда не была хороша в том, чтобы благодарить, и он знал это. Она всегда считала себя выше всех, и её манера общения была пропитана этим высокомерием. Но сейчас её гордость отошла на задний план, уступив место удивлению и… чему-то ещё, чего он не мог понять.

   Начо шёл к своей машине, держа её на руках, и чувствовал, как его переполняет странное тепло. Её хрупкое тело было таким лёгким, но он знал, что внутри этой девушки скрыта сила, которая удивила бы любого. Сила и холод. Он чувствовал, как её пальцы невольно вцепились в его рубашку, когда он случайно дотронулся до её больной ноги.

   — Тебе больно? — он спросил, но она не ответила сразу, лишь покачала головой.

   — Ты слишком грубый, — пробормотала она, её голос звучал почти жалобно.

   Он не смог удержаться от лёгкой улыбки. Какой-то момент Рита была почти… милой. Не той надменной девицей, что могла унизить одним взглядом, а почти настоящей. Она пыталась сдерживать свой гнев и благодарность, но ему было видно, что она смущена. И это смущение делало её живой, человечной.

   — Прости, я просто не привык носить таких… как ты, — он произнёс это с лёгкой усмешкой, стараясь придать разговору лёгкость, но сразу же понял, что сказал что-то не то. Её глаза сузились, губы сжались в тонкую линию, и он заметил, как она напряглась.

   — Таких, как я? — повторила она, её голос был натянут, как струна, готовая порваться. — Что ты имеешь в виду?

   Он замер, не зная, как объяснить это, чтобы не задеть её ещё сильнее. Но вместо того чтобы оправдываться, он просто посмотрел ей в глаза, и сказал честно:

   — Тех, кто так старается казаться сильным, что забывает, как это — быть слабым.

   На мгновение Рита замолчала, и в её взгляде промелькнуло нечто. Она не ожидала такого ответа, не ожидала, что он увидит её так. Не ожидала, что кто-то сможет так просто рассмотреть её маску. Губы Риты дрогнули, но она не сказала ничего в ответ.

   Когда они доехали до её дома, он аккуратно опустил её на землю. Она стояла перед ним, опираясь на машину, и наконец смогла взять себя в руки.

   — Спасибо, — произнесла она, её голос был сухим и натянутым, но в нём была искорка благодарности. Её губы чуть дрогнули, словно она не знала, как правильно сказать эти слова.

   — Не за что, — ответил он, смотря на неё, и не мог не улыбнуться.

   Но в её глазах уже опять светилась та же высокомерная холодность. Она смотрела на него так, словно он был просто инструментом, чем-то временным, чем можно воспользоваться. Она скользнула по нему взглядом, словно он был просто частью интерьера, мелкой помехой, которая неожиданно оказалась полезной. И всё же, несмотря на её холодность, он увидел там что-то ещё. Она не такая какой хочет казаться…там на дн ее глаза прячется униженная испуганная девочка, которая отличается от всех и очень страдает. Он не понимал, почему его так тянет к ней. Может, её скрытая сила, её уязвимость, которую она так тщательно скрывала.

   Он помог ей подняться по ступенькам, затем открыл дверь, и заметил, как её рука коснулась его пальцев. На мгновение они замерли, и он ощутил лёгкое прикосновение её кожи к своей. Глаза встретились с его, и в этом взгляде была какая-то странная смесь горечи и смущения.

   — Тебе не нужно было этого делать, — сказала она, но её голос звучал уже тише, мягче.

   — Мне хотелось, — ответил он просто, и увидел, как она снова замерла, как будто не знала, что ответить.

   — Госпожа Маргарита! — воскликнул дворецкий и тут же подхватил ее под руку.

   А Начо завёл машину и тронулся с места, чувствуя, как его сердце стучит сильнее. Он не знал, что это было — просто желание помочь или что-то большее. Но он хотел увидеть её снова. Хотел понять, что скрывается за этим взглядом, что заставляет её быть такой холодной и колючей. Он не знал, что она думала о нём, пока они ехали, но чувствовал, что эта встреча что-то изменила. Может быть, не для неё. Но для него — точно.
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   Рафаэль стоял у окна и смотрел на пустынные улицы Сан-Лоренцо, скрытые под покровом ночи. Всё в этом городе раздражало его: тишина, старые дома, узкие улочки, эти выжженные, покосившиеся здания. Здесь не было ничего, кроме грязи, лицемерия и… неё. Анжелики. Его жены. Которая, чёрт побери, никогда не была ею по-настоящему.

   Тупая девчонка. Она была обязана принадлежать ему — он всё для этого сделал. Заплатил её матери, подтёр грязное прошлое, вывел их из долгов. И что он получил взамен? Холодную, неприступную куклу с глазами, полными отвращения. Каждый раз, когда он подходил к ней, она замирала, как животное, которое готово сбежать при первом движении. Твою мать. Это его бесило до дрожи.

   И вот, как будто этого мало, появился он. Падре Чезаре. Рафаэль замечал, как на него смотрит Анжелика, когда этот «святой отец» стоит в церкви, разводит свои бла-бла-бла о прощении и покаянии. Как будто он действительно был кем-то важным. Как будто он, Рафаэль, не её муж, не единственный, кому она должна принадлежать. Нет, она смотрит на этого ублюдка в рясе, как будто тот единственный человек в её жизни, кто её понимает. И не просто смотрит, а смотрит с похотью, с диким желанием. Или у него, мать вашу, галлюцинации.

   Рафаэль сжал зубы, чувствуя, как в голове поднимается тёмная волна. Он бы разорвал Чезаре на месте, только бы уничтожить этот блеск в глазах Анжелики. Чтоб она знала, на кого ей можно и нельзя смотреть.

   С каждой новой мыслью о Чезаре его ярость становилась всё более невыносимой. Этот проклятый падре. Человек без лица, без истории, но с каким-то странным, леденящим взглядом, которым он так часто окидывал Рафаэля, будто видел его насквозь. Как будто знал о нём всё. Рафаэль чувствовал, что за этой маской смирения и святости прячется кто-то другой, и эта мысль свербила в его мозгу, не давая ему покоя.

   Ну и кто же ты, падре? Ты не такой, каким себя выставляешь. Не святоша. Не праведник. Ты — заноза в моей заднице.

   Прошло несколько недель с тех пор, как Рафаэль отправил Мауро, своего единственного человека, который умел оставаться незамеченным и приносить интересные новости. Рафаэль не мог доверить это никому другому. Мауро был не просто подчинённым — он был его "Тенью". Человеком, который всегда оставался незамеченным и тихим, но знал, как выудить правду даже из самых упрямых ублюдков. Если кто-то и мог вырвать секреты из закромов Конгрегации Священной Истины — высшего органа духовенства, который, словно паук, держал в своих сетях информацию о каждом священнике, — так это был Мауро.

   Рафаэль был готов на всё, чтобы узнать правду о Чезаре. Платить, угрожать, давить на слабых и шантажировать сильных. Лишь бы добыть эту истину, которая свербила в его сознании, как гвоздь, забитый прямо в мозг. Какого чёрта этот "священник" понадобился Анжелике? Что она видела в нём? И почему, при каждом взгляде на этого ублюдка, у Рафаэля внутри начинало клокотать животное, бешеное желание уничтожить его? Взгляды Анжелики, украдкой брошенные на падре, её бледное, загадочное лицо… Нет, он не мог это терпеть. Он не мог позволить, чтобы какая-то хрень в рясе нарушала его контроль.

   В конце концов, через несколько дней, когда его терпение уже было на грани, Мауро вернулся. Рафаэль заметил его в дверях, и сердце его резко забилось: он знал, что Мауро пришёл не с пустыми руками. В руках "Тени" была тонкая, казалось бы, непримечательная папка. Но Рафаэль чувствовал, как напряжение внутри него усиливается с каждым шагом Мауро по комнате. Внутри этой папки было нечто весьма интересное.

   Мауро молча положил досье на стол и, как всегда, растворился в тени, оставив Рафаэля наедине с его одержимостью. В комнате повисла тишина — густая, тягучая, как мёд, и невыносимая, как яд. Только его собственное дыхание, тяжёлое, резкое, вырывалось в пространство.

   Рафаэль провёл пальцами по обложке папки. Он мог бы поклясться, что чувствует её пульс — как будто эта бумага была живой, как будто она трепетала под его ладонью, обжигая, подчиняя его себе. Он откинулся назад в кресле, закрыв глаза на мгновение. Соберись. Ты получишь ответы. Ты сорвёшь маску с этого Чезаре, кем бы он ни был. Ты вытащишь его потроха на свет, если придётся.

   Открыв глаза, он резко распахнул папку и начал просматривать страницы. Бумага, по которой мимо мелькали строки. Даты, названия городов, формальности, сухие факты — он пробегал по ним взглядом, не замечая ничего, не задерживаясь, будто был зверем, чующим добычу и готовым ждать сколько угодно ради финального броска. В его сознании пульсировала единственная мысль: должно быть что-то ещё, где-то здесь, за этой бумажной завесой прячется правда.

   И вот он наткнулся на фотографию.

   Его дыхание резко остановилось. Лицо на снимке — лицо настоящего падре Чезаре. Мужчина лет пятидесяти, с усталым взглядом и тяжёлыми веками. Такой священник, возможно, и мог бы завоевать доверие горожан, но этого человека Рафаэль никогда не видел в жизни. Этот человек — не был тем Чезаре, который приехал в Сан-Лоренцо.

   И тут до него дошло. Глаза его сузились, вены вздулись на висках. Этот ублюдок, который носил рясу и смеялся ему в лицо, был кем угодно, но не настоящим падре Чезаре. Самозванец. Фальшивка. Ложь, проникшая в его жизнь, укрытая под маской святого отца. Рафаэль почувствовал, как в груди что-то рванулось, словно хищный зверь, стремящийся на свободу. Его подозрения оказались правдой. Он всегда знал, что этот человек — чужак, что в нём нет ни грамма святого. Он чувствовал это в каждом взгляде, каждом слове этого самозванца.

   Рафаэль сжал зубы, скрипнув ими, и ладонью сжал фотографию так, что она едва не порвалась.

   Ты, мерзавец. Думаешь, можешь прийти сюда и обмануть меня? Думаешь, можешь забрать у меня то, что принадлежит мне по праву?

   Он стиснул кулаки, едва сдерживая себя. Как он мог позволить этому лжецу так близко подобраться к Анжелике? К его жизни? Эта мысль поджигала его изнутри, как раскалённое железо, впивающееся в плоть.

   Теперь ты от меня не скроешься, думал Рафаэль. Теперь я раздавлю тебя, как червя, я припечатаю твою смазливую рожу.

   Этот самозванец, который носит чужое имя и чужую рясу, уже который месяц водит его за нос. Делает вид, что служит Богу, — а на самом деле? Чего он хочет? Почему он здесь?

   Все те мысли, что терзали Рафаэля эти последние недели, вдруг обрели зловещую ясность. Он никогда не ошибался: этот падре — фальшивка. Фальшивая личина, маска, скрывающая под собой нечто гораздо более тёмное. Он чувствовал это с первой минуты, но теперь у него были доказательства.

   Рафаэль сжал руки в кулаки, и фотография чуть не смялась в комок в его пальцах. Он видел его насквозь. Чезаре был как призрак, который проникает в чужие дома и ворует то, что ему не принадлежит. Но он ошибся, выбрав для этого Рафаэля.

   Ты, сукин сын, думал Рафаэль, скрипя зубами. Ты думал, что сможешь просто так обмануть меня? Прийти в мой город, к моей жене, играть роль святого отца и надеяться, что я не замечу? Ему хотелось сейчас же бросить всё и побежать к этому ублюдку, вырвать его из церкви, выволочь на улицу и заставить смотреть в лицо своим грехам.

   Что этот мерзавец делал рядом с Анжеликой? Почему его жена, его собственная жена, смотрела на этого человека так, будто он был её последним спасением? Она не любила Рафаэля. Никогда не любила. Но она должна была быть его, полностью, без остатка, она должна была принадлежать ему, и никому больше. И если она не может его любить, то она хотя бы должна бояться его настолько, чтобы не дерзнуть изменять ему даже мыслями.

   Но этот падре… Этот лжец, этот лицемер — он сломал правила. Он украл её взгляд, украл её мысли. И Рафаэль собирался выжечь его из её жизни, как выжигают заразу, как избавляются от яда, разъедающего плоть изнутри.

   Рафаэль тяжело дышал, его грудь вздымалась от ярости. Весь мир для него сжался до этой папки, до этого снимка, до этого осознания, что перед ним не просто враг. Нет, перед ним был обманщик, вор, человек, пытающийся захватить то, что принадлежало Рафаэлю.

   Ему не оставалось ничего, кроме как выяснить всё до конца.
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   Рафаэль вышел из кабинета, захлопнув за собой дверь так, что стёкла в рамах дрогнули. Он шагал по коридору, как разъярённый бык, едва сдерживая ярость, которая требовала немедленного выхода. В голове пульсировала одна-единственная мысль: Этот падре — самозванец. И он за это заплатит.

   Мауро, его безмолвная Тень, стоял у двери, ожидая распоряжений. Его лицо было непроницаемо, как всегда, глаза не выражали ничего — ровный, пустой взгляд, человек, привыкший принимать приказы и исполнять их беспрекословно. Для Мауро не было ничего странного в этой ситуации, он знал, что Рафаэль ненавидел падре Чезаре с первой же минуты. Но даже ему, хладнокровному и невозмутимому, было понятно, что сейчас этот человек, его босс, был как пантера, загнанная в угол. Готовый порвать всё на своём пути, если его осмелятся удержать.

   Рафаэль остановился перед Мауро, глядя на него с неприкрытой яростью, и, не дав себе ни мгновения, чтобы успокоиться, отдал приказ:

   — Каждый чёртов день этот мерзавец завтракает в том маленьком ресторане у церкви. Ты дождёшься, пока он уйдёт, и заберёшь стакан, с которого он пил. Отпечатки должны быть чистыми. Ты меня понял?

   Мауро кивнул, коротко и молча, без единого вопроса. Он знал, что Рафаэль не простит ему ошибок. Сегодня особенно. Он чувствовал, как этот приказ, словно раскалённый металл, отрезает всё лишнее, превращая его в простое задание. В его мире не было места для сомнений. Задание, план — и холодный, методичный расчёт.

   Рафаэль знал, что может доверить это только Мауро. Тень был безупречен. Человек без совести, без эмоций. Идеальный инструмент для выполнения грязных дел.

   * * *

   На следующее утро Мауро стоял в тени, у стены маленького ресторана, и наблюдал за Чезаре. Он знал, что священник всегда садится за один и тот же стол у окна, заказывает чай и пьёт его неторопливо, как будто растягивая это ритуальное время. Казалось, что он сам ловит мгновения, чтобы укрыться от чего-то, невидимого для других. Его лицо оставалось бесстрастным, спокойным, и в этом спокойствии была пугающая, почти зияющая пустота.

   Мауро наблюдал за каждым его движением, не выдаваясебя, не давая ни малейшего повода заподозрить что-то неладное. Всё в этом человеке, называющем себя падре Чезаре, раздражало Мауро до глубины души. Его размеренные, точные движения, словно он продумывал каждый шаг заранее, каждый жест — как марионетка, подвешенная на невидимых нитях. Он был будто пустой оболочкой, в которой прятался кто-то другой. Мауро привык видеть людей насквозь, но с этим типом что-то было не так. Он был как зеркало, которое отражает пустоту. Как будто перед ним — только маска, а за ней ничего нет.

   Чезаре медленно отпил чай, поставил стакан на стол, склонился к книге, которую держал в руке, словно забывшись. Всё вокруг него казалось каким-то постановочным, фальшивым, как будто он играл роль святого отца в дешёвом спектакле, где ни один зритель не понимает, что перед ним — театральная бутафория. Мауро следил за ним, отмечая, как в каждом его движении сквозит уверенность, словно он действительно считает себя выше всех.

   Когда наконец Чезаре встал, небрежно кивнул официанту и покинул ресторан, Мауро молниеносно двинулся к столу. Он осторожно подхватил стакан, замотал его в чистую салфетку и спрятал под куртку, чувствуя, как поверхность стекла остаётся тёплой от прикосновения падре. Отпечатки — те самые следы, которые раскроют, кто этот мерзавец на самом деле, — теперь были у него.

   Мауро двинулся к выходу, так же незаметно, как и вошёл. Всё прошло идеально. В этом деле не должно было быть ни малейшего следа. Рафаэль получит свои отпечатки, а значит, и свои ответы. Остальное его не касалось.

   Вернувшись в особняк, Мауро передал стакан Рафаэлю, как и было приказано. Он стоял перед своим боссом, глядя на него с бесстрастной покорностью, но внутри знал: этот стакан может изменить всё. Рафаэль взял его осторожно, словно это был не просто кусок стекла, а проклятие, заключённое в крошечной капсуле. Он смотрел на стакан с холодной улыбкой на губах, чувствуя, как в груди нарастает мрачное удовлетворение.

   Теперь ты мой, падре, подумал он, глядя на отпечатки, оставленные на стекле. Он мог представить, как эти отпечатки отпирают для него двери к правде. Теперь этот священник больше не скроется. Теперь он не спрячется за рясу, не укроется под именем «Чезаре дель Коста». Он передаст это своим людям, и они выудят всё, что скрыто за этим «святым» именем.

   Рафаэль передал стакан Антонио, старому знакомому из криминального мира, человеку, который умел рыть землю и находить любую информацию. Антонио знал все лазейки в базах данных, умел находить сведения, которых не должно было существовать. Рафаэль не жалел денег на это дело — он готов был заплатить любую цену за ответ, потому что знал, что каждый вложенный цент вернётся сторицей. Он вложил бы даже душу, если бы это помогло узнать правду.

   Дни тянулись мучительно медленно. Рафаэль чувствовал, как его одержимость затягивает его всё глубже, как тьма проникает в его мысли, питаясь его ненавистью, его нетерпением, его бешеным желанием уничтожить этого мерзавца, притворяющегося падре. Он больше не мог нормально спать, не мог думать ни о чём другом, кроме этой тени, укрывшейся за рясой. Чёрт побери, он едва не сходил с ума.

   Каждый раз, когда он думал о Чезаре, когда представлял, как этот мерзкий лжец с бесстрастным лицом общается с Анжеликой, в его груди вспыхивала ярость, горячая, как раскалённый металл, и смешанная с презрением. Этот тип был насмешкой над ним, воплощённой издёвкой, и он не мог этого стерпеть. Он представлял, как схватит его за горло и вырвет из него всю эту ложь, слой за слоем.

   И вот, наконец, настал момент, когда зазвонил телефон. Это был Антонио.

   Рафаэль схватил трубку, сдавливая её так, что костяшки побелели. Его дыхание замедлилось, а в голове уже билась одна-единственная мысль: Скажи мне правду. Скажи, кто он такой, чёрт возьми.

   — Антонио? Что ты узнал?

   На том конце провода наступила тишина, густая, как предчувствие грозы. Рафаэль слышал, как Антонио делает глубокий вдох. Затем раздался его голос, глухой и напряжённый:

   — Этот человек. Его настоящее имя — Альберто Лучиано.

   Рафаэль замер. Альберто Лучиано. Имя, словно удар по мозгам. Альберто, которого ищет Лоретти. Хитрая, скользкая и опасная мразь, которая перешла дорогу самому главному мафиози Сицилии. Человек, вокруг которого кружили тёмные слухи, словно мухи вокруг гниющего мяса. Это он — Странник. Сто процентов. Рафаэль в этом больше ни секунды не сомневался.

   Рафаэль чувствовал, как в нём что-то взрывается, как понимание нахлынуло на него, как прилив, захлёстывая с головой. Перед ним не просто священник-самозванец.

   Но Рафаэль не боялся. Нет. Наоборот, он ощутил прилив адреналина, будто в его жилах закипела кровь. Эйфория, сладкая и пьянящая, затуманила разум и заставила его губы растянуться в кривой усмешке. В его руках был ответ, который мог изменить всё.

   Рафаэль сидел в своём кабинете, освещённый лишь мягким, тусклым светом лампы, которая бросала странные, дрожащие тени по углам комнаты. Он держал сотовый в руке, и пальцы, сдавливающие трубку, были бледны от напряжения. На губах застывала кривая, хищная усмешка. В этот момент он ощущал себя тем, кем и был на самом деле — охотником, наконец настигшим добычу после долгого, изнурительного преследования.

   Альберто Лучиано. Имя звучало в его голове, как заклинание, как ритуал, пробуждающий что-то древнее, животное, скрытое глубоко внутри него. Этот человек был не просто врагом. Он был тенью из прошлого, тем, кто посмел прикинуться святошей и вторгнуться в его жизнь, в его дом и в мысли его женщины. Рафаэль никогда не позволит себе проиграть. Этот Альберто, прячущийся под рясой, ещё поймёт, что выбрал не того врага.

   Сейчас у него был выбор — уничтожить Чезаре самому, прикончить его прямо здесь, в Сан-Лоренцо, разорвать на части. Но Рафаэль был умнее. Он знал, что прежде, чем расправиться с этой грязной мразью, нужно забрать то, за чем Альберто пришёл сюда. Бриллианты. Сокровище, спрятанное в катакомбах. Бриллианты, которые Альберто предательски утаил, чтобы потом исчезнуть и "воскреснуть" уже под личиной смиренного падре.

   Рафаэль понимал, что для этого ему нужен Лоретти. Рафаэль знал, что у Лоретти есть такие же права на этого человека, как у него. Нет, даже больше. Для Лоретти Альберто был не просто врагом — он был тем, кто предал клан, кто унизил их всех, кто выкрал у них из-под носа добычу. Они вместе возьмут бриллианты, а потом Лоретти разберётся с Альберто, и каждый получит свою долю. Ему даже не нужно было обдумывать план. Всё в голове выстроилось чётко и ясно, как сцены в безумном, яростном спектакле, и он знал, что сейчас — момент, которого он ждал. Без промедления он набрал номер Лоретти, и его сердце забилось сильнее, пока телефонные гудки тянулись в тишине.

   Звонок длился всего несколько секунд, но за это время Рафаэль почувствовал, как в его душе нарастает страх, который сливается с яростью, переплетается с жаждой мести и превращается в нечто большее. Это было чувство превосходства. Предвкушение момента, когда он наконец увидит, как все детали этого грязного пазла сложатся воедино.

   На том конце трубки наконец раздался голос Лоретти, низкий, грубый, с тем металлическим отголоском, который всегда несёт в себе приговор.

   — Лоретти, — произнёс Рафаэль, чувствуя, как слова выходят из его рта, как струя яда, — у меня новости.

   Тишина повисла в трубке, густая, напряжённая, как будто мафиози уже почувствовал, что в этих словах скрыто нечто важное.

   — Говори, — произнёс Лоретти. Его голос был низким, но в нём проскользнуло напряжение, едва уловимое, как звук натянутой струны перед разрывом.

   Рафаэль замер на секунду, чувствуя, как в его груди разливается мрачное удовлетворение. Он медленно улыбнулся, зная, что сейчас передаст ему то, чего тот ждал все эти месяцы.

   — Я нашёл его. Альберто Лучиано, — произнёс он, смакуя каждое слово, словно оно было сладким ядом на языке. Он знал, что имя это прозвучало, как выстрел, прямо в сердце Лоретти, и услышал, как на другом конце Лоретти задержал дыхание.

   Снова наступила тишина, в которой Рафаэль мог слышать, как Лоретти обрабатывает услышанное, как всплывают на поверхность месяцы ненависти, горечи, ярости. Он знал, что Лоренцо — человек с железной выдержкой, но сейчас даже он, вероятно, испытал то, что испытал бы зверь, почуявший запах крови.

   — Где он? — выдохнул Лоретти, и в голосе его была та звериная ненависть, которая поднималась из глубин, из самых тёмных уголков души. Где он?

   Рафаэль позволил себе на мгновение промолчать, наслаждаясь этим ощущением власти. Но он знал, что сейчас не время для игр. У них был общий враг, и он знал, как заставить Лоретти работать на него.

   — Он здесь, в Сан-Лоренцо, — продолжил Рафаэль спокойно, его голос звучал, как удар молотка. — Носит рясу, прячется за чужим именем. Прикидывается падре. Этот ублюдок, этот трус… он думает, что может скрыться под личиной святого, и никто его не найдёт. Падре Чезаре дель Коста — это Альберто Лучинано.

   Лоретти молчал. С другой стороны трубки доносилось тяжёлое дыхание. Рафаэль мог себе представить лицо Лоретти — его застывшее выражение, глаза, в которых горит ненависть.

   — Мы уничтожим его позже, — сказал мафиози, и его голос звучал уверенно. — Но сначала… мы заберём бриллианты.

   Бриллианты, спрятанные в катакомбах под Сан-Лоренцо, были не просто сокровищем. Они были символом всего, что Альберто у них украл. Их объединённая жадность и жажда мести должна была вести их, как факел, через тьму. Рафаэль усмехнулся, чувствуя, как в нём нарастает решимость. Всё, что он сделал, что планировал эти долгие месяцы, наконец, стало обретать форму. Теперь они с Лоретти будут действовать вместе, как две клинка одного меча, и ничто не сможет остановить их.

   — Ожидаю твоих приказов, Лоретти, — добавил Рафаэль, глядя в темноту перед собой. — пора ставить точку в этой истории.

   Тишина снова повисла в трубке, но это была другая тишина. Тишина, полная зловещего предвкушения. Они оба знали, что Альберто Лучиано не уйдёт живым из Сан-Лоренцо.

   Рафаэль медленно отключил звонок, чувствуя, как в его груди закипает ярость и предвкушение. Он получил то, что искал.

  
  
   

    Глава 19 

   

   Изабелла стояла у окна, глядя на угасающий закат, её руки были сжаты в кулаки, а взгляд напряжённый, как натянутая струна. В последние дни она почти не спала: что-то в поведении Рафаэля настораживало её, каждый его холодный взгляд какие-то вечные звонки за закрытыми дверьми внушали ей сомнения, с каждым часом росло беспокойство. Изабелла прекрасно понимала — этот человек, её зять, хранил в себе угрозу. Человек, который шантажом заставил отдать ему ее собственную дочь…Она никогда ему не простит ни этого шантажа, ни той правды, которую он знает.

   Наконец, она приняла решение. Она знала, к кому обратиться. Лишь один человек был рядом с ней десятки лет, лишь ему она могла доверить любую просьбу — Марчелло, её верный слуга, который знал её слабости и страхи, но никогда не предавал.

   Марчелло — высокий, крепко сложенный мужчина, с серебристыми прядями в густых тёмных волосах и морщинами, вырезанными временем на его загорелом лице. В его глазах отражалась стойкость и преданность, и даже спустя почти сорок лет службы он смотрел на Изабеллу с уважением, всегда понимая её с полуслова. Сейчас ему было чуть за шестьдесят, но он оставался надёжным, с отточенными движениями, словно оружие, которое не утратило своей остроты. Пришло время вспомнить как когда-то он выполнял для нее самые разные и опасные приказы… и как покрывал ее свидания с…Лоретти.

   Изабелла повернулась к мужчине, стоявшему позади нее, стараясь скрыть напряжение в голосе.

   — Марчелло, мне нужно, чтобы ты кое-что для меня сделал, — тихо сказала она, опустив взгляд, не желая встречаться с ним глазами. — Я хочу, чтобы ты проник в офис Рафаэля и нашёл что-нибудь… что-нибудь, что подтверждает мои подозрения. Он слишком осторожен, и мне кажется, что он скрывает что-то… опасное.

   Марчелло не задал ни единого вопроса. Он знал её слишком хорошо и понимал, что просьба эта — не каприз. Его чёткий, отрывистый кивок был подтверждением её доверия. Через пару минут он уже покинул особняк, его фигура растаяла в вечерней тьме, как призрак, и вскоре он бесшумно подошел к зданию офиса Рафаэля.

   Офис Рафаэля был строго охраняем, но для Марчелло это было лишь дополнительным испытанием. Он наблюдал за охраной, тщательно высчитывая время их перемещений и планируя путь к двери. Час спустя он уже был внутри, бесшумно проскользнув мимо охраны и отмыкнув дверь служебным ключом, который успел умыкнуть из-под носа уборщицы. В помещении царил стерильный порядок, но его интуиция подсказывала, что настоящие секреты скрыты там, где видимость порядка превалировала.

   Он начал с письменного стола — ящики были заперты, но Марчелло ловко вскрыл их при помощи тонкого ножа, который всегда носил с собой. В верхнем ящике он нашёл бумаги с печатями, обычные деловые документы, и лишь в самом дальнем ящике его глаза наткнулись на плотный кожаный конверт, который, казалось, прятали. Он развернул папку и замер, увидев фотографии. Но это не его дело…Изабелла будет решать, насколько ей это важно. Но он прекрасно понимал — что важно. И был доволен своей работой.

   Когда Марчелло вернулся в особняк, Изабелла уже ждала его в кабинете. Он протянул ей конверт, его лицо оставалось невозмутимым, но в глазах мелькнула тревога. Изабелла открыла его дрожащими руками и увидела сразу две фотографии.

   На одной из них был незнакомый ей мужчина в чёрной рясе — настоящее лицо падре Чезаре дель Коста. Изабелла замерла, а затем, почти ошеломлённо, перевела взгляд на вторую фотографию. На ней был Альберто, её сын, который скрывался под личиной падре Чезаре. Так вот что нарыл ублюдок. Вот какие интриги он плел за их спинами, вот о чем шептался как паук в своей норе. Сволочь, которая хозяйничает в ее доме, паразит, который предъявил права на ее дочь. Руки Изабеллы задрожали, и она с трудом сохраняла самообладание, её сердце сжималось от боли и ужаса. Она осознала, что Рафаэль знал слишком много, возможно, знал её секреты лучше её самой.

   — Этот мерзавец… — прошептала она, сжимая в руках фотографии. — Как он докопался, тупой и хитрый подонок. Ему ведь все это зачем-то нужно.

   * * *

   Изабелла вжалась в кресло, сжимая в руках досье, которое едва не прожгло ей ладони. Бумага дрожала под её пальцами, как труп в предсмертной судороге. Грудь сдавило так, что воздуха не хватало, будто кто-то сжимал её горло холодной стальной хваткой. Альберто Лучиано. Её сын, её Чезаре — Альберто чёртов Лучиано. Легендарный мафиози. Человек, чьё имя внушало страх и ненависть. Человек, которого все считали мёртвым, пока он не появился в её жизни под маской смиренного падре.

   Изабелла глухо застонала, как раненое животное. В её груди всё клокотало от ужаса, гнева и горького, парализующего страха. Её собственная кровь оказалась замешана в самой грязной игре. И теперь Рафаэль — этот гнилой ублюдок, этот шакал, который не знает, что значит любовь и верность, — собирается сдать её сына. Прямо в пасть зверю, который ждёт только одного — разорвать его в клочья.

   Но хуже всего был не Рафаэль. Хуже всего был человек, который охотится на Альберто. Человек, имя которого застывало в её голове, как ледяной нож: Джузеппе Лоретти. О, чёрт побери, как давно она не думала об этом имени, как давно пыталась забыть его, вычеркнуть из памяти, запереть в дальнем углу, будто грязную тайну. А теперь он снова появился в её жизни, как призрак прошлого, готовый уничтожить всё, что она пыталась защитить.

   Она машинально потянулась к сигарете, не отрывая взгляда от страницы с именем Лоретти. Руки тряслись так, что пришлось глубоко вдохнуть, чтобы не швырнуть всё это досье к чертям. Воспоминания о Джузеппе вернулись к ней с неумолимой яркостью, как внезапный ожог. Тридцать четыре года назад, когда она была ещё наивной дурой, полной мечтаний и глупых надежд. Чёрт бы её побрал за ту наивность. Что мешало ей быть верной мужу и не лезть в проклятую авантюру.

   Она помнила, как впервые увидела его в полутёмном баре, где воздух был густой от дыма, а голоса звучали хрипло и резко. Тогда они с мужем встретились с его партнерами в непринужденной обстановке среди них был и он. Джузеппе Лоретти. Высокий, сильный, с лицом, словно высеченным из камня. Его глаза — чёрные, холодные, без единого намёка на свет — смотрели на неё, как хищник смотрит на добычу. Она знала, что это опасно, знала, что этот мужчина — воплощение всех её страхов и желаний одновременно. Но именно это её и тянуло. Как идиотку, как пьяницу, которая тянется к бутылке, зная, что будет отравлена.

   И он подчинял её с первой минуты. Он овладел её разумом, её телом, её душой. Они были как огонь и бензин — их страсть вспыхнула мгновенно, ярко, неумолимо, пожирая их обоих. Его поцелуи оставляли следы на её теле, как клеймо. Его руки сжимали её так, как будто он мог раздавить её одним движением — и чёрт побери, она хотела этого. Хотела, чтобы он сжёг её, чтобы он оставил следы на её душе, потому что знала: он — единственный мужчина, который может это сделать.

   Но страсть не могла длиться вечно. Он был слишком опасен, слишком жесток, слишком непредсказуем. И однажды, так же стремительно, как всё началось, их связь оборвалась. Ей нужно было выбирать между мужем и этим страшным опасным типом. Она выбрала мужа и спокойствие, размеренную жизнь и будущее. Только оказалось, что тайная грязная связь принесла плоды…Каким-то образом Лоретти узнал об этом. Он словно впился в этого ребенка, вцепился клещами, одержимый мыслью о сыне. Но она хотела покоя, хотела уверенности в завтрашнем дне.

   Она родила Альберто, не сказав никому, чьим он был сыном. Ни один человек на свете не знал правды. Никто, кроме неё. Лоретти было сказано, что мальчик умер. Все. История была окончена.

   Сейчас, держа это досье, Изабелла чувствовала, как та страсть, та боль, те ужасные воспоминания возвращаются к ней с новой силой. Чезаре, её сын, тот, кого она так старательно скрывала и обрела так недавно оказался в ловушке, которую приготовил его собственный отец. Лоретти охотится на Альберто. Лоретти собирается убить его. Лоретти даже не знает, что собирается убить своего сына!

   Сигарета обожгла ей пальцы, и она, чертыхнувшись, бросила её в пепельницу. Марчелло, стоящий рядом, безмолвный, как верный пёс, внимательно смотрел на неё, ожидая её распоряжений. Она знала, что он понимает её без слов, знает, что он готов сделать что угодно ради неё и её сына.

   — Ты знал об этом, Марчелло? — хрипло прошептала она, подняв на него тяжёлый, усталый взгляд. — Ты знал, что Лоретти ищет Альберто?

   Марчелло чуть качнул головой, затем тихо произнёс, не глядя ей в глаза:

   — Да. Я выяснил и то тоже. Лоретти думает, что Альберто украл у него бриллианты… легендарную коллекцию, которую они выкрали у одного француза. Теперь Лоретти намерен вернуть их и отомстить за предательство.

   Изабелла прикрыла глаза, чувствуя, как внутри неё что-то рвётся. Она уже знала, что Альберто — не святой, знала, что он прошёл по жизни, оставляя за собой трупы и разрушения, уже поняла, что он вор, что он преступник, но разве это не ее вина? Разве не она отдала своего мальчика первой встречной. Но теперь, когда он стал Чезаре, когда он пришёл в её жизнь, она видела в нём другого человека. Или хотела видеть. И теперь его отец, её бывшая любовь, тот мужчина, который когда-то владел ею полностью, собирался убить их сына.

   — Лоретти приехал, синьора, — добавил Марчелло, будто нож вонзил ей в сердце. — Он остановился в гостинице рядом с Сан-Лоренцо. Он здесь, чтобы завершить начатое.

   Эти слова, как ядовитая игла, впились в её сознание. Лоретти был здесь, всего в нескольких кварталах. Её прошлое. Её любовь, её боль, её страх. Всё это снова навалилось на неё, обрушившись, как лавина. Она знала, что он — монстр, не знающий пощады. Она знала, что этот человек никогда не оставлял недоделанных дел.

   Изабелла резко поднялась, едва удержавшись на ногах. В голове гудело. Ей нужно было увидеть его. Она должна была встать перед ним и сказать правду. Она пойдёт к нему и скажет ему, что Альберто — его сын, их сын, что он не имеет права поднимать на него руку. Это её единственный шанс спасти Чезаре, единственный шанс вырвать его из лап смерти, которая дышит ему в затылок. Боже…Чезаре или Альберто…А ведь это она дала ему это имя и сказала тогда той женщине, что его зовут Альберто.

   — Я пойду к нему, — твёрдо сказала она, глядя на Марчелло с решимостью и подхватилась с кресла.

   Марчелло нахмурился, его лицо помрачнело. Он знал, что это безумие. Он знал, что этот разговор может обернуться трагедией. Но он не мог возразить ей, не мог остановить её.

   — Он вас убьёт, — тихо сказал Марчелло, но в его голосе не было страха, лишь холодная констатация факта.

   Изабелла усмехнулась, и в этой усмешке было больше горечи, чем в любом проклятии.

   — Он не тронет меня. Или тронет — какая разница? Если он прикоснётся к Альберто, он потеряет всё. Свою последнюю каплю человечности, своё право называться отцом. Он должен знать.

   Она посмотрела на Марчелло, на его преданное лицо, на тень страха в его глазах. Она знала, что он не одобряет этого. Но это её решение. Её бой. И она пойдёт до конца.

   Когда Изабелла ворвалась в гостиницу, её сердце стучало прямо в горле. Она была уверена, что найдёт его здесь — Джузеппе, ее любовника…мужчину, которого она так и не забыла. Но когда она подошла к стойке и требовательно спросила о Лоретти, портье лишь растерянно пожал плечами.

   — Синьор Лоретти? Он уехал рано утром, — пробормотал тот, пряча глаза, видимо, чувствуя ту леденящую ярость, что исходила от неё.

   Уехал? Изабелла не могла поверить. Он был здесь, в этом городе, на расстоянии вытянутой руки. Она могла почувствовать его, могла почти прикоснуться к нему, как к живой ране, и… он уехал? Чёрт возьми! Гнев накрыл её волной, будто она оказалась в ледяной воде, из которой нет выхода. Она сцепила зубы, её взгляд был холодным и убийственным.

   — Он сообщил куда поехал? — сухо спросила она, сверля портье взглядом, который, казалось, мог бы прожечь дыру в его лбу.

   — Нет, синьора… Он ничего не сказал, просто ушёл, — пробормотал портье, будто боялся, что она сейчас набросится на него и задушит.

   Она выдохнула, сдерживая ярость, и развернулась, готовая уйти, как вдруг услышала за спиной обрывок разговора двух постояльцев.

   — Ты слышал, что начались раскопки старых катакомб? Говорят, что-то нашли под Сан-Лоренцо…

   Её сердце забилось быстрее. Катакомбы. Естественно…катакобы. Она вспомнила всё, что ей рассказал Марчелло о планах Рафаэля и Лоретти. Чёртовы бриллианты. Сокровище. Это то, что их всех сейчас тянет туда, под город, в его тёмные, сырые, зловещие глубины. Альберто пошёл туда, и Лоретти отправился за ним. Конечно, это там, в катакомбах, он надеется схлестнуться со своим сыном. Там, в лабиринте, где никто не услышит крика он будет убивать ее мальчика.

   А ведь он даже не знает об этом. Она представила, как Рафаэль поджидает его там, в темноте, с Лоретти — отцом, который пришёл, чтобы прикончить собственного сына.

   Она стиснула руки в кулаки, так что ногти впились в ладони до боли, до крови. Она должна добраться до него раньше, чем они. Но что она скажет ему? Как объяснить всё это — бриллианты, мафия, Лоретти? Как объяснить, что его жизнь в опасности…как объяснить почему для нее это важно? Неужели вот оно время вскрывать старые раны и грязные грехи. Признаться сыну что она бросила его…предала ради своего спокойного будущего.

   Чёрт побери, Альберто, ты даже не знаешь, во что впутался.

   Но у неё не было времени раздумывать. Она должна была идти. Должна была предупредить его — даже если ради этого ей придётся вывалить все тайны, все ужасы, которые она так старательно хоронила.

  
  
   

    Глава 20 

   

   Анжелика исчезла из моей гребаной жизни, и будто кто-то выключил кислород. Мир стал пустым, блеклым, лишённым смысла. Я выходил на улицы, метался, словно зверь в клетке. Вглядывался в окна её дома, выискивал её лицо среди толпы. Прохожие мелькали мимо — чужие, ненужные. Их лица размывались, растворялись в сером мареве. Я искал только её. И каждый чёртов день, как последний дурак, ждал, что она появится. В церкви, на узких улочках старого города, в том заброшенном парке, где мы встречались, когда ещё было чувство, что весь мир принадлежит нам. Но её нигде не было. Ни следа. Словно провалилась в бездну. И это сводило меня с ума. Она не выходила из дома. Неужели этот ублюдок запер ее там? Что он делает с ней? Трахает ее…она поддалась? Позволила ему? Разве не поэтому она постоянно пыталась меня бросить?

   Сначала я думал, что это временно. Ну, подумаешь, решила уйти на пару дней, переварить всё, разобраться в себе, как она всегда говорила. Что наш роман — ошибка. Неправильный выбор. Ложная дорога. Чушь. Она мне принадлежит. И я просто ждал момента, когда мы сможем забрать бриллианты. Но дни шли, и её отсутствие жгло меня, как кислота, разъедало изнутри, расползалось по венам. Мы были не просто любовниками. Её тело принадлежало мне. Только мне. Но что-то изменилось, будто она разорвала невидимые нити, что связывали нас. Словно взяла и выбросила меня.

   Забыть? Она решила забыть меня? Меня?

   Не позволю. Она моя! Моя Женщина, которая застряла в моей голове, как заноза. Я пытался её вырвать. Бессонные ночи, пустые попытки. Но её отсутствие только усиливало мою одержимость. С каждым днём это становилось больнее, невыносимее. Как яд, отравляющий сознание. Хочет забыть меня? Чёрта с два. Я напомню ей, кто я для неё. Напомню как она корчилась в моих руках, как отдавалась мне, как стонала мое имя, как сама пришла ко мне и сказала, что любит меня. ОНА САМА ПРИШЛА! Так какого черта дает задний ход?

   Был один способ заставить ее прийти… единственный. Странник.

   Да. Этот образ, эта маска, в которую она влюбилась. Загадка. Тьма. Призрак. Она поддалась этому, я видел, как её манил этот мрак. Если она отказывается видеть меня как Чезаре — так тому и быть. Я снова стану Странником, и тогда она не сможет отказаться. Она придёт.

   В ту ночь я стоял под её окнами, стиснув в одной руке красную розу, в другой — клочок бумаги, на котором было нацарапано несколько слов. В темноте я сливался с тенями, как призрак, — именно так мне и хотелось себя ощущать. Призрак, фантом, что приходит по ночам. Чёртов Странник. Маска, которую я создал для неё и которая теперь душила меня самого. Я чувствовал себя дураком. Нет, хуже — подростком, которому не хватает ни смелости, ни слов, чтобы выразить своё желание. И эта слабость, это беспомощное ожидание сводили меня с ума.

   Стук сердца отдавался в висках, словно барабанный бой. Кто ты, Чезаре? Человек? Маска? Призрак, подчинённый её прихоти? Я ревновал к этому образу, к самому себе, к роли, которую пришлось играть ради неё. Мне было ненавистно это чувство. Ненавистно, что она влюбилась в мрак, а не в меня. В эту иллюзию, в загадку, в фантазии, а не в реального мужчину, которым я был.

   Я знал, что это единственный способ. Знал, что если она увидит записку, если увидит розу, она придёт. Она не устоит. Анжелика тянулась к Страннику, как мотылёк к огню, и эта тьма — моя, её, наша общая — была моим спасением и одновременно проклятием. Я жаждал её, но и боялся, что она увидит во мне нечто иное. Чувствовал себя смешным, мелочным, слабым, но не мог остановиться. Слишком далеко зашёл, слишком глубоко погрузился в эту игру, где главная ставка — она.

   Я прицепил записку к розе и бросил в окно её спальни. Внутри сжалось всё: страх, ожидание, ревность к самому себе, к Страннику, которого она возможно любила больше, чем меня. В записке — всего одно предложение, ничего лишнего. Слова, которые должны пробить её, как стрела:

   «Я жду тебя в старом парке в левом крыле. Странник».

   С этими словами я оставил её выбирать.

   Прошло несколько часов, а я уже проклинал себя за это решение. В голове бурлили мысли, отравленные ревностью. Что я делаю? Почему вынужден использовать эту маску? Почему я не могу просто встретиться с ней, как Чезаре? Почему она бежит от меня, от настоящего меня, но тянется к этому мрачному образу, к таинственному незнакомцу, которого я создал ради неё?

   Меня переполняла горечь. Как ни старался, не мог избавиться от этой ревности — ревности к самому себе. Чезаре не был для неё достаточно хорош. Чезаре не был тем, кто мог разжечь в её глазах этот огонь. Но стоило мне надеть маску, стоило мне превратиться в Странника, и она забывала обо всём, растворялась, отдавалась полностью.

   * * *

   Я стоял в парке, прячась в густых тенях деревьев. Тёмное крыло парка — место, где я её ждал. Небо было чёрным, как смола, и только редкие огни фонарей дрожали вдалеке, как мёртвые звёзды. В воздухе витала напряжённая тишина.

   Я слышал её шаги ещё до того, как увидел её. Она пришла. Чёрт возьми, она пришла. Мои пальцы сжались в кулаки, а сердце забилось быстрее, сдавливая грудь, как тисками. Она выбрала Странника. Она выбрала не меня, не Чезаре. И от этой мысли мне стало невыносимо больно, а вместе с болью накатила горячая волна ревности и желания.

   Когда она приблизилась к центру парка, я вышел из тени. Она замерла, почувствовав моё присутствие. В этот момент в её глазах мелькнула искра, та самая, которую я искал. Она всё ещё не могла сопротивляться этому образу.

   Я подошёл к ней медленно, как хищник, крадущийся к своей жертве, и молча обнял её сзади, крепко, жёстко. Она попыталась вырваться, но вскоре остановилась, затихла, словно признала своё бессилие перед этим мрачным образом, передо мной.

   — Ты скучала по мне, Анжелика? — прошептал я ей на ухо, и она содрогнулась. Измененный голос, шепот, хрипота…Снова игра. Только меня она больше не заводила, а причиняла боль.

   Я ощущал её дыхание у себя на шее — неровное, прерывистое. Меня переполняла ревность, злость, обида, и всё это — к самому себе. Она пыталась отстраниться, но я удерживал её, крепко, как будто не собирался отпускать никогда.

   — Зачем ты пришла? — тихо спросил я, но в голосе чувствовалась стальная нить, колкая и острая. — Тебе не надоело играть с мужчинами, Анжелика? Сразу с тремя, м? Не устала разрывать сердца? Или тебе просто нравится смотреть, как мы все страдаем?

   Она молчала…только тяжело дышала и прижималась ко мне своей дрожащей спиной.

   — Ты даже не думала обо мне, да? — Я слышал собственный голос, глухой, напряжённый. — Забыла, как будто между нами ничего не было. Как будто ты могла просто стереть всё из памяти.

   Анжелика выпрямилась, её губы сжались в тонкую линию.

   — Да, я забыла, — произнесла она холодно, каждый слог её слов ударял по мне, как пощёчина. — Всё это — иллюзия. Ты сам знаешь. Ты тоже иллюзия. Тебя ведь нет на самом деле…У тебя даже имени нет.

   Эти слова пронзили меня, как нож. Она видела, как я внутренне содрогнулся, но, словно ей этого было мало, она дернулась, чтобы высвободиться из моих рук. Моя ревность вспыхнула, как огонь. Ослеплённый этим чувством, я схватил её за плечи, разворачивая к себе, притиснул её спиной к ближайшему дереву.

   — Иллюзия, говоришь? — прошептал я ей в лицо, чувствуя, как наше дыхание смешивается. Мое из-под маски, а ее…ее такое свежее, ароматное, сводящее с ума так, что член заныл от дикого возбуждения — Тогда почему ты дрожишь?

   Она отпрянула, но я стоял слишком близко. Мы оба знали, что она могла сопротивляться только до определённого момента. Её тело не лгало, как бы сильно она ни пыталась притвориться. Это была наша вечная игра — страсть, которую она пыталась заглушить, и огонь, от которого я сам не мог отказаться.

   Мои руки скользнули по её талии, и я чувствовал, как она напрягается под моим прикосновением, но не отстраняется. Наоборот — её дыхание стало тяжелее, а в глазах вспыхнуло то же безумное желание, которое я видел прежде. Это было, как капкан: мы оба понимали, что не можем, не хотим остановиться.

   — Значит, ты забыла? — прошептал я, приближаясь к её шее, к её кожe, ещё тёплой от прикосновений. — Тогда почему ты пришла? Зачем? Ответь, Анжелика.

   Она замерла, её глаза потемнели. На её лице отразилось столько противоречий, столько боли и желания, что мне стало почти больно от этого зрелища. На меня…на Чезаре она смотрела так же. Кто ты, Анжелика? Ты ведь изменяешь каждому из нас! Но я не отпускал её, напротив, только прижимал крепче, чувствуя, как в груди бурлит и клокочет та ревность, что отравляла меня с самого начала.

   — Скажи мне, что ты действительно забыла, — прошептал я, практически касаясь её губ своими под маской. — Или ты просто хочешь в это верить?

   Она пыталась что-то сказать, но я знал, что слова не нужны. Всё было и так ясно.

   Я стоял перед ней в образе Странника — мрачного, загадочного, того, кто приходит к ней только по ночам, как призрак из тьмы. Она смотрела на меня с тем же трепетом и напряжением, которые когда-то пробудили во мне желание создать эту маску. Она не знала, что я и есть Чезаре, что мы — одно лицо, одна сущность. Для неё Странник был чем-то запретным, чем-то, что волновало её и привлекало, и этим она разжигала мою ревность до безумия.

   Её взгляд, полный страха и влечения, был для меня одновременно проклятьем и благословением. Она смотрела на меня, как на чужого, как на опасность, которой не могла противиться. И это сводило меня с ума.

   — Зачем ты пришла? — мой голос прозвучал хрипло, почти шёпотом. Я видел, как её плечи дрогнули, как взгляд её метнулся в сторону. Она пыталась притвориться спокойной, но не могла.

   — Ты позвал, — ответила она тихо, но её голос выдал её. В этом звуке было что-то, что я не мог не заметить. Ожидание. Желание. И я не мог сдержать горькой усмешки.

   — Значит, ты приходишь ко мне, потому что я позвал, а не потому что ты этого хочешь? — спросил я, чувствуя, как во мне поднимается ярость. — Ты боишься меня, но приходишь. Ты говоришь, что забыла меня, но стоишь здесь, прямо передо мной. Чего ты хочешь на самом деле, Анжелика?

   Она попыталась отстраниться, но я держал её крепко. Видел, как её глаза блестят от напряжения, как она сдерживает себя, чтобы не поддаться. Эта борьба между нами была вечной, но сегодня я не собирался отступать. Сегодня я был готов пойти до конца.

   Я почувствовал, как её дыхание участилось, и этого было достаточно, чтобы моя ярость смешалась с диким, необузданным желанием. Она пришла к Страннику, не к Чезаре и сегодня ее будет трахать Странник. Мне хотелось заставить её понять, что это не просто маска, не просто образ.

   — Ты думаешь, я позволю тебе забыть? — прошептал я ей в лицо, так близко, что мог почувствовать её дыхание на своей коже. — Думаешь, что сможешь притвориться, будто ничего не было?

   Она отвернулась, но я не позволил ей скрыться. Схватил её за плечи, притянул к себе, чувствуя, как её тело напрягается от близости. В её глазах я видел бурю чувств — ненависть, влечение, страх, всё смешалось в одну опасную смесь. И в этой смеси я видел и свою собственную одержимость.

   — Странник, — прошептала она, и её голос дрожал, хотя она старалась казаться уверенной. — Ты — как призрак, который приходит только в темноте. Но в свете… ты исчезнешь. Исчезнешь, как мираж, оставив меня снова в одиночестве.

   В её словах была правда, и она жгла меня изнутри. Для неё я был не человеком, а тенью, фигурой, которая появлялась лишь в ночи, чтобы потревожить её покой. Она думала, что может запереть меня в этом образе, как будто я был чем-то временным, чем-то, что можно просто забыть, когда наступит утро.

   Я почувствовал, как внутри меня поднимается волна горечи и ярости. Как будто она пыталась убежать от той силы, которую я представлял. Её слова, это холодное равнодушие, только разжигали во мне желание завладеть ею полностью — без остатка, без жалости, чтобы она никогда не могла забыть, кто я для неё.

   — Призрак? — я усмехнулся, и в этой усмешке было больше презрения, чем она могла бы вынести. — Может быть, я и призрак, Анжелика. Но только потому, что ты сама прячешься от реальности. Ты боишься признать, что тебя тянет ко мне, что ты хочешь меня так, как никто другой. Ты приходишь ко мне в темноте, потому что только там можешь быть собой.

   Я сделал паузу, глядя, как её лицо меняется, она бледнеет и судорожно цепляется за мои плечи, но я завожу ее руки за спину. Пока что рано срывать маски.

   — Но знаешь, что самое забавное? — продолжил я, склонившись к её уху, шепча так, чтобы каждый мой звук проникал ей под кожу. — Это то, что ты никогда не сможешь от меня избавиться. Как бы ни пыталась. Потому что я — часть тебя. И ты знаешь это.

   Она стиснула зубы. Её тело откликалось на мои слова, её дыхание участилось. Она стояла передо мной, как жертва перед хищником, и мы оба знали, что она не может уйти.

   — Признай это, Анжелика, — прошептал я, не отрываясь от неё. — Признай, что тебе нравится эта тьма, это ощущение опасности. Признай, что ты не можешь без этого жить. Ты не можешь жить без меня.

   Она ничего не ответила, лишь смотрела на меня с каким-то странным, болезненным выражением. Мне казалось, что в этот момент я наконец-то сломал её. Я видел, как её защита рушится, как маска гордости трескается, открывая ту самую уязвимость, которую она так тщательно скрывала.

   И это был момент, когда я понял, что она моя. Развернул спиной к себе, прижал к дереву, все еще удерживая ее руки, задрал на ней платье. Она сопротивляется, но я сжимаю сильнее, проникая в ее тело сразу двумя пальцами. Вдалбливая их по самые костяшки во влажную мякоть. А ведь она потекла…там не сухо, там сочно и горячо. Первые толчки и она стонет, запрокидывая голову, оттопыривая свою аппетитную попку, словно подставляясь под мои пальцы. Я дразню подушечками острый, твердый клитор дразню до тех пор пока она не начинает жалобно всхлипывать, а потом со всей ярости вхожу в нее своим голодным, горячим членом. От наслаждения сводит скулы. Я долблюсь быстро, сильно, глубоко. Ощущаю как она начинает сокращаться вокруг моего члена, все сильнее и сильнее… и в этот момент я совершаю ошибку отпустив ее руки. Один рывок и она сдирает с меня маску….и кричит содрогаясь в оргазме и в каком-то диком ужасе, а меня уже сорвало и я извергаюсь внутри ее тела…Наши лица открыты. Теперь она знает кто такой Странник.

   А потом…она отчаянно отталкивает меня от себя. Она воет и стонет как ненормальная, она буквально рвет на себе волосы. И я не могу понять…неужели это потому что ей открылось кто такой Странник….неужели именно это свело ее с ума. Она рыдает, бьет меня в грудь, по лицу.

   — Никогда…никогда не подходи ко мне! Никогда не подходи! Нельзя понял! Нельзя!

   Схватил ее за шиворот притягивая к себе.

   — А раньше было можно? Да? Раньше сама пришла ко мне! Так что теперь? Решила стать святой!

   — Нельзя! — она плачет и отрицательно качает головой, — Боже как же это ужасно! Ужасно…что ты наделал!

   — Какого хера! Что я наделал! Я люблю тебя, слышишь, дура? Я тебя безумно люблю!

   — Ты …тебе нельзя меня любить! Никогда не люби меня! Не смей! Исчезни из моей жизни…Божееее…боже!

   Вырывается и убегает. И я даже не кричу ей вслед. Меня сгибает пополам, и я корчусь от боли. Такого ужаса и отвращения я еще никогда не видел…казалось она изрезала меня ими до костей, и я теперь истекаю кровью.

  
  
   

    Глава 21 

   

   Темнота в катакомбах была густой, как смола, и такая же липкая. Мы шли веред, и каждый шаг отдавался эхом, превращая наш путь в ритмичный марш на дно земли. Начо шагал позади, то и дело бросая взгляды по сторонам, будто ждал, что из углов вот-вот выскочат тени. Тёмные стены казались живыми, дышали вместе с нами. Казалось, что где-то в глубине нас уже ждёт само зло — сотканное из тех же теней, что кружились вокруг.

   — Чезаре, — Начо заговорил шёпотом, почти невыносимо тихо, — ты уверен, что они здесь? Эти проклятые бриллианты.

   — Течение принесло их прямо сюда…мы найдем контейнер. Я думаю в самом конце туннеля, дальше вода просачивается в стоки. Я смотрел планы этих катакомб.

   — А если не найдем, что тогда? Тебе не кажется, что пора заканчивать этот фарс и валить отсюда? И мне не по себе в этом мерзком вонючем месте. Тут могут плавать кости.

   Я остановился и посмотрел на него. Да, он боялся. Но я понимал его, этот страх перед неизвестностью, перед проклятыми легендами катакомб, что ходили в городе, как старые суеверия. Но он следовал за мной, несмотря ни на что. И этого было достаточно.

   — Пусть плавает хоть сам дьявол, — коротко ответил я. — мы найдем бриллианты и свалим…да, ты прав нам больше не хер здесь делать.

   Начо кивнул, стиснув зубы, и шагнул ближе ко мне. Я видел, что он сомневается, но мои слова всё же придали ему уверенности.

   Мы продолжили путь. Запах сырости и гнили пробивался сквозь тяжёлый воздух. Порой мне казалось, что я слышу тихий шёпот — словно кто-то незримо следует за нами, как сама смерть, выжидая, когда мы приблизимся к месту, откуда уже не будет пути назад. Насрать, живые страшнее призраков. Живые умеют лгать, живые умеют выдергивать сердце и выживать из него кровь.

   В этот момент я услышал шаги, тихие, но очень четкие. Топот ног. Их много. Чёрт возьми, как я мог не догадаться, что Лоретти тоже придёт. Он слишком долго охотился за этим сокровищем, чтобы оставить нас одних в поисках. Твою ж мать! Только этого нам не хватало. Из оружия два кинжала. Падре знаете ли не таскают с собой пистолеты.

   Я сделал знак Начо остановиться и прислушался. Тишина… а потом — снова шаги, на этот раз ближе.

   И вдруг из тьмы перед нами возникла тень — высокая, угловатая фигура. Лоретти. Его лицо было освещено только слабым светом фонаря, и на нём застыла ледяная маска ненависти. Он смотрел на меня, как на врага, которого собирался раздавить.

   — Альберто, какая встреча… — проговорил он, растягивая слова, как змея, шипящая перед броском. — Ты не рад меня видеть? Кажется мы должны были уже соскучиться друг по другу?

   Я не отводил взгляда. Слишком далеко зашёл, чтобы испугаться его угроз.

   — Прости, но я по тебе не скучал, — бросил я, и с этими словами сжал кулаки, готовясь к схватке.

   В этот момент пространство вокруг нас будто сжалось, оставив только тёмные стены, сырой воздух и нас троих — меня, Начо и Лоретти, который вгрызался в меня взглядом, как хищник, готовящийся к прыжку. А позади него его люди. Так что на победу в честном бою можно не рассчитывать.

   — Ты предал меня, щенок, — сказал Лоретти, его голос звучал тихо, но с такой угрозой, что у Начо даже побледнело лицо. — Ты посмел прикоснуться к тому, что принадлежит мне. Ты думаешь, что сможешь уйти отсюда живым?

   Я ничего не ответил. Знал, что для слов было слишком поздно. Знал, что он не отступит. Я чувствовал его ненависть, густую и тяжёлую, как воздух в этих проклятых катакомбах. Она жгла меня изнутри, но одновременно подогревала ярость — ту ярость, которая заставляла меня идти вперёд, несмотря ни на что.

   — А ты думал, что бросая своим людям подачки ты заслуживаешь верность? Я свободный волк! И я сбросил твое ярмо!

   Он рванулся вперёд, как тигр, и внезапно в его руке блеснуло лезвие ножа. Я едва успел отступить, и лезвие просвистело в миллиметре от моего лица. Начо бросился в сторону, вытащив свой собственный нож, готовый прикрыть меня.

   Лоретти ударил снова, на этот раз целясь мне в грудь. Я уклонился, но он был быстрым, гораздо быстрее, чем я ожидал. Его нож зацепил моё плечо, и я почувствовал, как тёплая кровь заструилась по руке. Боль пронзила меня, но она только усилила решимость.

   — Ты жалкий вор, Лучиано, — прошипел Лоретти, делая очередной выпад. — Ты всегда был ничем. И всегда будешь ничем!

   Эти слова резали как по мясу. Я ненавидел его за это — за его уверенность, за его презрение. Мне нужно было доказать ему, что он ошибался. Что я смогу выжить, смогу взять своё, даже если это стоит мне жизни.

   Мы сцепились, и в какой-то момент мне удалось схватить его за запястье, повернуть нож против него. Он зашипел от боли, но отпрянул, не собираясь так легко сдаваться.

   Лезвие Лоретти блеснуло в тусклом свете, и я понял, что он не остановится. Удар будет смертельным. Он рванулся вперёд. Его лицо исказилось от ярости — это была ненависть, пульсирующая, как сама смерть. Ещё секунда, и я почувствовал бы холод стали.

   Но в этот момент между нами мелькнула тень — тонкая, но несгибаемая фигура, закрывшая меня своим телом. Изабелла. Она появилась, словно возникла из самой тьмы, и встала между мной и Лоретти, преграждая ему путь. Её глаза горели не страхом, а чем-то гораздо более сильным — решимостью, не знающей преград. От удивления мы оба отпрянули в разные стороны.

   — Изабелла! — воскликнули почти одновременно.

   — Уходите, — прошептала она, обернувшись ко мне. Её голос дрожал, но не от слабости — в нём была сила, сила какой-то боли, какой-то непонятной мне тоски. В её взгляде я увидел всё: жертву, которую она была готова принести, чтобы я выжил. Но…но почему, черт возьми! Какого дьявола здесь происходит! Она вцепилась в руку Лоретти и прижала острие его ножа к своей груди. Одно движение и оно проткнет ей сердце.

   — Чезаре, сейчас же! — повторила она, на этот раз твёрже. — Уходите!

   — Пусть валят! — рявкнул Лоретти, не сводя безумного взгляда с лица матери Анжелики.

   Я не стал спорить. Время сжималось, как петля на шее, и я знал, что другого шанса может не быть. Лоретти ее не убьет если бы хотел уже бы это сделал. Начо уже схватил меня за руку, и, не тратя времени на слова, мы рванулись в сторону выхода. Звук шагов гулко отдавался в коридорах, и каждый наш шаг казался последним аккордом этой трагедии.

   Я на миг обернулся — и увидел, как Изабелла все еще стояла там, словно стена, несокрушимая и решительная. Она не отступит. Я видел это в её глазах. Но так и не мог понять какого черта она здесь…а еще больше не мог понять почему это остановило Лоретти. Почему он замер, будто увидел призрак.

   Мы продолжали бежать, не оглядываясь и вдруг я через что-то споткнулся. Твою ж мать! Руки нащупали в грязной вонючей воде контейнер.

   — Бляяядь! — рявкнул я и Начо схватился за контейнер вместе со мной.

   — Да чтоб меня сожрали тараканы! Это…это они?

   — Они! — крикнул я и засмеялся, а Начо вместе со мной. Теперь мы бежали как ненормальные. И все же я сделал Лоретти! Да, блядь, я его сделал. И мне пора убираться из этого города…Меня здесь больше ничего не держит.

   * * *

   Лоретти не видел Изабеллу больше тридцати трёх лет, но её лицо, её глаза — они были слишком знакомыми, слишком полными той силы, которая когда-то привлекала его. Она так же прекрасна…казалось время не властно над ней, казалось ее красота стала только ярче, острее. Как природа становится невероятно красочной осенью. Но ей еще далеко до зимы. Казалось, не было ни катакомб, ни тьмы вокруг, только они вдвоём, в каком-то незримом круге, где скопилась вся их боль, ярость и то непрожитое прошлое, которое теперь вырвалось наружу.

   Он бросился к ней, его лицо исказилось от ярости и непонимания. Он смотрел на неё с удивлением, болью, злостью, словно готов был испепелить одним взглядом. Он отшвырнул нож в сторону и сжал кулаки.

   — Ты сошла с ума, Изабелла? Как ты очутилась здесь? Откуда ты взялась? — прорычал он, его голос был полон недоумения и бешенства, как у раненого зверя. — Какого хрена… Почему ты встала между мной и этим… предателем? Вором, который смеет посягать на моё?! Хер с ним… я его найду позже и выпущу кишки…А ты…откуда ты взялась?

   Изабелла смотрела на него молча, её лицо было бледным, решительным, но в глазах читалась какая-то печаль, глубокая, как море. В ней было всё — и воспоминания, и боль, и тоска.

   Лоретти подошёл ближе, хватая её за плечи, почти тряся, как будто пытаясь выбить из неё ответ, как будто ответ мог разрушить его собственное безумие.

   — Ты защищаешь его, — сказал он, сжав зубы, его пальцы впивались в её плечи так, что кожа побледнела. — Почему, Изабелла? Почему?! Кто он для тебя, чёрт побери? Почему ты готова встать между мной и моей местью? Этот смазливый ублюдок влез и под твою юбку?

   Изабелла не отвела взгляда. Её лицо оставалось твёрдым, даже когда он сжимал её плечи всё сильнее. Она знала, что это был её единственный шанс. Единственный шанс рассказать правду — или потерять всё, что было важно. Она наконец заговорила, её голос прозвучал тихо, но в этом шёпоте чувствовалась вся её сила.

   — Ты должен оставить его в покое, Джузеппе, — сказала она, медленно, но уверенно, каждое её слово звучало, как удар молота. — Ты должен…должеен оставить его!

   Он засмеялся, горько, почти нервно, словно её слова казались ему абсурдными, ненормальными.

   — Ты предлагаешь мне оставить его? — Его глаза метались по её лицу, искажённые ненавистью и недоумением. — Что связывает тебя с этим… с этим предателем? Кто он для тебя? Правда любовник? Ты так низко пала….?

   Она молчала, глядя на него твёрдо, словно сама выдерживала его ярость. Её голос стал ещё тише, почти неразличимым, но слова, которые она произнесла, ударили его, как молния.

   — Альберто… это твой сын, Джузеппе. Наш сын.

  
  
   

    Глава 22 

   

   Я сидела в пустой гостиной, уставившись на старый альбом, который нашла в ящике. Пальцы скользили по выцветшим обложкам, гладили знакомые края, словно в них можно было найти что-то ещё — тепло, воспоминания, его голос. Отца не стало так давно, а мне казалось, что прошло лишь мгновение. Словно вчера я могла повернуть голову и увидеть его, как он усмехается, поднимает бровь, словно насмехаясь над всем миром, и в то же время оберегая его для меня. Пустота сгущалась вокруг, как будто этот огромный дом жил своей жизнью, впитывая мою тоску. Всё, что я видела, напоминало о нём. Папа, почему ты ушел…ушел и я даже не попрощалась с тобой… Просто не могу удержаться. Почему боль становится острее с годами? Почему не уходит? Папа… я так запуталась, я погрязла в такой лжи, я утонула в жутком болоте. Я люблю…безумно люблю своего родного брата. Люблю как мужчину, как любовника, желаю его всем телом, всей душой, мой мир разрывается без него. Я просто не знаю, как мне жить дальше. Папочка, помоги…помоги мне не утонуть в этом безумии. Мне хочется умереть. Мне хочется выйти в окно с самого большого небоскреба в Риме…

   Мне захотелось пересмотреть папины вещи, пересмотреть все его фотографии. Меня потянуло на чердак — я не бывала там с тех пор, как его не стало. Мне нужно было найти что-то, что смогло бы согреть это чёрное, пустое место внутри меня. Фото, вещь, любая деталь, которая осталась от него, его след в этом доме, чтобы убедиться, что он действительно был, что я не потеряла его окончательно. И эти мысли о Чезаре…о Страннике. О том, что это один и тот же человек. Ложь…кровная связь, инцест Что еще меня ждет. Почему я проклята. Почему со мной это произошло. Почему из всех мужчин на этой планете я выбрала своего брата…То что было прошлой ночью ужасно, до рвоты, до адской тошноты, до холодного пота. Я стонала и кончала в объятиях родного человека и он жадно и бешено брал меня. Мы сгорим в аду. Мы уже горим в аду.

   Чердак встретил меня пыльным полумраком и запахом старых книг и мебели. Лучи света пробивались сквозь маленькое окно, рисуя в воздухе золотистые полосы. Я ходила между коробками, трогала старые вещи, ощущала их холодную поверхность. Тут был целый мир прошлого, спрятанный от глаз, забытый всеми, но для меня он был живым.

   И тогда я увидела его. Маленький, потрёпанный дневник, который лежал под стопкой каких-то старых газет и книг. Я потянулась к нему, мои пальцы едва касались вытертой кожаной обложки. Как он мог оказаться здесь, на чердаке? Отец никогда не говорил, что вёл дневник… Я думаю никто не знал. Даже мама. Скорей всего думала, что это одна из его тетрадей со счетами. Он любил все записывать вручную.

   Я взяла его в руки, чувствуя, как сердце забилось быстрее. Страницы пожелтели, словно время съело их, оставив только следы и потертые чернила. Я погладила обложку, провела пальцем по тиснению на корешке, будто бы стараясь впитать в себя те места где к ним прикасались пальцы папы. Я должна была узнать, что он здесь написал, какие мысли, какие чувства он прятал.

   Открыв первую страницу, я увидела знакомый почерк — аккуратный, чуть угловатый, полный выверенности, как сам отец. Он был человеком сдержанным, слова давались ему не легко. Он предпочитал молчать, наблюдать, держать всё в себе. Но здесь, в этих строках, он был обнажённым, открытым, настоящим. Будто говорил со мной через время, через пространство, прямо из прошлого.

   12 мая.

   "Иногда я думаю, правильно ли я поступил. Правильно ли было взять её и воспитывать, словно родную, закрыв глаза на правду, которая будет преследовать меня до самой смерти."

   Я перечитала эти строки снова и снова. Словно что-то не то. "Воспитывать словно родную"? Что он имел в виду? Я продолжала читать, мои пальцы сжимали страницы, и мне казалось, что я теряю связь с реальностью.

   "Анжелика — не моя дочь по крови и не Изабеллы. Она — ребёнок другой женщины."

   Я резко захлопнула дневник, словно обожглась. Эти слова будто пронзили меня насквозь, заставили сердце остановиться. Не моя дочь по крови. Моё дыхание участилось, и я ощутила, как мир вокруг поплыл. Это была ошибка. Это просто какая-то ужасная ошибка. Может, я не так поняла, может, здесь описано что-то другое?

   Нет. Я снова открыла дневник и перечитала строки. "Ребёнок другой женщины."

   Кто… кто она была? Как это возможно? Как я могла не знать этого? Отец, почему ты никогда не сказал мне? Почему ты унес это в могилу, оставив мне только вот это — крошечные строчки на старых страницах, которые ломают мою жизнь на части?

   Я пронеслась по следующим страницам, как в лихорадке, не останавливаясь, не желая верить, но каждое новое слово всё глубже вонзалось в меня. Неизвестная женщина. Моя настоящая мать была неизвестной женщиной, которая умерла, когда я родилась. Она… она была кем-то совершенно чужим. Человеком, о котором я даже не подозревала. И так и не узнаю.

   Мир вокруг меня кружился. Грудь сжималась от ужаса и непонимания. Я закрыла глаза, пытаясь успокоить дыхание, пытаясь собрать себя по кусочкам. Но внутри меня бушевала буря — гнев, обида, боль. Как можно было скрыть такое? Как можно было жить с этим, зная, что каждый взгляд, каждое "доченька" — это не правда?

   Я чувствовала себя преданной, словно мне нанесли удар в спину. Изабелла… она знала? Или нет? Воспринимала ли она меня как дочь или же я была ей просто чужим ребёнком, кем-то, кого она взяла из жалости, из чувства долга?

   Но потом я увидела ещё одну запись, которая заставила меня замереть.

   "«Изабелла не знает…после смерти нашего первенца она бы не пережила смерть еще одного ребенка. Девочка умерла сразу после родов от кровоизлияния в мозг. Я был в отчаянии. Я не знал, что делать, как посмотреть Белле в глаза. А потом, потом я услышал разговоры врачей, которые говорили о какой-то бродяжке, умершей от сильного кровотечения и о том, как отдадут ее малышку в приют Святой Елены….Тогда я и принял решение. Я забрал Анжелику. Моего маленького ангела. Она спасла свою мать от безумия. Ведь она так страдала после смерти нашего первого малыша. Нашего Альберто…Звала его по ночам, плакала каждый год в день его рождения. Я полюбил мою Лику. Полюбил всем сердцем. Даже рождение Риты этого не изменило…

   Она никогда не должна узнать правду. Изабелла верит, что Анжелика — её дочь. И это… может быть, это к лучшему. Так будет правильно."

   Слова медленно начали обретать смысл, и это стало ещё одним ударом. Отец скрыл правду не только от меня, но и от Изабеллы. Она жила в этой лжи столько же лет, сколько и я, веря, что я её плоть и кровь. Она даже не подозревала, что моя настоящая мать — другая женщина. Что я чужая для неё так же, как она — для меня.

   И тут меня поразила ещё одна мысль. Если я не дочь Изабеллы… тогда Чезаре… Чезаре не мой брат.

   Эти слова пронзили меня, как удар молнии. Всё, что я чувствовала к нему, всё, что я так яростно пыталась подавить, оказалось не запретной страстью, не преступлением. Вся эта мучительная тяга, этот странный, сжимающий сердце огонь — всё это не было ошибкой природы, не было грязным секретом, который я должна была похоронить так глубоко будто вырыть могилу в собственном сердце. Мы не были связаны кровью. Мы никогда не были родными.

   Я словно захлебнулась в собственных мыслях, в этом хаотичном водовороте чувств. Сначала пришло облегчение — словно сбросила с плеч тяжёлые кандалы. О, как я тяжко несла эту ношу! Как много ночей провела, борясь с собой, пытаясь вытравить эти чувства, гнобя себя за каждый взгляд, каждое прикосновение, за каждую искру, пробегавшую между нами…за каждую ночь проведенную с ним, за наши поцелуи и дикий секс. Я пыталась убедить себя, что это — ошибка, запрет, грех. Но теперь… теперь я свободна. Я свободна любить его. Свободна чувствовать, желать, мечтать о нём. Но вместе с этим ощущением пришла другая эмоция, мрачная и тяжелая, как туман, опустившийся на душу. Гнев. Горький, разъедающий, липкий гнев на всю ложь, которая окружала меня с самого рождения.

   Почему я должна была пройти через это? Почему меня заставили верить в эту фальшь, играть в эту игру, не зная истинных правил? Я жила в клетке, построенной из чужих секретов, из ненужной заботы, из вымышленной правды. Отец… как ты мог? Как ты мог утаить это от меня? Почему ты оставил меня наедине с этой тайной, с этим бременем, когда всё могло быть иначе?

   Я не выдержала. Ноги подкосились, и я опустилась на колени на пыльный, холодный пол чердака, прижимая дневник к груди. Я сжимала его так крепко, как будто он мог дать мне ответы, которых я жаждала, как будто это проклятое старое сокровище моего отца могло исправить всё, стереть годы боли и предательства.

   Слёзы потекли по щекам. Горячие, невыносимые. Я не могла их сдержать. Они обжигали, как раскалённое железо, но в то же время, они были единственным, что связывало меня с реальностью. Это была моя боль, настоящая, обнажённая, а не очередная ложь. Эти слёзы были правдой.

   "Отец…" — прошептала я, обращаясь к тем, кто давно исчез из моей жизни, но кто до сих пор цеплялся за моё сердце, словно мёртвый груз. — "Почему? Как ты мог оставить меня с этим? Как ты мог не дать мне ни единого шанса узнать правду при твоей жизни?"

   Я закрыла глаза, пытаясь унять боль, но она была сильнее меня. Всё вокруг, все эти годы, всё, во что я верила — всё это оказалось ложью.

   * * *

   Холод катакомб обжигал кожу, и тишина была такой густой, что казалось, будто её можно разрезать ножом. Лоретти стоял, глядя на Изабеллу, и не мог вымолвить ни слова. То, что она только что сказала, сжигало его сознание, разрывая его на части, словно раскалённое железо, вставленное в рану жжет мясо до самых костей.

   "Чезаре — твой сын."

   Эти слова звенели у него в голове, эхом разносились по каменным стенам и возвращались обратно, лишая его способности думать здраво. Лоретти был человеком, который привык держать всё под контролем. Он знал, что такое власть, что такое сила, и как её использовать. Но это… это было совсем другим. Это было личное, нечто, что разрушало все его принципы и разом переворачивало его мир.

   "Сын…" — прошептал он, едва узнавая собственный голос. Ему казалось, что с этим словом его горло наполнилось ядом. Он вдруг ощутил гнев — кипящий, раздирающий. Гнев на Изабеллу, на Чезаре-Альберто, на себя.

   Он сделал шаг к ней, его лицо перекосилось от боли и ярости.

   — Ты… как давно знаешь? — его голос дрожал, и он взял себя в руки, чтобы не сорваться. — Ты скрывала это от меня? Сколько времени ты знала, что он жив? Как ты могла… как ты могла так поступить со мной? Разве я был жесток по отношению к тебе, разве я не любил тебя как безумный?

   Изабелла смотрела на него с твёрдостью, хотя её глаза блестели от слёз. Она не опустила взгляд, не сдалась под его тяжёлым, почти уничтожающим взглядом.

   — Я сделала это, чтобы защитить его, Джузеппе, защитить и себя… — ответила она тихо, но твёрдо. — Ты знаешь, кто ты. И знаешь, кем ты был тогда, когда он родился.

   Лоретти стиснул зубы, сдерживая поток слов, которые рвались наружу. Он был зол, его внутренний мир рушился, и единственное, что он мог сделать, это обвинять её — женщину, которую когда-то любил, а теперь ненавидел за то, что она украла у него право быть отцом.

   — Ты отняла у меня его! — прорычал он, шагнув вперёд, так что его лицо оказалось в миллиметре от её. — Ты лишила меня права быть с ним, видеть, как он растёт. Как ты могла принять такое решение за нас обоих?!

   Она не отступила, лишь крепче сцепила пальцы, словно собирая в себе всю силу, чтобы выдержать его гнев.

   — Я приняла это решение не за нас обоих, Джузеппе, — ответила она, и в её голосе была сталь. — Я приняла его ради него. Ради того, чтобы он не стал таким, как ты. Чтобы он жил, не зная ужаса и крови.

   Лоретти отшатнулся, как от удара. Её слова были лезвиями, каждый из которых вонзался в его душу. Он смотрел на неё, и на мгновение в его глазах отразилось что-то, похожее на боль. Но эта слабость мгновенно сменялась злостью.

   — Черта с два! Ты защищала себя! Ты боялась, что правда выйдет наружу! Ты выбрала своего мужа и спокойствие рядом с твоим подкаблучником! Ты думаешь, я не мог бы защитить его? — прошипел он. — Ты думаешь, что я не мог бы сделать его жизнь лучше? Вместо этого ты оставила его на произвол судьбы! Ты позволила ему вырасти без меня, не зная, кто его отец.

   Изабелла вздохнула, и все же слезы покатились по ее щекам. Она знала, что эта правда будет ранить его. Но она не могла повернуть время назад.

   — Джузеппе, — произнесла она мягче, почти нежно. — Ты знаешь, кто ты. Ты погружён в дела, от которых кровь стынет в жилах. Я видела, как ты жил, как ты обращался с людьми, как ты принимал решения, которые рушили судьбы. Я не могла позволить, чтобы он стал частью этого мира.

   Лоретти отвернулся, сцепив руки за спиной. Ему казалось, что он теряет контроль над собой, что его сердце бьётся слишком быстро, что он не может больше дышать в этом проклятом месте. Все его планы, его месть, его желание уничтожить Альберто — всё это теперь казалось пустым и ненужным. Как можно желать смерти тому, кто связан с тобой кровью?

   — Я прожил все эти годы, зная только одно: что ты ушла от меня, скрываясь, как трусиха, — сказал он, не оборачиваясь. — Я думал, что ты просто предала меня… Но теперь я понимаю, что ты предала не только меня. Ты предала его. Ты лишила его отца, матери. Ты лишила его возможности знать, кто он на самом деле.

   Изабелла сделала шаг вперёд, но не стала его трогать. Она знала, что он был на грани. Его гордость, его тщеславие, его боль — всё это горело в его сердце, превращая его в человека, которого она когда-то знала. Которого любила… и он прав она была трусихой. И она много раз об этом пожалела.

   — Я сделала это ради него, — повторила она. — И ради себя, да. Я знала, что если он будет с тобой, то твой мир уничтожит его. Ты бы втянул его в свои дела, ты бы сделал его частью своей империи, и он никогда не смог бы выбраться. Я… я не могла этого позволить.

   Он повернулся, и в его глазах было что-то дикое, что-то, что он сам не мог до конца осознать.

   — Это не тебе было решать, Изабелла! Ты украла у меня жизнь. Ты украла у меня сына, и теперь говоришь, что это ради его же блага? Как ты смеешь?

   — Я смела, потому что любила его, — прошептала она, и её голос дрожал от слёз, но она не позволила им вытечь. — И любила тебя. Даже если ты этого не заслуживал.

   Лоретти замолчал. Её слова резали его, пронзали насквозь. Он стоял, неподвижный, охваченный чувством, которое он никогда не признавал за собой — страхом. Страхом от осознания, что его ненависть, его жажда мести, его планы были напрасны. Он ненавидел Альберто, как врага, желал ему смерти, а теперь выяснилось, что этот человек — его сын.

   — Ты хочешь, чтобы я оставил его в покое, — сказал он, едва сдерживая ярость. — Ты хочешь, чтобы я забыл, что он мой сын и просто отошел в сторону? Хрен тебе! Я не отступлю. Это мой единственный ребенок. Единственный наследник.

   Изабелла смотрела ему в глаза, слезы продолжали катиться по ее щекам.

   — Да, Джузеппе. Это единственное, что я прошу. Оставь его. Ради меня. Ради того, что у нас когда-то было. Пусть наш сын выпутается из этого болота. Пусть начнет жизнь с чистого листа. Отпусти его.

   Его губы сжались в тонкую линию. Он не знал, сможет ли простить её. Не знал, сможет ли забыть предательство и ложь, в которых они оба запутались. Но сейчас, в этом холодном, сыро́м подземелье, он почувствовал, как его ненависть постепенно остывает, превращаясь в холодную, тяжёлую вину. Вину перед сыном за то что не узнал его.

  
  
   

    Глава 23 

   

   Слова из дневника жгли мою кожу. Будто каждое из них было раскалённым железом, оставляющим ожог на сердце.

   Только сейчас, осознав, что мы с Чезаре не связаны кровными узами, я поняла, как долго жила в клетке, возведённой ложью и страхами. Всё это время, когда я боролась с самой собой, когда я пыталась задушить в себе чувства к нему, заставляя себя поверить, что это грех… Всё это было ложью. Жестокой и бесконечной.

   Он — не мой брат.

   Эти слова звенели в голове, отдавались эхом, пробираясь в самую глубь разума. Я ощутила, как цепи, сдерживавшие меня все эти годы, одна за другой падают на пол, разбиваясь на мелкие осколки. Сейчас, когда правда раскрыта, когда больше нет той ложной стены, что отделяла нас, я чувствую себя как освобождённая птица, сбросившая с крыльев сетку. Моё сердце рвётся наружу, каждый нерв оголён, каждая мысль о нём обжигает. Я знаю одно — я должна найти его. Должна сказать ему, что между нами нет запрета. Мы можем быть вместе. Мы должны быть вместе. И мне плевать кто он на самом деле. Священник, странник. Он тот кого я люблю до безумия, до смерти. Он мое все. Мой воздух и моя жизнь. Каждый шаг по дому отдавался гулом в моей голове. Сердце колотилось, как сумасшедшее, заставляя кровь быстрее течь по венам.

   Я почти бежала к церкви и к маленькому дому за ней. Всё, что мне нужно было сделать, — увидеть его глаза, увидеть, как он поймёт. Почувствует. Увидит, что нет больше барьеров, что моя любовь — это не запрет, а правда. Правда, которая обнажилась, как рана. Я снова скажу ему, что люблю его, я осыплю его лицо поцелуями, я буду прижиматься щеками к его сильным рукам.

   Но в доме никого не оказалось. Мне не ответили.

   В саду пахло влажной землёй и розами, аромат был тяжёлым, давящим, и этот запах только усиливал моё безумие. Почему его здесь нет? Почему он всегда исчезает, когда мне больше всего нужен?

   Наконец, я заметила фигуру Начо. Он стоял у окна, с задумчивым видом я помахала ему рукой. Странно почему он не открыл дверь, когда я стучала. Начо приоткрыл окно.

   — Начо, ты не видел падре Чезаре? — спросила я, стараясь скрыть дрожь в голосе, но моё волнение выдавали глаза.

   На мгновение он медлил, избегая моего взгляда, и эта нерешительность разожгла в груди ещё более жгучее беспокойство.

   — Анжелика… падре Чезаре уехал, — наконец произнёс он, тихо, словно боясь, что его слова могут меня ранить. — Кажется, поехал на… встречу.

   — На встречу?

   — Ему принесли записку и он уехал. Взял нашу старую машину.

   — Куда уехал?

   — Если бы я знал куда. Он не всегда отчитывается передо мной.

   На встречу? В тот самый момент, когда я готова раскрыть ему всю правду, когда я сгораю от желания сказать ему, что мы можем быть вместе, что нам никто не помешает… он уехал? Но с кем? Не знаю почему, но перед глазами встал женский образ…

   Эти мысли пронзили меня, как острейшие лезвия. В голове зашумело, перед глазами поплыло. Я ощутила, как ноги подкашиваются, и держать равновесие становилось всё труднее. Начо вдруг протянул мне записку. Я взяла ее дрожащими руками и развернула.

   «Жду тебя на ипподроме…нам многое нужно обсудить. Я люблю тебя»

   Записку явно писала женщина. Стало нечем дышать, тошнота накрыла с головой и я схватилась за стену дома.

   — Ты знаешь…кто это написал? — еле выговорила я, цепляясь за последнюю ниточку надежды.

   Начо отрицательно качнул головой, а я почувствовала, как земля уходит из-под ног.

   Мне казалось, что мир развалился на куски. Всё, что я копила в себе, все надежды и желания, с которыми я жила, рухнули, как карточный домик. Ощущение, будто меня бросили в ледяную воду, накрыло с головой, и я просто не могла дышать. Как он мог… как он мог уехать к другой, когда я здесь, когда я жду его, когда… когда я люблю его? Падре Чезаре…Священник, Странник. К кому еще он залезал в окно со своей проклятой красной розой. Кому еще морочил голову и сводил с ума своими адскими ласками. Кто еще любил его так же безумно как и я?

   Силы оставили меня, ноги подкашивались, и я с трудом удерживалась чтобы не упасть. Начо, видя это, шагнул ко мне, подхватил за плечи. Его взгляд был полон сочувствия, но в этот момент я ненавидела это сочувствие, потому что оно только подтверждало мои худшие страхи. Чезаре с другой женщиной. Пока я сгораю от ревности и жажды, пока готова на всё, лишь бы быть с ним, он проводит время с кем-то, кто, возможно, значил для него больше, чем я.

   — Идемте в дом, я дам вам стакан воды. Вы очень бледная.

   Он усадил меня на стул и исчез на кухне, а потом принес стакан и протянул мне.

   Я взяла стакан с его рук, но едва держала его. Руки тряслись, и мне казалось, что я разолью воду. Внутри меня все горело, словно дымились сами кости и боль скручивала все тело. Злость, обида, жгучее чувство предательства — всё это переплеталось и давило на меня. Он не мог так поступить… не мог. Я знала, что он тянулся ко мне, что между нами было нечто настоящее, не просто мимолётная страсть. Но теперь эта мысль казалась наивной, нелепой.

   Я поставила стакан, так и не сделав глотка, и резко поднялась

   — Как он мог… Я думала, что мы… я верила, что он чувствует то же самое. Как он мог просто уехать, когда я… когда я…

   Голос дрожал, а вместе с ним дрожала вся я.

   Начо продолжал смотреть на меня, его глаза — я не понимала их выражение, но кажется это была жалость. Мне хотелось закричать, разбить эту тишину на тысячи осколков. Я была на грани. Моё сердце разрывалось, как тонкая ткань, слишком натянутая на острые углы. Ощущение, будто внутри меня рвётся что-то важное, не покидало ни на секунду.

   — Ты… ты понимаешь, что это значит для меня, Начо? — голос мой был полон отчаяния. — Я столько времени провела, борясь с собой, с этим… этим безумством. Я пыталась его забыть. О, как я пыталась. Говорила себе, что всё это — ложь, что я не имею права его любить. И вот, когда я узнала правду, когда я поняла, что между нами нет этой… преграды… я думала, что всё изменится! Я думала, что мы… что мы наконец сможем быть вместе.

   Слова срывались с моих губ и обжигали не только меня, но и всё вокруг. Мне казалось, что я горю изнутри, что мои чувства — это лавина, которая сметает всё на своём пути. И передо мной, в этой лавине, стоял только он — Чезаре, человек, которому я отдала свою душу, человек, за которого я готова была отдать всё.

   Начо молчал, его лицо оставалось спокойным, но я видела, как он сдерживает свои эмоции. В этот момент я едва осознавала его присутствие. Для меня существовал только Чезаре — и предательство, которое я чувствовала.

   — Я была так глупа… — продолжала я, не в силах остановиться. — Думала, что он меня ждёт. Что он чувствует то же самое, что и я. А он… он сейчас с другой женщиной! С кем-то, кто… кто не прошёл через всё это, кто не чувствует к нему того, что чувствую я.

   Начо осторожно подошёл ко мне ближе. Он мягко коснулся моего плеча, и этот жест неожиданно вывел меня из равновесия. Тепло его ладони казалось мне единственной поддержкой в этом шторме, но в то же время мне хотелось оттолкнуть его.

   — Анжелика, — сказал он тихо. — Может быть, тебе стоит поговорить с ним, когда он вернётся? Не делай поспешных выводов. Чезаре… он сложный человек, но я уверен, что ты для него важна. Он… может быть, он просто…

   — Просто что, Начо? — я выпрямилась, резко отбросив его руку, с болью и яростью глядя в его глаза.

   — Чезаре принял решение уехать из Сан-Лоренцо…

   Уехать с ней? Я закрыла лицо руками, чувствуя, как волна безнадёжности заставляет покрываться инеем, дрожать всем телом. Ревность — это была едкая, невыносимая смесь ярости и страха. Я не могла даже думать о том, что он может быть с кем-то другим, что его прикосновения, его взгляд, его слова сейчас принадлежат не мне. Это чувство разъедало меня изнутри, как кислота, и я не знала, как с ним справиться.

   — Уехать…он решил уехать, — шёпотом сказала я, едва слышно. — Я думала, что он… что он будет со мной, когда правда откроется. Что он поймёт…

   Начо подошёл ближе и снова мягко взял меня за плечи, словно не позволял мне развалиться на части.

   — Ты сильная, Анжелика. Ты справишься, — сказал он тихо, его голос был мягким, но в нём звучала уверенность. — У тебя есть семья, муж…думаю он примет тебя. Все будет хорошо.

   Черта с два все будет хорошо! И черта с два у меня есть муж! В этот момент кто-то грубо, оглушительно постучал в дверь.

  
  
   

    Глава 24 

   

   Рафаэль ворвался в комнату так, что дверь ударила в стену. Его только сейчас и не хватало. Его холодный взгляд пронзил меня, и я сразу поняла, что сейчас будет скандал.

   — Собирайся. Мы уходим.

   Я скрестила руки, не двигаясь с места. С холодной усмешкой бросила:

   — Ты серьёзно? Я никуда с тобой не поеду, Рафаэль.

   — Неважно, чего хочешь ты, — его голос звучал нагло и мерзко. — Ты сейчас же вернёшься со мной.

   — Дай угадаю. Потому что это твой очередной приказ? — Я сделала шаг к нему, с вызовом смотря прямо в глаза. — Ты правда думаешь, что можешь распоряжаться моей жизнью?

   Он шагнул ко мне, едва сдерживая злость.

   — Жизнью моей жены, — прошипел он. — А ты забыла, кому обязана этой роскошной жизнью? Кого позоришь, разгуливая по чужим домам?

   Я прикусила губу, чтобы не закричать. Его лицо было в дюйме от моего, и я видела, как сильно он хочет меня раздавить. Но я не отступала.

   — Роскошной жизнью? Ты называешь это жизнью? Брак с тобой — тюрьма, в которую ты меня затащил против моей воли. Как же ты жалок, Рафаэль. Угрозы — всё, что ты умеешь. Угрозы женщине!

   Он ухмыльнулся, и в его глазах зажглось что-то опасное.

   — Жалок? — он усмехнулся, и в этой усмешке было столько презрения, что мне захотелось уйти, не дожидаясь его очередного выпада. — Ты никуда не денешься, Анжелика. Пока ты носишь мое имя, ты — моя. И сделаешь, как я сказал.

   — А если нет? — Я стояла, не отводя взгляда, хотя внутри всё клокотало от ярости. — Что ты мне сделаешь, Рафаэль? Закроешь в комнате? Лишишь карманных денег? Опять начнёшь угрожать семье?

   Его лицо потемнело. Он схватил меня за руку.

   — Смотри, Анжелика, — он шипел и весь покраснел от злости, — если ты и дальше будешь так разгуливать по чужим домам и шляться за этим «падре», твоя семья не отмоется. Я не собираюсь смотреть, как моя жена выставляет меня на посмешище.

   Каждое его слово как пощёчина заставляло щеки гореть. Рафаэль знал, что бил по самому больному. Моя семья… Мама. Я знала, что если уйду, он пустит нас по миру. Ему даже не придётся ничего делать, чтобы разрушить нашу жизнь.

   — Ты — мерзавец, Рафаэль, — я с трудом сдерживала слёзы от гнева. — Трусливый, жалкий манипулятор. Ты хочешь подчинить меня силой? Мне жаль тебя, если таков твой единственный способ «управлять» женой.

   Он снова усмехнулся, но это была холодная, мрачная усмешка.

   — Я всего лишь даю тебе понять, что ты не должна мне перечить. Всё, что от тебя требуется, Анжелика, — это подчиняться. Ты не первый раз меня подводишь, но, поверь, последний раз я тебя предупреждаю. Идем! А ты… — он бросил злобный взгляд на Начо — передай своему хозяину, что я еще вернусь по его шкуру.

   * * *

   Машина двигалась в гробовой тишине. Я смотрела в окно, но, даже не глядя на него, чувствовала, как Рафаэль бросает на меня взгляды — тяжёлые, полные презрения и какой-то глухой злости. Внутри всё кипело, но слова будто застряли в горле. Я слишком хорошо знала, что дома меня ждёт не просто разговор.

   Рафаэль сжимал руль так, что костяшки его пальцев побелели, не скрывая ни злости, ни презрения, которое исходило от него, словно яд.

   — Значит, падре Чезаре — новый объект твоего увлечения? В как же Странник? — наконец произнёс он, и его голос звучал ядовито. — Должен признать, ты выбираешь весьма… впечатляюще. Твой святоша вонючий ублюдок!

   Я резко повернулась к нему, уже не сдерживаясь.

   — Не смей о нём говорить, Рафаэль. Не тебе судить, кого я выбираю для общения. Или теперь мне даже дышать нельзя без твоего разрешения?

   Он скривился, как будто я сказала что-то оскорбительное.

   — Я тебе не судья, Анжелика, — усмехнулся он, медленно кивая. — Но, поверь, если ещё раз осмелишься так публично выставить меня на посмешище, я тебе устрою суд — такой, что от твоей девичьей фамилии и репутации не останется даже мокрого места. Я сотру вас в порошок, я отдам вас на растерзание кредиторам.

   Я сжала руки, чтобы не трястись. Его холодные угрозы, его уверенность в том, что он всё решает — всё это разрывало меня изнутри. Но я сидела молча, упрямо глядя вперёд, и он, казалось, был доволен этим молчанием.

   Мы вернулись в особняк. Я едва успела переступить порог, как Рафаэль толкнул дверь с такой силой, что она чуть не слетела с петель. Его рука сжала моё запястье до боли, как железный капкан, удерживая меня рядом, и я знала, что стоит ему ослабить хватку — я бы убежала прочь, не оглядываясь. Но он этого не собирался допустить. Рафаэль безжалостно втолкнул меня в гостиную, сжав зубы и не отрывая от меня дикого взгляда.

   — Думаешь, можно разгуливать, где тебе вздумается? Беседы с чужими мужчинами, флирт, намёки? Ты опозорила меня, — его голос был холодным, как сталь. — Ты осмелилась выставить меня дураком перед всеми. Сбежала во время свадьбы, не подпускаешь к себе. С меня скоро будет смеяться весь город. Думаешь, я оставлю это так?

   Я смотрела на него, из последних сил сдерживая презрительный смех, который поднимался из груди, словно нарастающая волна. Он ожидал страха? Подчинения? Должно быть, ему и в голову не приходило, что я могу ненавидеть его больше, чем бояться.

   — Унизить тебя? — мой голос дрожал от ненависти. — Думаешь, ты вообще заслуживаешь уважения? Твоя «забота» обо мне — это цирк, спектакль, который ты устраиваешь только для того, чтобы контролировать меня, удерживать, манипулировать. И тебе это не удастся!

   Он шагнул ближе, так что между нами не оставалось ни капли пространства. Я видела, как на его губах играла усмешка — злая, презрительная, и в его взгляде я заметила нечто, чего до этого не видела: беспощадную, безжалостную ярость.

   — Не удастся? — он склонился к самому моему лицу, и от его голоса мне стало не по себе. — Ты — моя жена, Анжелика. И если думаешь, что можешь вести себя, как капризная, безрассудная шлюшка, заблуждаешься. Ты — моя собственность. Соглашение закреплено, и пока я решаю, что тебе делать и с кем говорить. Ты мне принадлежишь, — прошипел он, как змея, загоняя каждое слово в мою голову, как гвоздь. — Ещё одна такая выходка, и я развалю вашу драгоценную семью. Публично, громко. Сделаю так, что вы даже имени своего не отмоете. Твоя хромоножка никогда не выйдет замуж даже за бомжа!

   Я замерла, ошеломлённая его словами. Ублюдок. Знает на что надавить.

   — Развод? Думаешь я этого не жажду? — я расхохоталась, но в этом смехе была вся горечь, вся обида. — Но ты не посмеешь это сделать. Ты слишком горд, слишком тщеславен, чтобы признать, что твоя жена тебе изменяет. Все твои «угрозы» — всего лишь жалкая попытка удержать контроль надо мной. Ты не сможешь, ты жалкий — даже в этом.

   Он мгновенно схватил меня за плечи, сжал так, что я невольно вскрикнула от боли. Пальцы Рафаэля вонзались в мою кожу, и я едва сдерживала крик. Его лицо оказалось совсем рядом — слишком близко, и я видела, как зрачки сузились от ярости.

   — Хочешь проверить, посмею ли я? Не испытывай моё терпение, Анжелика, — прорычал он. — Думаешь, что «добрый» священник будет защищать тебя вечно? Думаешь, я не знаю, почему ты так любишь бродить вокруг церкви? Ты воображаешь, что тебе может кто-то помочь, что есть кто-то, кто посмеет вмешаться? Что ж, для него это будет катастрофой. Потому что я знаю, что священник и Странник — это одно и тоже лицо!

   Мои слова вырвались прежде, чем я успела подумать.

   — Тебе не понять, что такое защищать кого-то, Рафаэль. Никогда. Ты можешь только уничтожать. И мне плевать, что священник и Странник одно и тоже лицо!

   Его губы скривились в усмешке, и в глазах вспыхнул ледяной свет.

   — Так ты это называешь, да? Защита. Думаешь, тот, кого ты называешь своим другом, будет рисковать жизнью ради тебя? Раз за разом вмешиваться в наши дела? Ну, посмотрим, Анжелика. Твой Странник, твой падре — никто из них или ЕГО не сможет оградить тебя от меня. Ты моя. Ты принадлежишь мне, и этот выбор сделан.

   Слова застряли у меня в горле, словно ком. Я пыталась вырваться из его рук, но он держал меня, как в тисках. С каждым его словом, с каждым взглядом, который он бросал на меня, я чувствовала, как его ненависть, его одержимость, его отчаянное стремление к контролю закипает в нём, грозя разрушить всё вокруг.

   И тут нас прервали. Из холла донеслись шаги, и я повернулась, увидев, что в дверях стоит Изабелла. Рядом с ней — мужчина, которого я видела впервые. Высокий, сдержанный, с жестким, колючим взглядом, будто ищущим слабину в каждом на кого посмотрит. Он смотрел на меня так, словно сканировал каждую мелочь, каждый жест.

   — Здравствуй, Анжелика, — прервала моё замешательство Изабелла, сжав губы. — Позволь познакомить тебя с Джузеппе Лоретти. Это мой давний друг. Я хочу, чтобы мы все поужинали и познакомились.

   * * *

   Мы сели за стол, и обстановка вокруг накалилась так, что казалось, ещё секунда — и воздух разорвётся от напряжения. Рафаэль сидел напротив, не скрывая ярости, его взгляд прожигал меня насквозь, заставляя каждую клетку тела сжиматься, как пружина. Я ощущала, как он ждет любой промах, любую оплошность, чтобы немедленно вцепиться в меня.

   Изабелла с Джузеппе Лоретти обменивались вежливыми, безупречно выверенными фразами, но я чувствовала что-то зловещее, непривычное в каждом их слове. Лоретти, высокий и сдержанный, изучал меня хищным взглядом, в котором сквозила насмешка и ледяное любопытство. Казалось, он впитывал каждую мою реакцию, любое движение. Этот человек, словно знающий о каждом моём слабом месте, всматривался в меня так, будто намеревался прожечь насквозь. Я старалась не смотреть на него, но каждый его пристальный взгляд оставлял на мне тяжёлый след, словно предупреждая, что моё внутреннее спокойствие — лишь хрупкая иллюзия. Он был способен разорвать её в любую секунду. Кто он такой? И почему мама привела его в наш дом?

   — Анжелика, — тихо произнёс Лоретти, не сводя с меня глаз. — Тебе подходит это имя…красива как ангел. Хоть и не похожа на мать и на отца.

   — Вы знали моего отца? — тихо спросила я…стараясь не показать, что слова о непохожести задели меня.

   — Да, я знал твоего отца. Мы были партнерами много лет назад.

   Его голос был обманчиво мягким, скользким, и от этой мягкости становилось невыносимо.

   — Я слышал, ты исправно посещаешь церковь? — он не сводил с меня взгляда, и от его пристального внимания мне хотелось вырваться из-за стола, подальше от этого тошнотворного ужина. — Проводишь много времени на исповеди?

   Я наткнулась на взгляд Рафаэля, злой, исподлобья. Никакой пощады в его глазах не было. Напряжение в его лице говорило всё. Ещё один неверный шаг, и мне не сдобровать.

   — Падре Чезаре — мой друг, — проговорила я, надеясь, что голос останется ровным. — И я набожный человек. Вы все верно слышали. Моя мама знает об этом.

   — Твой друг? — повторил Лоретти с легкой усмешкой, будто это слово — нелепая шутка. — Это хорошо, очень хорошо. Верные друзья — редкость, — медленно сказал он, не отводя взгляда.

   Изабелла метнула на Лоретти взгляд, в котором была тревога, но она молчала, словно замерла, ожидая развязки. Лоретти поднес бокал к губам, и я почувствовала, как под его взглядами холод прокатился по спине. Он словно уже знал что-то о моих мыслях, о моём страхе, обо всём, что я пыталась спрятать за внешним спокойствием. Казалось, ему не нужно было слушать мои слова — он видел всю правду за ними.

   Рафаэль, до этого молчавший, вскинул голову и, отодвинув бокал, с нескрываемой угрозой спросил:

   — Как-то странно получается, правда, Анжелика? — его голос был натянут, как струна, вот-вот готовая лопнуть. — Прямо после свадьбы ты становишься набожной. В каких грехах ты исповедуешься падре Чезаре, интересно?

   Его глаза искрились злостью, и он не собирался скрывать её, с каждой секундой подавляя меня всё сильнее.

   — Может быть, — Рафаэль обернулся к Лоретти, едва заметно усмехнувшись, — падре Чезаре помогает справляться с трудностями замужества? Разрешает сомнения… подсказывает, как подчиняться мужу?

   Вся кровь ударила мне в голову. Рафаэль, не скрываясь, оскорблял меня, делая это так нарочито, чтобы никто не смог упрекнуть его напрямую. Но я знала, что каждый из нас здесь прекрасно понимает его намёки. У меня задрожали руки, и я крепче сжала их на коленях, не желая дать ему ни малейшего удовольствия увидеть мою слабость.

   — Не думаю, что тебе знакомо, что такое поддержка друга, Рафаэль, — выпалила я, глядя ему прямо в глаза. — Ты слишком привык требовать подчинения, но это… это не имеет ничего общего с дружбой.

   Рафаэль, усмехнувшись, медленно опустил бокал. Изабелла нервно перебирала пальцами край скатерти, но молчала, не вмешиваясь. Лоретти смотрел на меня с явным интересом, в его глазах плескалось что-то опасное, мрачное.

   — Поддержка друга, — передразнил Рафаэль с ядовитой усмешкой. — Ты так и хочешь сказать: «защита»?

   — Хочешь знать правду? — прошептала я, и мои слова звучали как плевок. — Мне бы не понадобилась «защита», если бы не ты!

   Рафаэль в ответ только насмешливо усмехнулся. Я видела, как его злость распаляет его, как огонь, который он не хотел тушить. Он наслаждался каждым моментом, каждым моим словом, как будто это его развлекало. Ему нравилось видеть меня подавленной, словно прижатой к земле.

   — Видишь ли, Анжелика, — он заговорил так тихо, что казалось, будто слова его заточены, как ножи. — Все эти «друзья», все твои защитники… они могут приходить и уходить, но знаешь что? В конце концов, ты всегда останешься здесь. Рядом со мной. — Он обернулся к Лоретти, словно привлекая его внимание к собственной правоте. — Потому что место жены рядом с мужем..

   Лоретти, едва заметно улыбаясь, наблюдал за этой сценой, и его взгляд на Рафаэля был наполнен чем-то странным, чуть насмешливым, как будто он с удовольствием смотрел на спектакль, для которого был куплен самый первый билет.

   — Анжелика, дорогая, — Лоретти негромко произнёс, протягивая руку, будто приглашая меня к разговору. — Честно сказать, я удивлён. Столько бурных чувств в вашем доме… Это придаёт вашему браку особую пикантность, не находишь?

   Вся ярость, вся боль в этот момент слились воедино, и я ощутила, что сижу на краю обрыва. Я повернулась к Лоретти, вцепившись в его слова, как утопающий в тонкую нить.

   — Эти… эти «бурные чувства» — всего лишь видимость, лишь игра. Мой муж забыл упомянуть, что наш брак — это сделка моей матери с ним. Но я в ней участвую лишь формально.

   Лоретти невозмутимо улыбнулся, слегка поднеся бокал к губам. Он наслаждался моим внутренним конфликтом, выжидая, пока мы все истощим себя в этом хаосе, чтобы затем, наверное, посмотреть, как это всё рухнет.

   — Как интересно — он тихо произнёс, наконец прервав молчание, — наверное я располагаю к доверию если зднесь вспыхнула такая ссора…при мне…

   В воздухе повисло тяжелое молчание, от которого хотелось кричать, выбежать, разрушить всё. Рафаэль, как будто удовлетворённый, сделал глоток из бокала, а затем, откинувшись на спинку стула, с насмешкой бросил мне:

   — Какая разница каким способом…Ты моя жена. И будешь делать то, что я скажу.

   Его ледяной, словно механический тон пронзал меня насквозь.

   — Я пожалуй оставлю вас. Я плохо себя чувствую…Мама, спасибо за поддержку.

   Даже слова за меня не сказала. Крепко держит ее за горло Рафаэль… и этот Лоретти. Черт его знает кто он такой. Похож на дьявола.

   * * *

   Оказавшись в комнате, я упала на кровать, чувствуя, как накатывает дурнота. Ужин с Лоретти, его хищные, оценивающие взгляды, а затем холодный, почти ожесточённый тон Рафаэля… Всё это не было случайностью. Этот Лоретти явно пришёл сюда не просто так, и я понимала, что он и Рафаэль играют в какую-то смертельно опасную игру, правила которой мне не известны.

   Я вспомнила, как Лоретти вскользь упомянул о визите в церковь, а потом — его оценивающий взгляд, от которого по спине пробежал холодок. Вопросы так и вертелись у меня в голове. Я села на кровати, открыла ноутбук и ввела его имя в поисковик, чтобы узнать об этом человеке больше.

   Поток статей, криминальные упоминания, полустёртые полицейские отчёты… Лоретти — не просто влиятельный человек, он опасен. Сообщники, дела, которые обсуждали в судах — дела, заканчивавшиеся полным исчезновением свидетелей и, судя по всему, врагов. Я листала страницы, с каждым новым абзацем чувствуя, как мой страх растёт. И вдруг, на одной из старых фотографий, скрытой в архиве какого-то сайта с криминальными сводками, я увидела Лоретти, окружённого группой людей. Лица были обведены в кружки и над каждым стояло имя. Но меня поразило одно из них. В этом человеке я узнала Чезаре.

   На фото он выглядел совсем иначе. Никакого привычного чёрного облачения, мягкой доброй улыбки. Напротив, передо мной стоял мужчина с жёстким взглядом и лицом, лишённым всякой доброты. Жесткий, опасный хищник. Чезаре…. Всё внутри меня напряглось, будто что-то зашевелилось в животе. Я нашла имя над фото — Альберто Лучиано. А дальше сводки о том, что Джузеппе Лоретти нанял лучших ищеек для поимки исчезнувшего Альберто Лучиано. Впрочем, официально Альберто числится мертвым.

   Это имя…меня словно подбросило. Падре…человек которого я считала…считала светлым, чистым. Этот человек — опасный преступник? Который прятался за рясой, зная, что Лоретти его ищет? Альберто Лучиано… Не просто друг, а враг Лоретти. Они когда-то были на одной стороне. Или не на одной?

   Мой мозг отказывался принимать это открытие. Чезаре всегда казался мне воплощением тихой уверенности, спокойствия, человека, который выслушает, поддержит и утешит. Я цеплялась за эти мысли, но воспоминание о его напряжённом взгляде, в котором не было ни капли святости, наполнило меня холодом. Странник…вот кем был настоящий Чезаре…Нет, не Чезаре. Альберто. В нём была тьма, опасность, желание спрятаться от чего-то. Теперь я знала, от кого — от Лоретти. От этого человека, который сейчас ужинал в нашем доме, наблюдая за каждым моим жестом. Тошнота накатила внезапно и резко. Я едва успела добежать до ванной, сжать холодные края раковины, пытаясь не дать голове закружиться. Отвращение — к Чезаре, к этому обману, к тому, что я позволила себе доверять ему, — подступало к горлу, сжимая его, словно невидимые пальцы.

   Всё, что я видела в нём, оказалось лишь обманом.

  
  
   

    Глава 25 

   

   А вечером случилось нечто непонятное, неожиданное.

   — Сеньорита, Анжелика. — Марта вбежала в мою комнату с расширенными от усжаса глазами — Рита…вы не знаете куда она могла пойти? Уже почти одиннадцать часов вечера, а ее нет дома.

   Словно ледяное лезвие, боль врезалась в мою грудь — Рита исчезла? Наверняка как всегда занимается благотворительностью. Пуская пыль в глаза. Она очень любила эти все свои вечеринки, подружек, с которыми обсуждала очередное благое дело, лишь бы снова быть ближе к церкви. К Чезаре…Нет! К Альберто! А ведь…ведь он ее брат. Но Рита не вернулась и после двенадцати. У подруг ее не было.

   Весь дом моментально погрузился в тяжёлую, мёртвую тишину, словно вымер за считаные минуты. Вначале никто не понимал, что произошло — очередная юношеская выходка? Игра? Изабелла бледнела на глазах, металась по дому, кричала на слуг, заставляла их обыскивать все комнаты, сараи, каждый чердак и подвал. Но каждый угол этого огромного, тёмного дома отвечал ей тем же молчанием. Её не было нигде. Впервые Рита не вернулась домой. Верить в большее — в нечто зловещее — не хотелось. И всё же время шло, минута за минутой, а её не было. Рита будто растворилась в воздухе.

   Но я не могла закрыть глаза на очевидное, как бы больно мне ни было признать это: она могла уйти к падре. К нему, в церковь. Мы обе знали, что её тянет туда как наваждение, эта глупая страсть к падре, её идеализированная вера, за которой скрывалось куда больше. Она упоминала его имя тихо, словно это было нечто священное, нечто пугающее в своей недоступности. Падре Чезаре был для неё и тьмой, и светом, её запретной мечтой.

   Её мания, её неутолимая, почти слепая вера… Сколько раз я с ужасом ловила её взгляд, устремлённый вдаль, словно во сне, мечтающий, опасный, — всё это было правдой.

   — Она могла уйти к падре, — тихо проговорила я, и этот шёпот, словно удар хлыста, заставил Изабеллу вздрогнуть.

   — Что ты сказала? — Голос Изабеллы дрогнул, как будто я выбила почву из-под её ног.

   — К Чезаре… она могла уйти к нему. Она ведь любит его…

   В эту минуту я ощутила всю тяжесть этой правды. Мне и Изабелле была известна истина, чудовищная, скрытая: Чезаре вовсе не был тем, за кого себя выдавал. Под его личиной скрывался другой человек, тот, кого обычный мир ненавидел и боялся, кто погряз в преступлениях и во лжи. Альберто Лучиано.

   Но Рита не знала, Рита верила в падре Чезаре, не подозревая, что за этой святой маской прячется человек с чёрным прошлым. И вот теперь её нет, а мысль, что она пошла к нему, пожирает меня. Если Рита действительно ушла к Чезаре… Если это с ней он встретился, если это она написала ему записку? Что если он был и ее любовником…Только теперь это по настоящему инцест.

   Стоило Изабелле отойти на минуту, Рафаэль появился передо мной, словно тень, с выражением, от которого по спине пробежал холодок. Рафаэль не был в ярости — он был в той пугающей, ледяной сосредоточенности, которая всегда предвещала только одно — насилие над моим мозгом, о как извращенно он его имел вместо моего тела. Я знала, что он пришёл ко мне не успокаивать. Рафаэль вообще не знал, что это такое — утешение. Его единственная радость — видеть, как я мучаюсь, видеть каждую тень боли, унижения на моём лице.

   — В твоей семье, Анжелика, сплошные глупцы, — тихо сказал он и усмехнулся, — я так понимаю — падре Чезаре — это семейное увлечение?

   — Тебе бы на этом остановиться, Рафаэль, — прошипела я, стараясь, чтобы голос не дрогнул.

   Он усмехнулся — дьявол в человеческом обличье, не больше и не меньше. Хотя, дьявол слишком сильно сказано. Шакал, гиена. Вот он кто.

   — Остановиться? Думаешь, после всего я просто остановлюсь? — Его голос был мягок, но я знала, что он разорвал бы меня на части, не дрогнув и не изменившись в лице. — Куда же могла податься твоя сестра, Анжелика? Такая нежная, слабая, потерянная. Она, конечно, могла уйти к кому-то, кто воспользовался её простодушием… Чувствами. — Его лицо, близко-близко, морщилось от омерзения. — Может быть, к твоему «святому отцу»?

   Внутри всё оборвалось. Падре Чезаре. Рафаэль никогда не упускал случая напомнить мне о нём, каждый раз тоном, полным скрытого презрения. В его глазах была тень дикой ревности, и хотя я отрицала его слова, Рафаэль слишком хорошо умел смотреть в душу хитрая тварь — он всё знал.

   — Прекрати, Рафаэль. Она не могла уйти к нему. А если и пошла, то он бы ее отправил домой, — ответила я, настаивая до конца. Хотя в душе тлела уже другая, страшная мысль, подкрадывающаяся, как змея. Что, если Рита действительно у него? С ним?

   Рафаэль наклонился, всё так же сверля меня глазами, приближаясь вплотную. Терпкий запах его одеколона резал и заставлял виски пульсировать от боли, я почувствовала, как по руке пробежала дрожь.

   — Отправил домой, говоришь? — Голос его был как яд, проникающий под кожу. — Анжелика, ты ведь не дура, хотя иногда я в этом сомневаюсь. Падре Чезаре, как ты называешь его, может быть кем угодно, но это для тебя. Для твоей милой, наивной сестрицы он — «святой отец». И как бы ты ни старалась отрицать, она доверилась ему. А он мог воспользоваться этим доверием… и увести её к чёрту.

   Каждая тела клетка сжалась от гнева и страха. В сердце росло непонимание, боль от собственной беспомощности. Я вскинулась, готовая закричать, но понимала, что от этого станет только хуже.

   * * *

   В конце тёмного коридора, как призрак, стояла Изабелла. Замершая, словно она уже не существовала в этом мире, лишь бледная тень её прежнего облика. Взгляд — пустой, тёмный, безжизненный — будто бы потухшая свеча, погасший огонёк надежды. В уголке рта тянулись морщинки боли, вокруг глаз темные круги. Изабелла словно перестала дышать, не замечала ничего, кроме собственного ужаса. Лицо её застыло маской, но я видела, как слабая дрожь от напряжения передавалась на пальцы, вцепившиеся в парапет второго этажа, побелевшие и напряжённые до боли.

   — Это не может быть правдой… — прошептала она, тихо, почти беззвучно, и голос её превратился в шелест, хриплый и сломленный, будто кто-то заживо срывал с неё кожу. — Рита… она не могла уйти к падре. Не к нему, он не такой человек!

   Но Рафаэль уже стоял рядом, за её спиной, холодный, как камень, с насмешливой усмешкой, словно оскал — уверенный, ледяной, лишённый всякого сочувствия. В его глазах — презрение, колючий, холодный огонь, от которого хотелось зажмуриться, не видеть больше ничего.

   — Тебе ли судить о людях, Изабелла? — его голос впивался в комнату, как холодный клинок, заставляя Изабеллу вздрогнуть. — Ты, которая отдала Анжелику мне, наплевав на ее чувства? Так вот, твоя Рита доверилась другому мужчине. Если она у него, то благодарить за это ты можешь только свою собственную глупость. Неизвестно, что он делает с ней сейчас и где он ее держит.

   Каждое его слово заставляло Изабеллу вздрагивать, как от ударов, раскалывающих последние иллюзии на куски. Когда я это услышала, то подскочила к ним.

   — Как ты смеешь?! — я сорвалась на крик, не выдержала. Воздуха не хватало, сердце билось в груди как раненая дикая птица. Я шагнула к нему, стараясь удержать дрожь в голосе. — Какая же ты скотина. Не суди всех по себе. Ты не знаешь падре Чезаре!

   На его лице мелькнула искорка едкого самодовольного презрения. Губы дрогнули в усмешке, уголок рта скривился, и в этот миг я поняла, что он наслаждается этим моментом, вбирает боль Изабеллы, моё отчаяние.

   — Напротив, я знаю, Анжелика, — с ледяной уверенностью произнёс он, глядя мне в глаза, пронзая, не оставляя места сомнениям. — Я слишком хорошо знаю. И если ты сама не видишь очевидного, значит, ты ещё глупее, чем я думал.

   Рафаэль направился к двери. Оставив нас в удушливой, сгущённой тишине, повернувшись он холодно сказал последнее, тяжёлое слово, словно приговор:

   — Готовьтесь, Риту вы больше не увидите.

  
  
   

    Глава 26 

   

   На рассвете Джованни Росси, крестьянин и старый дровосек, пробирался по густым зарослям леса, что раскинулся по склонам за деревней возле Сан-Лоренцо. Ещё до первых лучей солнца, когда тьма только начинала уступать свету, он уже был на ногах. В руках — тяжёлый топор, на плечах — серая шерстяная накидка, грубая, колючая. Он шёл по извилистым тропам, оставляя за собой следы в рыхлой земле, пока с каждым шагом лес не становился всё тише.

   Рассвет на Сицилии всегда был особенным. На холмах и среди зарослей здесь с ночи оставалась прохлада, словно остаток вечернего зноя не мог просочиться через толстую кору сосен. Туман окутывал землю плотной серой пеленой, не пропуская солнечный свет. Утренние тени были длинными, диковинными, похожими на исполинских хищников, следящих за каждым шагом Джованни. Лёгкий ветер то и дело раскачивал ветви сосен, словно предостерегая его, шепча на незнакомом языке.

   Тропа под ногами хрустела, и Джованни начинал чувствовать, как тревога будто стелется по сырой земле, ползёт между деревьями, подбираясь к нему. Он никогда не боялся тишины, но в этот раз ему казалось, что лес скрывал нечто чуждое, странное. Местные называли такие мгновения «временем мёртвого леса» — когда даже птицы замирали, не осмеливаясь нарушить безмолвие. Джованни не раз слышал подобные разговоры, но только сейчас начал верить в правдивость этих слов.

   Его взгляд выхватывал из туманного окружения каждый изгиб деревьев, каждый куст и поваленную ветвь. Лес был будто в ожидании, и сам Джованни чувствовал нарастающее желание остановиться, прислушаться, оглядеться, хотя разум велел двигаться вперёд. Он шагал медленно, вытянувшись всем телом, ощущая малейшие перемены в звуках вокруг. Казалось, каждый корень, каждая ветка старались остаться без движения, но в воздухе ощущалось напряжение. Сердце Джованни билось тяжело, с каким-то глухим эхо, как будто в его груди дрожал весь лес.

   И вдруг он услышал это. Сначала едва уловимый звук, похожий на шорох листьев, затем — топот копыт, ритмичный и резкий, всё ближе. Он замер, прищурившись, глядя в сгущающуюся дымку, из которой появилась всадница.

   Женщина с длинными тёмными волосами, на черном коне, в лёгком белом платье, скользящем по ветру. Она пронеслась мимо, взгляд её был устремлён прямо перед собой, словно она ни видела, ни слышала ничего вокруг. Джованни, поражённый её холодной красотой, даже забыл, что хотел окликнуть её, но голос словно пропал. Она промчалась так стремительно, будто не была частью этого мира.

   Тишина вновь повисла над лесом, но не та, безмятежная, что бывает ранним утром. Это было молчание с примесью тревоги, словно каждый лист и каждая ветка впитали в себя то необъяснимое, что было в её образе.

   — Эй! — выкрикнул он, собравшись с духом. Но всадница не остановилась, не отозвалась, даже не замедлила хода. Лошадь её легко мчалась среди деревьев, оставляя за собой след, почти невидимый в тумане.

   Джованни почувствовал, как по телу пробежал озноб. Он смотрел в ту сторону, куда ускакала лошадь, но не видел ни её, ни всадницы — только серое полотно тумана, тягучее и равнодушное к его страху.

   Он повернулся, собираясь двинуться дальше, но тут краем глаза уловил движение среди кустарников. Женщина появилась вновь — неподвижная, как мраморное изваяние. Белое платье её застыло в утреннем свете, а длинные темные волосы прятали лицо. Лошадь стояла рядом, пощипывая влажную траву. Она была словно создана из тех же теней, что и сам лес, такой же безмолвной, таинственной, и что-то жуткое, неведомое таилось в её неподвижности. Рядом с ней летали вороны, кружились, каркали зловещими голосами.

   Он наблюдал за ней, не решаясь ни шагнуть, ни окликнуть вновь. Она так и осталась стоять там, не делая попытки уйти, не замечая его, и это зрелище будто вселяло в его сердце холодный, липкий страх. Он почувствовал, как его ладони начинают дрожать. Ему хотелось двинуться вперёд, но ноги отказывались подчиняться, будто приросли к земле.

   Но вот лошадь медленно двинулась вперёд, уводя всадницу в туман. Они уходили всё дальше, растворяясь в сером молоке утреннего света, пока не скрылись за деревьями.

   Джованни долго стоял в оцепенении, осознавая, что дыхание его стало прерывистым, сердце билось с каким-то диким, почти звериным ритмом. Он глубоко вдохнул, встряхнул головой, но чувство ужаса, охватившее его, не исчезло. Словно что-то в этом лесу больше не принадлежало живому миру.

   Джованни не выдержал. Он повернулся и поспешно двинулся обратно, бросая взгляд за спину, словно опасался, что всадница вновь появится на тропе, за ним, со своим пустым, невидящим взглядом. Он почти бежал, перепрыгивая через корни, не замечая, как его ноги соскальзывают на мокрой земле. Дорога до деревни показалась ему бесконечной, и лишь оказавшись на её окраине, он, наконец, осознал, что может вздохнуть полной грудью.

   Тут же вокруг него стали собираться люди. Взбудораженные его видом, они окружили Джованни, как стая, и принялись расспрашивать, что случилось. Сначала он говорил бессвязно, в запале, но потом начал описывать всё подробнее, и с каждым его словом деревенские всё больше и больше переглядывались. Никто не верил, что Джованни мог увидеть что-то подобное, но странное ощущение ползло по спине каждого, кто слушал его рассказ.

   Кто-то посмеивался, другие переглядывались с недоверием, но слух о призраке на черном коне разлетелся по деревне, как огонь по сухой траве. Слухи разрастались, обрастали фантастическими подробностями, и каждый пересказ был всё более фантастическим, чем предыдущий.

   Женщины, стирающие бельё у реки, переговаривались, добавляя своё: кто-то говорил, что это дух невесты, что умерла в лесу по дороге в церковь, кто-то — что это ведьма, возвращающаяся из мёртвого мира, чтобы мстить живым. Мужчины, посмеиваясь, сплевывали через плечо, но и в их глазах таилась тревога.

   Со временем разговоры дошли и до дома Анжелики и Изабеллы. Слуги уже давно обсуждали среди себя, перешёптываясь о странных событиях, но никто всерьёз не принимал эти слухи. Только одна из горничных, испуганная рассказами Джованни, шёпотом сказала, что больше не пойдёт за ягодами в лес одна.

   А дома у Изабеллы и Анжелики тем временем воцарилась напряжённая тишина. Никто не хотел всерьёз верить в то, что слышал, но страх пронизывал воздух, будто яд. Прошло уже несколько дней с тех пор как пропала Рита, и никто не знал, что с ней. Слуги, полиция, весь город — все, казалось, взбудоражены этим событием. Подозрения, страхи и злоба, как волны, доходили до каждого уголка Сан-Лоренцо и даже до дома Изабеллы.

   Слухи о падре Чезаре, который скрывался под именем Альберто Лучиано, росли с каждым днём. Никто не знал, кто он на самом деле, и слухи делали его образ лишь мрачнее и таинственнее. Рафаэль помогал этим слухам расползаться как мерзкой липкой паутине.

   * * *

   Ночь на дорогу опускалась густым и почти осязаемым покровом, словно кто-то набрасывал на землю покрывало из мрака и холодной росы. Марта, не привыкшая к поздним походам, прижимала к себе корзину с гостинцем, то и дело озираясь по сторонам. Лёгкий ветер шелестел сухими листьями, и казалось, что в этом шорохе прячется шёпот, что сам воздух наполнялся звуками, которых не должно было быть в этой ночи. Она сама себя уверяла, что не боится — не больше, чем обычно. Но вот дорога возле старого кладбища заставила её замедлить шаг и замереть на месте.

   На тонкой, белесой полосе пыльной дороги, сливающейся с ночным туманом, в который разлит был весь лес, она увидела женщину на черном коне. Та словно выросла из этого тумана, сложилась из теней и капель густой мглы, и теперь стояла, недвижимая, будто сросшаяся с ночью, частью которой была. Белое платье, слишком яркое для этой темноты, слепило её взгляд и резало глаза. Тёмные волосы падали на плечи неестественно прямыми прядями, слишком длинными, не шелохнувшимися ни на миг на ветру.

   Марта чувствовала, как грудь сдавливает страх, острый и тяжёлый. Она попыталась разглядеть лицо всадницы, но её черты утопали в тени, и эта тень ложилась так, что казалось, будто её лицо было полупрозрачным, будто черты прятались за вуалью или же вовсе растворялись в густом воздухе. Женщина не шевелилась, не оборачивалась — её глаза были прикованы к какой-то невидимой точке впереди. Взгляд этот был застывшим, мёртвым, словно сама она — кукла, застывший манекен.

   И тут Марта заметила воронов. Стая чёрных птиц возникла внезапно, одна за другой они начали появляться из леса, как ожившие тени, и тягучими, ленивыми кругами облепили белую фигуру. Они садились на ветки рядом, на дорогу, спрыгивали с деревьев, и, наконец, один сел ей прямо на плечо. Марта почувствовала, как её охватывает отвращение и страх — вороны были слишком близко, но ни один не боялся её.

   Марта попробовала окликнуть женщину, но губы её будто налились свинцом. Голос оборвался на полуслове, и только ветер подхватил её слабый шёпот. Она знала, что ей надо развернуться, уйти, но не могла. Словно прикованная к месту, Марта следила за женщиной — за этой неподвижной фигурой в белом. Время вокруг остановилось, и только вороны каркали и прыгали на женщину, как ожившие клочки самой тьмы.

   Прошло несколько секунд, но для Марии они казались вечностью. Наконец женщина, не меняя направления взгляда, чуть качнулась, и лошадь медленно начала двигаться прочь, уводя её в густую, холодную мглу. Марта видела, как её силуэт растворяется в дымке, тает, как призрак, и в этот миг ей показалось, что глаза всадницы всё-таки были обращены на неё. Но в них не было ни жизни, ни света — только пустота, как у мертвеца.

   Тут страх накрыл её с головой. Марта не выдержала. Она обронила корзину и с воплем бросилась бежать прочь от дороги. Ноги её подкашивались, и холодный воздух обжигал горло, но она бежала, не оглядываясь, моля все святые силы защитить её от этого ночного кошмара. Она слышала за спиной лишь шорох листьев и карканье воронов, которое преследовало её, гулкое, как раскаты колокола, оповещающие о беде.

   Как только она достигла деревни, из ее груди вырвался дикий, полный ужаса вопль, который тут же заставил местных выскочить из своих домов. Люди окружили её, кто-то хватал за плечи, тормошил, прося объяснений. Сбивчиво, едва дыша, Марта описывала то, что видела, не пытаясь смягчить ни слова. Она видела привидение — женщину, не живую и не мёртвую, призрака на черном коне, окружённую воронами. Её глаза, как у мертвеца, видели её, как из другого мира.

   Толпа слушала её, кто-то шептался, кто-то сплёвывал, качая головой. Её рассказ, полный деталей, проникал в каждого, и никто не решался сказать, что это бред. В тишине, настороженной и полной неверия, слышался её голос, пугающий и звучащий всё правдоподобнее.

  
  
   

    Глава 27 

   

   Особняк застыл в оглушающей тишине, которая, казалось, просачивалась сквозь стены, превращаясь в призрачное эхо. Изабелла шагала по пустым, залитым бледным светом комнатам, не в силах найти себе места, как будто её душа тянулась прочь, стремилась освободиться от тела и убежать подальше от этой муки. Пропажа дочери разъедала её изнутри, как сильнейший яд, растекающийся по венам. В душе бушевал невыносимый страх, который невозможно было унять. Она металась по дому, словно запертая в клетке, чувствуя себя в полном бессилии, пока её девочка где-то там, во тьме, одинока и беспомощна. Изабелла догадывалась, что единственный человек, кто мог помочь ей, был Джузеппе Лоретти, и сердце её колотилось с безжалостной силой, от одной мысли, что ей придётся идти и просить его… и не только о дочери…но и о сыне. Люди считают его исчадием ада, они уже окрестили его антихристом и дьяволом. Если найдут, то линчуют. В Сан-Лоренцо полно фанатиков.

   Она долго боролась с собой, прежде чем решилась. Наконец, собрав остатки сил, Изабелла направилась к гостинице. Путь оказался тяжелее, чем она могла представить. Казалось, весь мир обрушивался на неё. Дойдя до гостиницы, Изабелла остановилась перед ярко освещённым фасадом, переводя дыхание, и на мгновение её охватило страшное желание повернуть назад. Но у неё не было выбора. Ей придется встретиться со своим прошлым и еще раз посмотреть ему в глаза.

   Глубоко вздохнув, она пересекла мрачный холл и направилась к нужному номеру, пряча дрожащие руки в складках одежды. Дверь распахнулась почти мгновенно, и её встретил Лоретти, взгляд которого холодным рентгеном пронзил её с головы до ног. На его лице застыло спокойствие, холодное и непроницаемое, словно он уже знал, что приведёт её сюда.

   — Изабелла? — его голос прозвучал мягко, но от этой мягкости было неуютно. — Что ты здесь делаешь?

   Она вошла, не сказав ни слова, и, едва прикрыв за собой дверь, отступила к дальней стене. Она пыталась подобрать слова, которые заглушили бы острую боль в груди, но голос сорвался.

   — Джузеппе, у меня нет времени на долгие объяснения. Ты — единственный, кто может спасти Риту… и Альберто, — она едва выдавила его имя, и ей показалось, что земля ушла из-под ног.

   Лоретти стоял, неподвижный, его взгляд остался холоден, но в нём мелькнуло что-то, когда он услышал её просьбу. Её слова врезались в него, как нож.

   — Я именно этим и занимаюсь. Ищу твоих детей. И черт возьми понять не могу что происходит. Вначале я узнаю, что одна твоя дочь встречается со своим братом, а теперь и другая сбежала вместе с ним. Альберто конечно…охренеть какой шустрый. Но я понятия не имею, где он мог спрятаться. Этому засранцу удавалось скрываться от меня месяцами.

   Её губы задрожали, и взгляд затуманился, когда она с трудом подняла глаза на него.

   — Найди их…я не знаю как все это случилось. Никто не знает. Я тоже не сразу узнала в нем своего сына…Твоего сына.

   Его лицо исказилось, он вскинул голову, и тишина, повисшая между ними, стала мучительно громкой. Её слова повисли в воздухе, словно ледяной кинжал, между ними — людьми, которых давно развели разные дороги, но связь которых оказалась сильнее, чем они могли подумать. Лоретти смотрел на неё, как будто не узнавал, словно человек, стоявший перед ним, был всего лишь отражением его собственного страха и вины.

   — Мой сын… — он повторил, и голос его едва слышно разорвал тишину комнаты, звучал, как шёпот боли и невыносимого сожаления. — Как же болезненно это звучит спустя столько лет мучительных поисков. А ведь я не поверил тебе тогда. Я искал моего мальчика.

   — Джузеппе, город готов его растерзать, я прошу тебя спасти его. Там за этими стенами собрались люди, которые хотят казнить его, они считают его исчадием зла. Они называют его дьяволом и хотят устроить суд. Я умоляю тебя, спаси их обоих — Риту и Альберто.

   — Дело в том, что они могут быть где угодно. Он забрал бриллианты. Он может быть уже на пути в Мексику. Черт, возьми, а ведь все могло быть иначе если бы ты от меня не скрыла. Мне бы следовало оторвать тебе голову!

   Лоретти встал, опираясь о подлокотник кресла, словно пытаясь выдержать вес всей правды, которая, наконец, свалилась на него. В его глазах мелькнуло сожаление, холодное и горькое. Он попытался справиться с нахлынувшими мыслями, его переполняли воспоминания — каждый момент, когда он пересекался с Альберто, смотрел на него, как на врага, конкурента, человека, с которым следовало бороться… и сына, с которым его связала невидимая нить судьбы.

   — После всех этих лет, после того, что мы оба… — его голос осёкся, и он отвернулся.

   Изабелла подошла ближе, её лицо оставалось твёрдым, несмотря на слёзы, её взгляд был полон решимости.

   — Я пришла к тебе, потому что мне не к кому больше обратиться. — Её голос стал тише. — Пожалуйста, помоги мне спасти их. Спаси их обоих.

   — Я сделаю всё возможное. Их ищут…самые лучшие мои люди. И полиция, которая подчиняется тоже мне.

   Изабелла едва успела выдохнуть в знак благодарности, когда в дверь тихо постучали, и на пороге возник один из людей Лоретти.

   — Сеньор Лоретти… церковь в Сан-Лоренцо… она горит.

   Изабелла судорожно сжала руки, её лицо побледнело. В голове помутнело, и сердце сжалось в мучительной тревоге.

   — Они сожгли церковь? — её голос дрогнул, а глаза расширились от ужаса.

   Лоретти сжал зубы, стараясь подавить ярость, которая поднималась внутри него. Он понимал, что за этим пожаром кроется нечто большее. Толпа, разъярённая ненавистью, шла по следу Альберто, и если они найдут его, то не пощадят.

   — Я сам отправлюсь туда, — Лоретти стиснул зубы, стараясь справиться с нахлынувшим чувством беспомощности. — Но мои люди будут повсюду — в городе, в лесах. Они найдут его, я обещаю, — он обернулся к Изабелле, и в его взгляде было что-то страшное.

   Изабелла стояла молча, её лицо мгновенно побледнело, а губы едва шевелились, а руки вцепились в подол платья, кожа побелела, когда пальцы дрожа, почти разрывая ткань.

   — Они хотят убить его! Убить моего сына! А что если он был там? Что если он там прятался…он и Рита?

   Её голос становился всё громче, срывался, пока дрожь не охватила её тело. Стараясь выровнять дыхание, Изабелла схватилась за кресло, удерживая себя от того, чтобы не рухнуть на пол. Ей казалось, что пол уходит из-под ног, что стены сужаются, а комната, и так наполненная тьмой, погружается в непроглядный мрак.

   — Альберто… Рита…Боже, нет, — её голос оборвался, когда перед глазами мелькнул образ сына и дочери, запертых в ловушке, окружённых пламенем. Её сердце, сжавшись, обрушилось в бездну ужаса.

   Лоретти молча сжал кулаки, и кожа на костяшках побелела, от напряжения казалось, что кости готовы прорвать плоть. Едва уловимое движение, — и он вдруг метнулся к двери, холодным и решительным жестом указывая своему человеку выйти за ним.

   — Слушайте меня внимательно, — его голос, низкий, срывающийся, не терпящий возражений. — Я хочу, чтобы вы немедленно отправили людей. Осмотрите место пожара. Пусть прочешут каждый угол, каждый тёмный закоулок. Обыщите город. Обыщите кладбище, вы не оставите ни единого камня неперевёрнутым, пока не найдёте его. И если кто-то из жителей решит приписать себе роль судьи и палача — они будут наказаны. Я добьюсь этого, чего бы мне это ни стоило.

   Изабелла, кажется, не слышала его слов. Её взгляд затуманился, и сердце, захваченноё глухим отчаянием, нещадно билось. В сознании вспыхивали обрывочные картины — воспоминания, лица, рука сына, когда-то маленького, сжимавшая её пальцы, слова, обращённые к ней…нежное лицо Риты — всё это разрывалось на части, смываясь ужасом того, что прямо сейчас с ними что-то могло случиться.

   — Джузеппе, — её голос дрожал, но в нём было то отчаяние, которое рождает лишь любовь матери, готовой на всё ради спасения ребёнка. — Найди их. Я не могу потерять его снова и ее…мою несчастную девочку… не теперь, когда всё открылось, когда мы знаем, кто он… Наш сын, Джузеппе.

   Лоретти повернулся к ней, в его глазах застыла холодная, тёмная решимость. От него исходила какая-то суровая сила, не знающая пощады, и его слова прозвучали, как приговор:

   — Я найду, Изабелла. И я уверен, что в церкви их не было. Я клянусь, что никто не тронет нашего сына… и твою дочь.

   * * *

   Шагая по мрачной улице, Джузеппе Лоретти не видел перед собой ни лиц, ни звуков — всё было смазано, всё потеряло смысл. Каждый шаг отдавался тяжелым ударом в груди, каждый вдох обжигал изнутри, оставляя лишь пустоту. Мутная пелена не отступала; в его голове всё звучало одно: Альберто — его сын. Его собственная кровь.

   Всё, что он строил, всё, к чему стремился — в одночасье обернулось нелепой и жестокой ошибкой. Он столько лет выжигал себя ненавистью, не замечая, что это была не просто ненависть, а маскированная боль за потерянное. Всё это время он искал Альберто, безумно, яростно. И когда он наконец нашёл его, оказалось…оказалось что это самый близкий человек в его жизни.

   Лоретти закрыл глаза, чувствуя, как грудь сжимается. Его мысли не отпускали: как он мог не узнать? Как мог не почувствовать свою собственную кровь? Тяжесть ошибок, запоздалого сожаления тянула его к земле, будто кандалы, но он знал, что больше всего ненавидит в себе именно это — слабость, сожаление, все те мелкие, никчемные чувства, которые он, как ему казалось, выжег до пепла много лет назад. Но они возвращались. И этот самый пепел оказался обманом: он ведь видел, как Альберто — его Альберто — был рядом, строил планы, обманывал его, играл роль святого падре. И украл его бриллианты.

   Лоретти сжал кулаки, но то, что он чувствовал, не было злостью. Внутри всё сжималось и полыхало ненавистью, да — но эта ненависть была направлена на него самого. Он проклинал себя за каждый момент, за каждый взгляд, которым он, полагая, что это игра, оскорблял сына. Он думал, что воспитывает помощника, а, оказывается, собственными руками толкал его к пропасти, к преступлениям. Лоретти не хотел признавать: всё это время его единственный сын был рядом, ждал его признания, его участия, а он…

   На мгновение его охватила слабость, и он остановился, чувствуя, как ноги дрожат от напряжения. Его лицо оставалось каменным, но в голове стучала одна мысль: если бы он знал… Только если бы он знал тогда, что этот ненавистный, коварный Альберто был его сыном, которого он так отчаянно искал. Только если бы он мог повернуть время вспять.

   Но что бы изменилось? — спрашивал он себя. Может, он бы принял Альберто? Или оттолкнул бы его с той же горечью, считая врагом? И эти вопросы, как яд, продолжали разъедать его изнутри, мучительно и бесконечно.

   Лоретти вышел на улицу, залитую кроваво-алой полосой заходящего солнца, и впервые за долгое время в его груди глухо стучала паника. Всё внутри холодело при мысли о том, что за каждый удар его сердца где-то там, в охваченной огнём церкви, его сын может быть уничтожен. Альберто — его сын. Руки Лоретти сжались, побелевшие костяшки едва не звенели от напряжения. Он знал одно: если он не возьмёт ситуацию в свои руки сейчас, то завтра будет поздно.

   Огонь церковного пожара уже обрастал зловещими слухами: город кипел, как раскалённый котёл, — люди шептались, выкрикивали слова, от которых холодело на душе, при каждом удобном случае поднимали руки, проклиная якобы дьявола в человеческом облике. Слухи росли, ширились, пропитывали улицы, и этот яд ненависти разъедал всех, на кого касался. Ужасающая жестокость вспыхивала в глазах жителей, среди которых за один день падре Чезаре стал дьяволом.

   Лоретти не мог этого допустить. Поднявшись по ступеням, он вошёл в дом — купил его за несколько часов и его люди перенесли туда все его вещи. Джузеппе направился прямиком к рабочему кабинету, где ожидали его люди. Одним коротким кивком он собрал их вокруг, не теряя ни секунды на предисловия.

   — Сейчас же организуйте патрули, — его голос звучал жёстко, сдержанно. — Перекройте все въезды и выезды из города, направьте людей к церкви и в жилые районы. Пьетро, — он указал пальцем на самого надёжного из своих людей, — возьмите ещё четверых и обыщите каждый закоулок. Я хочу, чтобы каждый, кто произнесёт хоть слово против Альберто, получил предупреждение. Прекратить самосуды! Всем мирным гражданам велеть оставаться дома, по домам пустите слух, что Чезаре — это дело самого Лоретти, и никто больше не вправе вмешиваться.

   Комната замерла, как и люди, впитывая приказы как губка. Пьетро едва кивнул, молча исполняя каждый приказ. Лоретти знал — люди из его ближайшего окружения не подведут, но и ему самому предстояло сделать всё, чтобы не дать городу сойти с ума. Ему понадобилось всё его влияние и власть, чтобы толпа хотя бы на мгновение унялась. Лоретти стиснул зубы и, не теряя времени, направился в сторону здания полиции. Его единственной задачей стало как можно быстрее добраться до начальника полиции, настоять, чтобы каждый гвардеец вышел на патруль, чтобы каждый был на стороже.

   На улицах тем временем начиналась вакханалия — где-то поднимались крики, и безумие захлёстывало целые кварталы. В этих выкриках слышалось неистовство, клокотавшее в народе, и если бы Лоретти не знал этого города всю свою жизнь, то сейчас не узнал бы его. Здания сотрясались от проклятий, от рубленых фраз, полных ярости, которая выплёскивалась наружу, как ненависть давно зреющая в народе.

   Лоретти был рядом с дверями полиции, когда с другой стороны улицы увидел толпу мужчин — человек двадцать с факелами, их лица искажённые злостью, словно они сами только что вышли из ада. Кто-то выкрикивал:

   — Убьем дьявола! Уничтожим лже-падре! Да сгорит он в своём логове! Жечь дом!

   Лоретти бросился через улицу, распахнув дверь полицейского участка как вихрь, и поднял взгляд на начальника, едва переводя дыхание. Начальник полиции стоял, напряжённо слушая шепоток из холла, и, казалось, всё ждал, что толпа ворвётся к ним с факелами прямо сейчас. Его бледное лицо обратилось к Лоретти, и в этом взгляде сквозила паника.

   — Ваши люди уже на улицах? — голос Лоретти прозвучал жёстко и бескомпромиссно. — Ваша задача — охладить толпу, разбить их группы, ослабить. Я лично беру на себя падре Чезаре. Или мне, чёрт возьми, дать вам приказ ещё раз?

   — Да, сеньор Лоретти, — сглотнув, начальник полиции коротко кивнул. — Мои люди уже патрулируют ключевые точки, но ситуация выходит из-под контроля. Они считают, что падре Чезаре…Альберто Лучиано, что он… что он…

   — Их не волнует, кто он. Это уже не важно, они жаждут жертвы, а не правды! — Лоретти поднял руку, пресекая каждое слово. — Если понадобятся подкрепления, обращайтесь ко мне. Каждую улицу держать под контролем. А если увидите Альберто, докладывать мне немедленно. Никаких арестов, пока не скажу я. Он… — Лоретти замолк, голос его на мгновение дрогнул, — он мой сын. Поэтому если хоть один волос упадет с его головы я вас всех прикончу.

   Эти слова прозвучали так тихо, так сдавленно, что начальник полиции вскинул на Лоретти взгляд, полный ужаса. Джузеппе не стал повторять — вместо этого он развернулся и вышел из здания, глядя перед собой с пустотой в глазах. Толпа его больше не волновала.

   * * *

   Анжелика стояла посреди полутёмной комнаты, дыша часто и прерывисто, чувствуя, как бешеным током по венам разливается едкий яд ярости. Она не могла больше выносить его. Она должна была сказать это вслух, ей нужно было произнести эти слова, выплюнуть их, как рвоту, как осколки, впившиеся в язык. Словно за плечами у неё стояла целая жизнь, вся обросшая ложью, давившая на неё всей своей тяжестью.

   Рафаэль смотрел на неё с тем ледяным, извращённым наслаждением, которое появлялось каждый раз, когда он знал, что она в его власти. Он наклонился вперёд, впился в её глаза — глазами, полными ненависти и уверенности в своём безграничном праве. Месяцы их «брака» сошлись в один мерзкий миг, в одно немое противостояние, от которого ей хотелось кричать. Но она сдержалась.

   — Ты не мой муж, Рафаэль, — её голос был холоден, как лезвие. — Никаких обязательств перед тобой у меня нет. Чезаре — не священник, а значит, ты — никто мне. Просто притворство, фарс, грязная комедия, на которую ты вынудил меня подписаться. Наш брак — ничто. Ложь, Рафаэль, ложь!

   Её слова били, как пощёчины, но Рафаэль только прищурился, как зверь перед броском, лишь усмехнулся, обнажая зубы. Он сделал шаг к ней, жадно ловя её взгляд, полный презрения и отвращения. Он знал, как действуют его слова, как её ломают. Но теперь всё было по-другому. Она смотрела на него и не видела больше опасного врага — лишь цепную собаку, которая готова до последнего тянуть за собой всех и вся, лишь бы не дать ей свободы.

   — И что это меняет, Анжелика? — он выдохнул это, как проклятье. Его глаза метались по её лицу, словно он видел её заново, каждый её нерв, каждое слово. — Думаешь, что можешь безнаказанно позорить мою семью? Ты и в самом деле веришь, что кто-то защитит тебя от того, что я могу сделать?

   Анжелика смотрела на него, словно впервые видела, словно эти несколько месяцев — всего лишь страшный сон, в котором она находилась по его милости. Но это была реальность. Она здесь. И она уйдёт.

   — Я не боюсь тебя, Рафаэль, — выдохнула она, с трудом сдерживая презрительный смешок. — Ты не сможешь сломить меня, не сможешь держать здесь. Больше никогда. Если ты думаешь, что угроза лишить нас всего, испугает, — ты не знаешь меня.

   — Да? — он усмехнулся, в его голосе звучало опасное спокойствие. — Позор — это ничто для тебя? Потеря имени, статуса? Если ты выйдешь отсюда, если решишь уйти от меня, я превращу тебя в нищенку. Ты будешь стоять на улице с протянутой рукой.

   Её взгляд не дрогнул. Его слова, такие ядовитые и полные злобы, словно отскакивали от неё. Она сделала шаг вперёд, и подошла так близко, что могла слышать, как учащается его дыхание.

   — Пусть. Плевать мне на твои угрозы. Плевать на твоё состояние и имя. Я бы лучше стала нищей, чем осталась бы рядом с тобой, — она сжала кулаки, почти зарычала эти слова, но голос её остался холодным, как лёд, в котором не было ни одной искры былой покорности.

  
  
   

    Глава 28 

   

   В ночь, когда жители Сан-Лоренцо собрались на центральной площади, страх и глухое волнение окутали маленький город. Луна, скрытая тяжёлыми облаками, отбрасывала на землю только робкие, мертвенные лучи, всё вокруг казалось потусторонним и обречённым на безмолвное ожидание. Старики крестились, моля о защите, женщины шептались… Слухи о «призрачной леди» прокатились по округе со скоростью огня, заставив крестьян и горожан пугаться ночи, как никогда прежде. Мужчины шептались между собой, вспоминая, как кто-то видел белую фигуру с развевающимися чёрными волосами, как кто-то другой слышал, как по ночам среди деревьев раздавался топот копыт. Говорили, что всадница с пустыми, словно неживыми глазами, обводила взглядом деревню и исчезала так же внезапно, как появлялась.

   Полицейские переговаривались с людьми Лоретти, расписывая, кому куда идти. Лоретти поднимал указательный палец, определяя маршрут:

   — Вы двое — в лес, возьмите с собой собаку. Ты — на западный склон, там, говорят, всадницу видели три ночи назад. Остальные — на восточный холм, проверите до старой мельницы. Его люди исполняли распоряжения молча, с обречённостью, словно боялись не столько всадницу, сколько своего босса. Джузеппе Лоретти, всегда сдержанный и холодный, теперь был сосредоточен и напряжён, казалось, он был готов дойти до края света ради того, чтобы покончить с этим призраком. Пока другая часть его людей искала Альберто и Риту. Ему насточертело слышать, что призрак на лошади то посланница Альберто-дьявола.

   Они двинулись по мокрой от росы земле, раскинувшись цепью. Полицейские, люди Лоретти, местные добровольцы, охваченные суеверным страхом и одновременно опьянённые охотничьим азартом, двигались тихо, боясь спугнуть даже собственную тень. Туман окутал стволы деревьев, и теперь они казались огромными, как великаны, которые притаились в полумраке. И каждый шорох, каждый крик ночной птицы отдавался эхом, сжимая сердца и превращая даже самых стойких в робких и испуганных детей.

   Вдруг, вдалеке, на том месте, где старое кладбище упиралось в границу леса, послышался топот копыт. Все мгновенно остановились, замерев. Лица обратились в сторону звука, и вот — в разрыве молочного тумана появилась она. Белое платье, как призрачный туман, струилось по воздуху, и длинные, как сама ночь, чёрные волосы развевались позади всадницы. Женщина на чёрном коне появилась, как в кошмарном сне, беззвучная, безликая, будто и не видела никого из них. Её пустой взгляд был устремлён в одну точку, в бесконечность, словно она двигалась по этому полю в ином мире, в ином времени.

   Один из полицейских, с трудом сдерживая дрожь, вскинул фонарь, освещая женщину. Но свет, казалось, проскользнул сквозь неё, как сквозь дымку, едва освещая безжизненное лицо, лишённое какой-либо эмоции. В полумраке черты разглядеть практически невозможно.

   — Эй, стой! — выкрикнул один из мужчин, шагнув к ней, но её лошадь, продолжила шаг, так же плавно и беззвучно.

   Они пытались кричать ей, пытались окликнуть, но всадница, как зачарованная, продолжала двигаться, будто скользила по воздуху, будто не была из плоти и крови. И чем больше они на неё смотрели, тем сильнее их охватывал липкий ужас. Едва кто-то выстрелил в воздух, лошадь сорвалась с места и бросилась прочь галопом.

   * * *

   В предрассветные часы, когда серое небо постепенно начинало рассеиваться, освещая окрестности первыми тусклыми лучами, люди Лоретти и полицейские уже отчаялись поймать призрачную всадницу. Они пробирались через кустарники и скользкие лесные тропы, едва различая друг друга в густом тумане. От ночного страха осталась усталость, перешедшая в отчаяние — на протяжении часов, казалось, что сама природа играет с ними, пугая мерцающими тенями и дразня звуками копыт, что доносились со всех сторон, но так и не привели к цели.

   Один из полицейских, ослабленный долгой погоней, едва не споткнулся, когда из лесной дымки впереди неожиданно вырисовалась фигура лошади. Она стояла неподвижно, словно призрак, темнея в туманной дымке, и, казалось, наблюдала за людьми чёрными пустыми глазами. Лошадиная голова была опущена, словно в поклоне, а из-за неподвижности животного оно выглядело замогильной статуей, внезапно возникшей на этом пустом лесном просторе.

   — Там! — выдохнул один из мужчин, указав в сторону лошади, и все устремились к ней, не отрывая взгляда.

   Подойдя ближе, они застыли. На спине чёрного, как ночь, жеребца, недвижимо сидела фигура в белом платье. Подъехавшие ближе поняли, что это вовсе не призрак — на лошади сидела привязанная девушка. Белое платье, изначально светлое и нежное, теперь было запятнано алыми пятнами, причудливыми, словно цветы на поляне…только это были не цветы — это была кровь. Самое большое красное пятно с черной дырой зияло на груди девушки, а её лицо… её лицо застыло в смертельной маске ужаса и боли, и оно навеки отпечаталось в её чертах.

   — О, Господи… — прошептал кто-то, отступая назад, словно поражённый. — это Рита…Маргарита Динаро…

   Лица собравшихся исказились от панического страха и отвращения. Никто не мог произнести ни слова, будто что-то тёмное и тяжелое повисло над ними в этом туманном предрассветном часе. Лицо Риты было мертвенно-бледным, её глаза, которые некогда сияли жизнью, остекленели, взирая в пустоту. Вокруг стояла тишина, такая глубокая, что даже сердце билось как-то глухо и отстранённо.

   Скрипя зубами, Лоретти шагнул вперёд, по лицу его проскользнула тень невыносимой боли и тяжести. Он вплотную подошёл к лошади, чёрной, как уголь, и увидел, что девушка крепко привязана к седлу. Смерть не была случайной — это было преднамеренное убийство. Рана на груди, искусственная посадка на спине коня, платье, красивое, вечернее, теперь осквернённое кровью. Всё это складывалось в жуткую картину, как послание, оставленное самой смертью.

   Один из полицейских, сглотнув комок в горле, вслух озвучил то, что все уже поняли, но никто не решался сказать:

   — Её убили. Но кто?

   — Только зверь мог так надругаться над телом, — вымолвил один из людей Лоретти, глядя на привязанную к лошади девушку.

   — Альберто… — прошептал один из мужчин. Слово, произнесённое почти беззвучно, однако отразилось в воздухе, точно раскалённое лезвие.

   Лоретти обернулся. Его взгляд, мрачный, исполненный боли и гнева, вцепился в того, кто посмел обвинить его сына. Губы Джузеппе дрожали от невыразимого страдания, которое не давало ему дышать, но он сумел взять себя в руки.

   — Пока это не доказано, — холодно и твёрдо сказал он, — никто не смеет произносить это имя.

   Весть о страшной находке пронеслась по городу. Леденящий ужас и паника заполнили каждый уголок Сан-Лоренцо, словно сама смерть прошелестела по его улицам. Жители, настороженные первыми слухами о страшной находке, собирались маленькими группами, переговариваясь и пугая друг друга всё новыми, преувеличенными рассказами. Каждый пересказ добавлял кровавых деталей и зверских подробностей. Лишь одно осталось неизменным: имя предполагаемого убийцы — Альберто Лучиано.

   — Да он же настоящий демон, а не человек, — раздавались возмущённые шепотки. — Только дьявол мог так жестоко убить бедную девушку и выставить её напоказ всем нам, как трофей.

   Рафаэль не упустил возможности подлить масла в огонь. Пройдясь по рядам горожан, он посеял ещё больше подозрений, рассказывая о «жестокой натуре» Альберто, который убивал людей, обманывал и обворовывал женщин. Он намекал на его тёмное прошлое и, не стесняясь, сочинял истории, где Альберто предстаёт безжалостным и жестоким монстром.

   — Этот человек ничего не оставляет на пути к своей цели, — Рафаэль внушительным тоном обращался к толпе, которая ловила каждое его слово. — Вы все видели его маску святого, но знаете ли вы, что скрывается за ней? Жажда наживы, похоть, грязь, алчность, вот что его толкает вперёд. Он убил Риту потому, что она ему мешала, потому что отказалась подчиниться его воле. Все знали какой у нее характер…она могла что-то узнать о лже-падре.

   Жители Сан-Лоренцо молчали, скованные общим ужасом и предчувствием надвигающейся беды. Для них имя Альберто Лучиано стало синонимом угрозы, живым воплощением того зла, что гнездилось где-то рядом, но не было видно до поры.

   Лоретти шел в дом Изабеллы. Ему предстояло лично сообщить ей о смерти её дочери, и от одной мысли об этом сердце Джузеппе сжималось невыносимой тяжестью. Он ощущал ответственность за происходящее, ведь именно он поднял весь город, устроив охоту на призрачную всадницу. Можно было бы наплевать…насрать как он обычно это делал. Но здесь замешан его сын и женщина…которую он так и не разлюбил.

   Лоретти шёл, почти не чувствуя земли под ногами. Его шаги были медленными и тяжёлыми, словно каждый шаг наводил его на мучительную мысль о том, что ему предстоит увидеть в глазах Изабеллы. Как он сможет объяснить ей всё, что произошло? Что её дочь мертва, и её тело выставили как чудовищное предупреждение для всего города? Что он, Джузеппе, допустил это, подогрев охоту?

   Дверь дома Изабеллы была приоткрыта, но Лоретти постучал, чувствуя, как напряжение сжимает горло. Дом встретил его тишиной. Той самой тишиной, что бывает перед страшным ураганом. Слуги отвели его в гостиную, и, когда Джузеппе переступил порог, Изабелла уже стояла посреди комнаты. Её лицо было напряжено, и в глазах мелькали страх и настороженность.

   — Джузеппе, что случилось? — её голос прозвучал глухо, надрывно. Она уже знала, что всё плохо, но, как мать, надеялась на чудо, надеялась на любую новость, кроме самой страшной.

   Лоретти медленно шагнул вперёд. Он посмотрел ей в глаза, и на мгновение ему показалось, что даже это короткое молчание отозвалось где-то в глубине её души. Она все поняла. Помертвела.

   — Изабелла, — он попытался найти слова, но осознал, что нужных слов не существует. Все они были пустыми и бессмысленными перед лицом её горя. — Рита… Я… Мне очень жаль.

   — Нет, нет, это не может быть… — прошептала она, едва удерживаясь на ногах. — Она жива, она должна быть жива. Этого просто не может быть…Вы перепутали. Она найдется. Она…она просто уехала в Рим. Как Анжелика когда-то. Она тоже хотела. Она уехала в Рим. Я знаю.

   Лоретти сделал шаг к ней, готовый подхватить её, если силы её окончательно покинут.

   — Её нашли… в лесу, — проговорил он, каждое слово отдавалось в его сердце, словно он терзал себя острыми осколками и резал его на куски. — Она была… привязана к лошади… Её убили. Рита погибла.

   Изабелла схватилась за грудь, словно пытаясь остановить ту боль, которая прорезала ее легкие, вывернула все внутренности. Лицо её исказилось от ужаса, и, не выдержав, она едва слышно вскрикнула, затем без сил опустилась в кресло, держась за подлокотники.

   — Рита… моя девочка, — прошептала она, почти не дыша. Слёзы подступили к её глазам, но она не плакала — горе было слишком велико, слишком необъятно для простых слёз.

   Лоретти сжал её руку, не находя утешительных слов, а затем, собравшись с духом, добавил:

   — Город уже уверен, что это сделал Альберто. Рафаэль разжигает ненависть, утверждая, что Альберто убил Риту… из мести.

   Изабелла подняла на него глаза, в которых пылал страх, смешанный с упрямством.

   — Нет. Это не он, Джузеппе. Это не Альберто, — твёрдо произнесла она. — Он мог быть кем угодно, совершать ошибки, но он никогда не посмел бы… никогда не смог бы убить свою сестру. Пусть даже он и не знал об этом. Я не верю…не верю. Останови это безумие! Останови…Останови!

   * * *

   На дом Динаро опустился мрак, тяжёлый и непроглядный. Ещё вчера особняк, казалось, жил и дышал как всегда, но теперь даже его стены, будто напитавшись болью, смыкались вокруг обитателей мрачной тенью. Слуги двигались бесшумно, погруженные в траур, и казалось, что шаги их раздавались лишь как еле заметное эхо, растворяясь в глухом, давящем молчании, которое повисло над домом, будто облако горя. Никто из них не решался произнести ни слова, а те, кто мог взглянуть на Изабеллу, быстро опускали глаза, словно не могли выдержать её пустого, потухшего взгляда.

   В дверях и на лестнице слуги останавливались, будто не могли и сами сдвинуться с места, отяжелев под грузом трагедии. На утренний свет, что пробивался в окна, ложились длинные полосы густой тьмы, и дом затихал в затаённом дыхании, как в ожидании чего-то страшного…надвигающегося на них.

   Изабелла лежала в спальне, уткнувшись в подушку, её плечи время от времени мелко вздрагивали, но из глаз не текли слёзы, даже боль отступила в тень перед глухой пустотой. Пропажа дочери, её ужасная гибель и вся эта звериная жестокость, с которой её тело было выставлено на показ, мучительно и неумолимо грызли душу Изабеллы. Она словно теряла разум, погружаясь в круговорот воспоминаний о дочери, о её тихом голосе и доверчивом взгляде. И чем больше она пыталась воскресить образы прошлого, тем больнее осознавала, что это навсегда утрачено, и что больше она не услышит этих шагов, не услышит её смеха. Как она могла позволить этому случиться? Как допустила, что Рита ушла, не подозревая об опасности, что ждала её на каждом шагу? Изабелла корила себя за каждое решение, каждое сомнение. Она винила себя за свои ошибки, за невозможность защитить Риту, её несчастную, хрупкую девочку, которая теперь осталась лишь в туманных воспоминаниях.

   Казалось, не было предела этому отчаянию. Изабелла чувствовала себя не способной встать, собраться, вырваться из этой петли ужаса, в которую её втянули. Ощущение, что стены замкнулись вокруг неё, нависли над ней глыбами, угрожая обрушиться в любой момент, не оставляло ни секунды покоя. Даже её мысли казались погребёнными под тяжёлым сводом боли, а с каждой минутой это чувство становилось всё более удушающим, не оставляя выхода. Анжелика лежала рядом с ней, гладила ее волосы и молчала. Иногда они вместе плакали, сплетая пальцы. Одна дочь забирала боль от смерти второй. Но она никогда не могла бы заменить Риту…как и Рита не заменила бы ее старшую дочь. Вокруг них крутились сплетни, люди обходили их дом стороной. Обе дочери замешаны в скандальной связи с лже-падре, а в гости заходит сам Джузеппе Лоретти.

   Но если дом погружался в траур, то Рафаэль, словно зверь, распаляющийся от запаха крови, нашёл в этой трагедии новый повод для разжигания ненависти. Он шагал по коридорам, а его голос разносился, полный презрения и ярости, отзываясь гулким эхом в стенах, погружённых в тоску. Каждый его шаг, каждый взгляд был направлен на то, чтобы выбить в людях то же негодование и ту же ненависть, что пылала в нём самом.

   — Альберто Лучиано, — каждый раз, произнося это имя, он вкладывал в него весь свой гнев, от которого даже воздух становился словно тяжелее. — Он появился здесь, чтобы убивать и грабить…вы все видели в подвалах церкви слитки украденного золота! Эта тень, эта мразь, что скрывалась под маской падре, оказалась лишь враждебным чудовищем, и теперь он убивает. Безнаказанно сеет смерть.

   Рафаэль вещал посреди площади, он был убедительным оратором, он умел завести людей.

   — Что ж, он убил её. А завтра убьёт каждого, кто станет у него на пути! Как долго мы будем терпеть это надругательство? Как долго будем смотреть на кровь, пролитую в нашем городе, в нашей семье? Этот… этот убийца посмел затронуть наш дом, и если мы позволим ему уйти безнаказанным, то сами станем такими же, как он!

   Люди слушали его, боясь даже дышать, пряча взгляды и словно чувствуя на себе ту страшную ответственность, которую Рафаэль бросал им в лицо. А он продолжал, всё больше распаляясь от своей ярости, как будто питаясь ею.

   — Этот преступник мстил мне! — закричал он, заставляя всех вздрогнуть, будто внезапно прогремел выстрел. — Да, это всё — его месть мне. Он завидовал моей власти, моему положению в этом доме и в этом городе. Альберто всегда хотел разрушить то, что ему никогда не принадлежало, и теперь он решился сделать это кровью. Как же он ошибся, думая, что сможет сломить нас!

   Гнев его был сродни чуме, разносившейся по Сан-Лоренцо. Люди шептались, и каждый из них передавал чужие слова дальше, как бы не веря, но поддаваясь страху, охватившему город. Рафаэль держал всех в цепях своего голоса, своего жгучего презрения и обвинений. Слухи быстро расползлись, впитывая в себя небылицы, и по всему городу начали шептаться о новой волне мести, проклятии, что принес с собой Альберто Лучиано.

   * * *

   Убийца должен быть найден, и правда — какой бы горькой и ужасающей она ни была — должна выйти наружу. Никто не осмелится предать память погибшей или лишить его сына шанса на справедливость.

   Оказавшись на улице, Лоретти остановился на мгновение, глядя на зарево заката, заливающее дома тёплым и в то же время зловещим светом. Казалось, что само небо, разскрашенное в багряные и черные тона, разделяет с ним это смятение. Лоретти направился к машине, твёрдо ступая по мостовой, а его люди, стоявшие распахнули перед ним дверь черного «мерседеса». Он обвёл их холодным, но тяжёлым взглядом и, не дожидаясь вопросов, коротко приказал:

   — Всем приготовиться. С этой минуты я хочу, чтобы каждый угол этого города, каждый камень и подвал были под нашим надзором. В первую очередь — соберите улики, которые найдут у лошади с телом Риты. Всё, что может хоть на миллиметр приблизить нас к убийце, должно быть найдено и сохранено.

   Они смотрели на него с недоумением, но сдерживали вопросы. Лоретти продолжал:

   — Дело должно быть раскрыто, и я не допущу ни единого оправдания для тех, кто попытается скрыть правду или направить нас на ложный след. Кто бы ни встал на пути — запомните, что за это последует суровая кара. Ни один из вас не имеет права отворачиваться, защищать ложь или отмалчиваться.

   Он обвёл всех присутствующих взглядом, и в его глазах пылала безмолвная угроза. Люди Лоретти знали его, знали, что ему лучше подчиниться, и кивнули, не задавая лишних вопросов.

   Они разошлись, чтобы выполнить распоряжение. Лоретти молча наблюдал за тем, как его люди поспешно отправились по направлению к тому месту, где была найдена мёртвая Рита.

   Чувство ответственности переполняло его до краев душило, сдавливало глотку железными клещами. Он знал, что если это дело будет запятнано чьей-то ложью, подделанными уликами, а убийца ускользнёт, то сам окажется обречённым носить это бремя до конца своих дней. Если сын его, всё это время остававшийся один на один со своими врагами, со своей скрытой правдой, невиновен в этом жестоком преступлении, то он, Лоретти, сделает всё, чтобы спасти его от несправедливого возмездия. Одно дело быть вором, махинатором, а совсем другое убить девчонку и привязать тело к лошади, мать его.

   Приняв решение, он решительно отправился в сторону управления полиции. Он знал, что в городе слишком много тех, кто ненавидит Альберто и готов поверить в его виновность. Он должен был лично проследить за ходом расследования, контролировать каждый шаг. Поднявшись на ступени, он резко распахнул двери, и его шаги гулко разнеслись по коридорам. Едва он вошёл, несколько офицеров повернулись к нему. Здесь его боялись. Как впрочем и везде.

   — Где начальник полиции? — его голос прозвучал коротко и требовательно.

   Через мгновение к нему подошёл человек с серьёзным лицом и стальным взглядом. Лоретти не стал тратить время на формальности.

   — Послушайте меня внимательно, — его голос был ровным, но в каждом слове звучал металл. — Я не потерплю ни одного сомнительного или ленивого ублюдка в этом расследовании. Считайте, что я лично наблюдаю за каждым вашим шагом. Если выяснится, что кто-то попытался скрыть улики или подтасовать доказательства, ему не избежать расплаты. И вам в том числе!

   Начальник полиции кивнул, нервно сглотнув. Он знал, кто такой Джузеппе Лоретти и на что он способен, если нарушить данное ему слово.

   * * *

   Лоретти стоял в своём кабинете, тяжело прислонившись к массивному письменному столу. Вечерний свет, проникающий сквозь занавески, резал глаз, казалось, раскалённые лучи зажигали воздух вокруг него. Смерть Риты — а теперь и слухи, обвинения, проклятья, вылившиеся на его сына — всё слилось в какой-то болезненный хаос, готовый его раздавить. Но он знал одно: он не предаст Альберто. Сердце Джузеппе сжалось от мысли, что он может потерять сына. Нет, он не признаёт правосудия, если оно так ослеплённо и жаждет возмездия только ради того, чтобы утолить свою ярость. С каждым слухом, с каждой новой мерзкой сплетней, разлетающейся по городу, он чувствовал, как внутреннее сопротивление возрастает. Но улики были налицо — труп на лошади, огнестрельные раны, кровь. Люди готовы были разорвать Альберто на части.

   Однако Лоретти больше не видел в нём преступника или беглого бандита, он видел ребенка, свою кровь, потерянного мальчика, которому он был обязан помочь. Возможно, он, Лоретти, виновен в этой пропасти между ними, в том, что Альберто пошёл по кривой тропе — и если так, то он же будет последним, кто оставит его на съедение толпе.

   Он прошёлся по кабинету, вспоминая слова, что бросала ему Изабелла. Страшная мысль, что он сам предал своего сына — игнорировал, считал чужим, распаляла его ещё сильнее. Даже если правда окажется жестокой, он был готов встретить её лицом к лицу. Его сын не погибнет, его сын не будет уничтожен слепой ненавистью горожан.

   «Если я должен спасти тебя, Альберто, — подумал он, — то спасу любой ценой, даже если весь мир будет против».

  
  
   

    Глава 29 

   

   Чёрт бы побрал эту дыру, этот вонючий, насквозь прогнивший матрас, все эти гнилые доски, что скрипят от малейшего движения. Каждый вдох как удар ножом, каждая мысль рвёт мне голову. Рана на боку саднит, как адский огонь, и мне приходится снова и снова цепляться за жалкие куски реальности, чтобы не потерять сознание.

   Рука скользит по влажной ткани на боку, словно пытаясь убедиться, что я всё ещё жив, что эта боль — реальная, а не какой-то дьявольский сон. Я открываю глаза, но комната передо мной двоится, всё поплыло, и мне приходится с силой сжать зубы, чтобы не погрузиться обратно в забытье. Где я? Ах да, всё ещё здесь, в этой дурацкой дешёвой гостинице на окраине. И никуда дальше, потому что это место — граница между мной и адом.

   — Ты пить хочешь? — спрашивает Начо, и голос его доносится откуда-то издалека. Сил ответить нет, я просто киваю, и через пару мгновений вода обжигает горло. Слишком долго этот мерзавец держит меня здесь, но ничего не могу поделать. Тело ломит, и я слишком ослаблен. Раны требуют покоя, а этот покой — роскошь, которой у меня просто нет.

   И всё-таки мысли снова возвращаются к Анжелике. Не могу перестать думать о ней. Чёрт бы побрал эту судьбу, эту долбаную путаницу, в которую я вляпался по самую шею. Она там, в городе, одна, и кто её защитит, если меня здесь держат на цепи, как бесполезного щенка? Рита мертва, и все обвинения, все ярлыки уже навесили на меня. Все, чёрт возьми, считают, что это сделал я. И кому-то выгодно, чтоб я не мог защитить ни Анжелику, ни себя.

   — Мне надо вернуться в город, — выдавливаю я, и звук моего голоса будто срывается в пустоту. Начо скептически вскидывает бровь и качает головой, как родитель с несносным ребёнком.

   — Черта с два, вернёшься, — отвечает он, даже не стараясь скрыть раздражение. — Тебя схватят, как только покажешься на улице, ты сам-то соображаешь, что несёшь? Не слышал, что наш человек сказал? Все в округе уверены, что ты — убийца.

   Мои кулаки сжимаются, злость вскипает от этой беспомощности, от его слов. Проклятье, как же он прав. Тело измотано, и я — как загнанное животное, связанное по рукам и ногам. А этот «наш человек», что передаёт новости из деревни, говорит одно и то же: если поймают, растерзают.

   — Мне плевать, — сквозь зубы бросаю я, чувствуя, как пульсирует боль в боку. — Я должен вернуться, должен всё объяснить.

   Начо поднимает глаза, смотрит на меня тяжело, с укором, словно на блаженного, и вдруг встаёт, отбрасывая повязки в сторону. Он как будто взрывается:

   — Объяснить? Объяснить?! Ты что, совсем не понимаешь? Твоё лицо теперь на каждом углу, каждый проклятый старик, каждая кухарка знает, кто ты. И они уверены, что ты убил её, Риту. Она ведь была влюблена в тебя, а ты… ты же знаешь, как эти люди думают.

   Я стискиваю зубы, не в силах слушать. Слова Начо — как соль на открытую рану, но ведь он прав. Город полон слухов и подозрений. Проклятые фанатики. Я бы с десяток из них точно уложил, но там не десяток.

   — Я должен забрать Анжелику, — хриплю я, и Начо криво усмехается, не веря ни слову.

   — Тебе нужна Анжелика, да? А она? Она-то на что сейчас надеется? Ты думаешь, она просто так простит тебя? Да она и знать-то не хочет, жив ты или мёртв, — отвечает Начо с горечью.

   Эти слова режут до глубины души, словно ледяной нож.

   * * *

   Голова гудела, а тело будто огнём полыхало, ломило всё — от кончиков пальцев до самой души. Чёртов простреленный бок не давал вдохнуть. Я уже третий день лежал на узкой койке в сырой, воняющей плесенью комнате, пока Начо поил меня мутной водой, скрипя зубами, словно не я, а он потел в горячке. Каждая минута этого адского молчания казалась вечностью. Весь город, чёрт побери, горел от ненависти ко мне, а я — я лежал, беспомощный, как ребенок. И по-прежнему… я хотел вернуться. Вырвать Анжелику из этой трясины. Но стоило мне обмолвиться об этом — Начо тут же скривился и взорвался, как порох.

   — Черта с два! — прорычал он, когда я в очередной раз ляпнул что-то про город. — Ты что, смерти себе хочешь? Как только ты там появишься, нас тут же сдадут Лоретти и полиции.

   Проклятие! Проклятая ловушка! Меня ждали, как мясо для забоя. Город готов был порвать на части, едва увидит меня. А Начо — как будто только и мечтал утащить меня отсюда, сбежать с этими чёртовыми бриллиантами и сгинуть из этого вонючего городишки.

   Вскоре появился и тот, кого подкупил Начо, для новостей. Низкий, сутулый, как облезлый шакал, он угодливо склонился сообщая то, за, что ему хорошо платили.

   — Вся деревня… — прошипел он, не глядя мне в глаза. — Вся деревня на взводе. Люди ждут момента. Только бы увидели, и задушили бы голыми руками. Особняк Лоретти набит наблюдателями — день и ночь. Не пройти и крысе… Прячьтесь, господа, сгиньте, если не хотите быть разорванными.

   Разорвать… сгинуть… Я скрежетнул зубами, а голос срывался на тихий рык.

   — Ты видел её? Слышал хоть что-то о ней? Об Анжелике Динаро?

   — Моретто?

   — Нет! Динаро!

   Чёрт побери, я почти потерял надежду услышать о ней, но вот он — стоит, не догадываясь, насколько я готов его порвать, если он соврёт мне.

   — А как же, — почти пропел шакал, склоняя голову. — Все эти дни говорят о ней и о вас…ее муж говорит…называет изменницей и шлюхой. Говорит, что сам сатана ее соблазнил. Чудовище, убийца… вам не будет прощения. И совет — бегите, сеньор, бегите как можно дальше. Чувство мести овладело всеми, кто знал её или хотя бы слышал имя.

   Начо сплюнул, отогнав подкупленного информатора жестом. Неприятный тип, но он был прав. Проклятое место, проклятые люди. И пока мы сидели здесь, как мыши в норе, в городе горели факелы. Вонь дымящихся обвинений добралась и сюда — и это только слова. В душе каждого из них поселилась ненависть.

   Я сглотнул и попытался подняться на локте, но перед глазами тут же поплыло.

   — Ты не встанешь, — сурово сказал Начо, возвращая меня обратно. — Пора забыть обо всём. Никаких Анжелик, никаких старых тайн. Забудь, Альберто. Нас здесь никто не ждёт.

   — Они сгнобят ее! Я не оставлю ее здесь!

   Я не успел возразить: скрип половиц заставил нас с Начо напрячься. В номер зашли люди. И не просто люди — впереди, как тёмная тень, замаячил Лоретти. Вошёл медленно, сжимая кулаки. За ним — его псы, двое крепких, как стены. Но это лицо… Я знал, что он сделает. Он не пришёл сюда просто так. Меня ждёт смерть, если я останусь калекой.

   Я напрягся, пытался подняться, но голова закружилась, и я снова рухнул на койку, сжимая в пальцах простыню. Вот так и кончается жизнь?

   Но тут взгляд Лоретти переменился. Он подскочил ко мне, дотронулся до лба, словно бы отец к своему потерянному сыну, и в голосе его появился хрип.

   — Приведите врача, немедленно! — рявкнул он.

   Я лежал, прижатый к этой проклятой койке, вцепившись в её край, как будто от этого зависело моё чёртово выживание. Голова гудела от всего: от боли, от жары, от этой невозможной, долбаной ярости, что текла по венам вместе с кровью. А Лоретти сидел тут же — чуть поодаль, с тем самым идиотским, мягким взглядом, от которого, казалось, сердце обдавалось ледяной волной и предательски сжималось. Проклятье. Почему он смотрит так, будто… будто я ему нужен? Он что сдурел? Или начал употреблять дурь?

   Молчание повисает в комнате, липкое и вязкое. Наконец, он выдавливает из себя то, что мне должно было бы снести голову, выбить всё под ребро, как ножом.

   — Сын, — звучит его голос, тихий, еле слышный. Но мне как будто кулаком в лицо. Так что сжатые челюсти трещат от хруста, — Прости… за то, что было. За то, что прошло столько лет.

   Я слышу это, но у меня словно в ушах гремит звон. Это что, сон? Что это за хреновина?

   — Какого чёрта ты несёшь? — вырывается у меня сквозь сжатые зубы, от боли и от омерзения. Но он только кивает, как будто знает, что сейчас я готов был его проклясть за всё на свете. — Ты называешь меня сыном? Ты… ты в своем уме?

   Он кивает — упрямо, как будто это надо пережить, как будто надо пройти через все муки, которые он прошел и мне было бы насрать на него если бы не вот это «сын». Снова у меня сдавливает грудь, а в голове бьётся противная мысль — «Неужели это правда?».

   — Да, — отвечает он, а голос не дрогнул, будто так и должно было быть всегда. — Ты наш сын. Мой и Изабеллы. Изабеллы Динаро.

   Слова эти гвоздями впиваются в меня, молотком по ребрам, не оставляя ничего целого.

   — Нет… — шепчу я, осознавая, как рушатся последние остатки того, во что я когда-то верил. — Нет, ты лжёшь…

   Но Лоретти смотрит прямо в глаза, как будто сейчас он говорит самую тяжёлую правду своей жизни.

   — Изабелла — твоя мать, Альберто, и ты всегда был нашим сыном.

   Всё, что я знал, всё, что держало меня, — падает, исчезает, как дым. Значит, она всегда это знала? Всегда?! Значит, Анжелика тоже знала? Чёртова, проклятая ложь — её бегство, её холодный, ненавистный взгляд, от которого я сгорал, ее крики, что нам нельзя…что это грязно и неправильно. Сестра. Моя родная сестра, о которой я не знал, в любви к которой я погряз, как последний кретин. И черта с два сейчас что-то вдруг изменилось. Такое не выключишь как пультом от телевизора.

   Сестра. Она — моя сестра. Эти слова, как чёртово лезвие, впиваются в голову, разрезаяостатки разума, перемалывая всё то, что я ощущал к Анжелике, все мои надежды. Ложь, острее любого ножа. Сначала Изабелла…вот почему тогда у ресторана, вопросы о родинке этот болезненный взгляд. А я… Я, как последний идиот, топил своё сердце в бездне чувств, которые теперь кажутся мне смертельной отравой.

   Каждый раз, когда Анжелика отталкивала меня, когда я видел её равнодушие, её страх — она не любила, а сторонилась меня. Она избегала меня, потому что знала. Моя сестра. Да как это возможно?! Что за насмешка судьбы, что за жестокий мать его прикол. Это же, блядь, слишком….

   Я схватился за голову, зажмурился, пытаясь изгнать этот ад из мыслей. Но ничего не помогало. Внутри всё выжжено дотла, словно пустыня, где не осталось даже капли надежды. Вся эта проклятая история была не игрой судьбы, а каким-то садистским фарсом. Всё — обман. Всё — грязная, липкая паутина лжи, из которой нет выхода.

   — Альберто… — Голос Лоретти заставляет поднять голову, и я с трудом фокусирую взгляд на его лице. Снова этот спокойный тон, снова ледяное спокойствие, которое теперь вызывает во мне только отвращение.

   — Чего ты хочешь? — шиплю я, чувствуя, как ещё одна волна злости захлёстывает меня. — Довести меня до предела?

   Но он протягивает мне какие-то бумаги. Молча. Лицо его напряжено, но взгляд твёрд, словно он решился на что-то, что я пока не могу понять. Документы — новые, свежие, имя, которого я никогда не носил, чужое, мерзкое.

   — Это твои новые документы, — говорит Лоретти, будто между нами никогда не было вражды, будто мы — не чёртовы враги, а какая-то пародия на семью. — Я достал всё, что нужно. Твоя новая жизнь ждёт тебя в Мексике. Там ты будешь в безопасности. И забирай бриллианты — они твои. Как и все, что принадлежит мне станет твоим когда я сдохну.

   Мексика. Чёртова дыра, которую я никогда даже не хотел знать. Я смотрю на эти проклятые бумаги, а внутри всё застывает. Он думает, что я просто возьму их и исчезну? Забыть Анжелику? Как? Как, если теперь она не просто женщина, которая стала для меня всем — она моя семья, моя кровь, от которой я не могу отречься, как бы ни хотел. И она моя адская страсть от которой нужно бежать.

   — Мексика, значит? — смеюсь я, но этот смех — мёртвый, ядовитый, как ржавый металл на вкус. — Ты думаешь, что всё можно так просто стереть? Дать мне другую жизнь, другое имя, и всё наладится? Всё изменится, так?

   Он молчит, наблюдая за мной. Взгляд его всё тот же, тяжёлый, пристальный. И впервые за всё это время я вижу в нём не только холодную решимость, но и то, что не могу объяснить — как будто сожаление, как будто понимание, что всё пошло не так, как должно было.

   — Это единственный выход, Альберто, — наконец говорит Лоретти, и его голос звучит слишком спокойно. — Здесь тебя ждёт только смерть. Они никогда не оставят тебя в покое. А я не смогу тебя защитить.

   Я опускаю взгляд на документы, чувствую, как пальцы сжимаются в кулаки. Анжелика останется здесь, а я — исчезну? Просто растворюсь в неизвестности, забыв, что видел её, что касался её. Я чувствую, как всё во мне сопротивляется, как тело и разум отказываются принять эту реальность.

   — Ты хочешь, чтобы я оставил её, оставил это всё? — шепчу я, чувствуя, как горло сжимает удушающей болью. — А сам что? Ты просто избавишься от меня, верно?

   Он подходит ближе, кладёт руку мне на плечо. Я едва сдерживаю себя, чтобы не сбросить её. Его прикосновение больше не вызывает отвращения — вызывает что-то другое, то, чего я не хочу чувствовать. Но он молчит, и лишь после долгой паузы тихо отвечает:

   — Я разберусь с Рафаэлем. И никто больше не причинит боли Изабелле и Анжелике. Это единственное, что я могу сделать для тебя. Ты должен уйти, иначе всё это никогда не кончится.

   Его слова висят в воздухе, и я ощущаю, как всё вокруг меня рушится. Это конец. У меня нет здесь будущего. Я должен бежать как проклятая крыса…Я во многом виноват. Я вор, подонок, бабник, но я не убийца. И я не убивал Риту Динаро…которая тоже была моей сестрой.

  
  
   

    Глава 30 

   

   Похоронная процессия началась ещё на рассвете, в густом утреннем тумане. Город, словно застывший в горе, погрузился в неестественную тишину, нарушаемую лишь приглушёнными рыданиями, тяжёлыми вздохами и мерным шагом людей, собравшихся проститься с Маргаритой Динаро.

   Я чувствовала себя как в кошмаре. Моё сердце отчаянно билось, дыхание перехватывало от страха. Каждый мой взгляд скользил по лицам жителей, в каждом выражалась горечь, каждая пара глаз была наполнена мрачной решимостью найти виновного. Всё, что они видели, было однозначным для них: невинная девушка мертва, и виновник — Альберто, человек, которого я не могла перестать любить, даже зная, насколько близка сейчас опасность. Я ощущала, как крутится вокруг меня вихрь из их презрения и ярости, словно неотвратимая буря, готовая обрушиться на любого, кто станет на его пути. Толпа страшная сила, а толпа фанатиков — это сам дьявол среди людей. Там нет разума, там только инстинкты.

   Изабелла шла рядом со мной, но, казалось, её душа уже покинула тело. Её глаза были пустыми, будто бескрайний чёрный океан, в котором давно потонула её боль. Она не замечала ни людей, ни церковных колоколов, ни толпы, что сопровождала траурную процессию. Она двигалась механически, опираясь на мою руку, а я чувствовала, как её пальцы дрожат, холодные, как мрамор. Для неё это было слишком. Один её ребёнок — мёртв, а другой — обвинён в этом. Я видела, как она едва держится на ногах, чтобы не упасть в обморок, и, казалось, только таблетки удерживали её от безумия.

   Мы подошли к храму, и церемония началась. Гроб Риты стоял на возвышении, вокруг собрались люди в чёрном. Солнце пробивалось сквозь ветки деревьев, освещая её лицо в последний раз. Моё горло сдавило от ужаса, когда я подумала о том, что Альберто может стать жертвой этой толпы. Внутри меня всё рвалось на части, я не знала, что делать, но страх за него грыз меня, не давая покоя. Пусть уезжает…как обещал Лоретти. Пусть поможет ему бежать. Наверное это единственный и верный выход из ситуации.

   И в этот момент случилось невозможное — у входа появился он. Альберто стоял, замерев на пороге, его лицо было измождённым, бледным до синевы. Я почувствовала, как моё сердце на миг остановилось, и тут же бешено заколотилось вновь. Его вид вызвал молчание — всё движение прекратилось, будто время на мгновение застыло, и только его силуэт выделялся на фоне дверей. Он был словно тень, которая явилась из прошлого, но для всех в этом зале он был не призраком, а убийцей. Шёпот разнесся по толпе, перерастая в ропот, который становился всё громче и злее.

   Рафаэль, стоявший чуть поодаль, первым ринулся к Альберто. В его глазах читалась лютая ненависть, он сразу же взорвался криком:

   — Ты, мерзавец! Как ты смеешь показываться здесь? Ещё и на её похоронах! Ты пришел насладиться болью ее семьи?

   Люди вокруг зашевелились, как разъярённые псы, готовые броситься на Альберто. Рафаэль не успокаивался, его лицо перекосилось от ярости, а крики разжигали толпу. Все собравшиеся видели в Альберто не человека, а чудовище, монстра, которого нужно уничтожить.

   Альберто поднял руку, чтобы хоть как-то привлечь их внимание, и его голос прозвучал над гулом толпы:

   — Выслушайте меня! Я должен рассказать, как всё было!

   Но никто его не слушал. Все, кто был здесь, ждали одного — его смерти. Его начали окружать, сжимать в кольцо. И я видела его лицо. Он не боялся. Он готов был умереть, быть разорванным ими на куски. И я поняла, что он не виноват. Кем бы ни был Альберто Лучиано — он не убийца… а я… я безумно его люблю.

   Внезапно раздались выстрелы. Это Лоретти стрелял в воздух. Ещё несколько выстрелов — и толпа расступилась, окружив Альберто и меня полукругом. Я не отводила глаз, с трудом дыша, ощущая, как мир рушится прямо у меня перед глазами. Все взгляды были устремлены на Альберто, которого под надёжной защитой Лоретти и его людей больше никто не мог достать.

   Лоретти сделал шаг вперёд, скрестив руки на груди, и кинул такой взгляд на Рафаэля и его приспешников, что этот. Мерзкий трус отступил назад, убирая руку, тянувшуюся к Альберто.

   — Довольно! Выслушайте его, — твёрдо произнёс Лоретти, его голос гремел над толпой, заглушая шёпоты и проклятия. — Пусть каждый узнает, как всё было на самом деле. Улики и доказательства тоже есть!

   Рафаэль тяжело дышал, но не посмел проронить ни слова. А я смотрела на Альберто — его лицо было как никогда бледным, и в глазах его я увидела лишь решимость. Он встретился со мной взглядом, на секунду задержав его, будто проверяя, не осталась ли у нас, у него хоть капля сил, чтобы выдержать это вместе. Сколько боли в его глазах…сколько сожаления. На нем была не ряса. Джинсы, свитер…длинные волосы собраны в хвост. И вдруг на боку я заметила проступившее пятно крови. Боже! Он ранен…внутри все сжалось, все сковырнулось как будто содрали кожу. Стало больно самой.

   — Я… я всё расскажу, — хрипло начал Альберто. Он сделал шаг вперёд, и за ним тут же встал Лоретти, его широкая спина, словно защищала Альберто от всех присутствующих.

   — Я не убивал Риту, — громко сказал он, и толпа зашумела, но никто не осмелился перебить. — Я пришёл к ипподрому в тот вечер, потому что… — Альберто замолчал, пытаясь собрать мысли. — Потому что думал, что встречу там Анжелику.

   Шум прокатился по толпе, но я ощущала, как они замерли от любопытства, есть что посмаковать — каждый ждал услышать то, что разом либо превратит его в демона, либо оправдает. Альберто выдержал этот момент, вдохнул и, глядя прямо на меня, произнёс:

   — Я получил записку. В ней она писала, что должна встретиться со мной ночью у ипподрома, что это очень важно.

   Люди молча вслушивались, и я поняла, что в это мгновение только сила голоса Лоретти, поддерживающего сына, сдерживала их.

   — Я не знал, что это была не она. Я приехал к ипподрому, надеясь встретить Анжелику, и увидел фигуру в белом, — продолжил Альберто, и по его лицу я поняла, как эта картина всё ещё стояла у него перед глазами. — В темноте, в этом белом платье и с длинными распущенными волосами… Я вначале подумал, что это она.

   Воспоминания начали искажать его лицо в болезненную гримасу, и он отвернулся, глотая комок в горле так что дернулся кадык и сжались челюсти.

   — Только когда я подошёл ближе, я понял, что это была Рита. В белом платье и в парике… она хотела быть похожей на тебя, Анжелика, — он повернулся ко мне и, кажется, ждал, что я отвернусь, но я стояла, не в силах ни пошевелиться, ни отвести взгляд. — Я спросил её, что это значит, но она лишь подошла ко мне и… тогда всё закрутилось. Я не стану сейчас рассказывать, что она говорила…не хочу пятнать ее имя. О мертвых или хорошо или ничего.

   Я помнила, что Рита всегда смотрела на него так, будто готова была любить его вопреки всему, что этому мешало, но слышать о её безумной дерзости было мучительно. Альберто продолжил:

   — Я спросил её, что это значит, но она начала тянуться ко мне, что-то говорить, но я не слушал, пытался отстраниться. Она обвила мою шею руками, я еле держался, — Альберто сглотнул, будто ему стоило усилий произнести это вслух. — В этот момент появился Рафаэль.

   Его имя прозвучало как удар. Все головы повернулись к нему, и Рафаэль, впервые потеряв хладнокровие, попятился, прикрываясь толпой.

   — Рафаэль направил на меня пистолет. Он, видимо, тоже принял Риту за Анжелику. — Альберто смотрел прямо на Рафаэля.

   — Она закрыла меня собой, — произнёс он, с трудом сглатывая, и я видела, как его лицо напряглось от сдерживаемых эмоций. — Рита закрыла меня собой, когда Рафаэль направил на меня оружие. Она упала в тот момент, я успел увидеть, как её тело дрогнуло, как будто у неё подкосились ноги. И всё, что я мог сделать в ту секунду, — это вцепиться в Рафаэля. Мы дрались. Я хотел убить эту мразь…

   Альберто снова бросил взгляд на Рафаэля, его глаза горели от ненависти.

   — Я взял его за горло. Я хотел, чтобы он заплатил. Хотел, чтобы он понял, что сделал. Я приставил нож к его шее, а он выстрелил мне в бок, — его рука дернулась, коснувшись бока, где виднелось пятно крови. — И потом… он сбросил меня в овраг, как мусор, бросил умирать, пока он удирал как трусливая псина, рассчитывая на то, что все подозрения упадут на меня.

   Гробовая тишина.

   Альберто замолчал, словно пытаясь найти силы продолжать. Его лицо, мрачное и усталое, казалось ещё более болезненным. Как же мне хотелось подскочить к нему, обнять, сдавить жадными руками, целовать его лицо, его глаза. Шептать как сильно люблю его.

   — Я пришёл в себя в тишине, полной, густой, как если бы весь мир застыл, — он говорил медленно, глядя в одну точку, будто видя перед собой всё, что произошло. — И вот тогда я заметил… её. Рита лежала на траве…вся в крови. Её глаза, такие огромные, тёмные, смотрели в небо. Она еще была жива.

   Толпа слушала, затаив дыхание. Лица людей, которые ещё недавно готовы были растерзать его, теперь были искажены смятением. Казалось, никто не мог отвести взгляда, будто с ужасом и восторгом смотрели на него, человека, пережившего то, что для них было за гранью понимания.

   Рита сказала мне несколько слов. Её голос слабым, едва слышным. Она смотрела на меня и…и все… и ее взгляд застыл.

   Его голос дрогнул, Альберто стиснул кулаки, а я тяжело дыша и задыхаясь от слез едва сдерживалась, чтобы не броситься к нему. В эту секунду что-то уперлось мне в спину.

   — Пошли со мной, сука. Или я вначале застрелю тебя, а потом твоего брата любовника.

   * * *

   — В тот момент я понял, что не смогу оставить её просто так. Взять её на руки и нести? — Альберто чуть усмехнулся, горько, мрачно, — Нет, я бы не дошёл и десяти шагов. Кровь текла с моего бока, ноги еле держали… Но я не мог оставить её там. Тогда я вспомнил… — он запнулся, встретив взгляды окружающих. — Я вспомнил, как когда-то в детстве читал книгу про всадника без головы. И тогда в голове родился план.

   Никто не прерывал его, ни один звук не нарушал это странное, напряжённое молчание.

   — Я привязал её к седлу, — его голос был глухим, — крепко, надёжно, чтобы её нашли. Лошадь должна была отвезти ее на ипподром, по крайней мере я на это надеялся.

   Изабелла уже не могла сдерживаться. Она бросилась вперёд, едва сдерживая рыдания. Обняла Альберто, крепко, словно боялась, что если она ослабит хватку, то потеряет его снова, на этот раз уже навсегда. Она поглаживала его волосы, шепча что-то утешительное, бесконечно повторяя слова, которые уже давно перестали иметь значение, как это часто бывает в горе.

   Альберто ощутил тепло её рук, даже несмотря на глухую боль в теле. Всё вокруг слилось в невнятный шум, пока он не заметил то, что заставило все его тело застыть, замереть, заледенеть от предчувствия. Глаза его сузились, когда он оглянулся. Среди людей не было Анжелики и… Рафаэля.

  
  
   

    Глава 31 

   

   Всё вокруг дышало тьмой. Мы ехали по пустынной дороге, и свет от фар безжалостно резал черноту, словно вскрывая вены в ночи и этот свет фар был оранжевой кровью. Рафаэль гнал машину вперёд, крепко сжимая руль, а я, обездвиженная его молчаливой угрозой, сидела рядом, не осмеливаясь ни разрывать тишину, ни задавать вопросы. В душе будто разлился леденящий яд: каждое моё движение могло спровоцировать что-то страшное, и я замерла, отстранившись, всматриваясь в его профиль.

   Ветер за окном становился всё яростнее, на лобовом стекле закапал дождь. Мы приближались к маяку. Огромный, с мрачными, будто изъеденными временем стенами, он стоял на краю утёса, скрытый от глаз деревни. Я слышала о нём — каждый в Сан-Лоренцо знал это место. Полузаброшенный маяк на вершине утёса, под которым веками бились волны, теряя свою силу об острые камни, — здесь всегда чувствовалась угроза, как будто само море ожесточённо пыталось стереть его с лица земли.

   Рафаэль выволок меня из машины, крепко сжав руку, и потащил вверх по узкой тропинке. Я пыталась вырваться, но он не отпускал меня, и от его силы у меня по телу побежали мурашки. Стены маяка, окутанные мраком и побитые морской солью, казались живыми, дышащими, скрипящими на ветру. И я знала: никто сюда не придёт. Мы были одни среди чёрной пучины и кромешной тьмы. Вокруг нас бушевали волны, ударяя в утёс и взметая вверх пену. Рафаэль встал между мной и тропинкой обратно вниз. Его лицо было неподвижным, но взгляд… в нём горела злость, какая-то одержимая, болезненная злость.

   — Ты думаешь, Анжелика, что можешь меня бросить? Можешь вот так просто унизить меня? — его голос был полон презрения, слова ранили, как ножи. — Думаешь, что сможешь просто вычеркнуть меня из своей жизни? Просто так уйти? Ты никогда не уйдёшь, слышишь меня?

   Я стояла боясь сделать хоть шаг. Мой страх больше не был молчаливым, не был скрытым — я смотрела на него, и он видел в моих глазах ту самую ярость, смешанную с отчаянием, которую я не могла больше скрывать.

   — Тебе ничего не остаётся, Рафаэль, кроме угроз, — мой голос сорвался, но я не могла остановиться. — Ты… ты мёртв для меня. Я больше не твоя жена, я не боюсь тебя! Ты можешь утащить меня на край света, на этот проклятый маяк, но в тебе нет силы, которой я бы подчинилась. Ты просто… пустой. И я никогда бы не полюбила тебя!

   Его лицо исказилось. Это был не человек — это был больной психопат, в нем не осталось ничего нормального. Он шагнул ко мне, впиваясь взглядом, как хищник, и я почувствовала спиной холодный, шершавый камень маяка.

   — Ты хочешь узнать, что такое страх? — прошипел он, впившись в мои плечи так, что я вздрогнула от боли. — Тогда посмотри вниз, Анжелика.

   Он подтолкнул меня ближе к краю. Внизу кипела пучина, не было ни света, ни спасения, только бурлящая бездна, тёмная, как сама смерть. От вида её у меня закружилась голова, я чувствовала, как ноги предательски слабеют.

   — Даже если мне придётся погибнуть, я не стану твоей собственностью!

   Он отступил на шаг, сжимая кулаки так, что костяшки пальцев затрещали. Его взгляд изменился, в нём появилось что-то холодное, словно он принял какое-то окончательное решение.

   — Значит ты сегодня сдохнешь как и твоя хромая идиотка сестра — произнёс он, и в его голосе была ледяная уверенность.

   И в этот миг я осознала: он и вправду готов сделать это. Рафаэль потащил меня к краю маяка, каждый шаг отдавался леденящей болью, и в этом его движении — ни капли сожаления, ни одного укола совести. Убил Риту — мою сестру, и сейчас тащит меня, как вещь. Бушующие волны бились о скалы внизу. Скоро об эти камни разобьется мое тело.

   — Думаешь, сможешь выкрутиться? Думаешь, я не знаю, как вы все смотрели на меня, как презирали? — прорычал он, злобно оскалившись, так что на лице проступили тёмные тени.

   — Ты… ты её убил, Рафаэль, — вырвалось у меня. — Она прикрыла его, а ты не остановился.

   Он сжал зубы, глядя на меня с таким презрением, будто я была пылью у его ног.

   — Рита сама выбрала свою судьбу.

   — Ты думаешь, что убьешь меня и все решится? — В голосе не было страха, хотя внутри всё горело ненавистью. — Ты сядешь, даже твой отец уже не сможет тебя отмазать. Ты будешь гнить в тюрьме!

   — Хватит! — Он рванул меня к себе, так что лицо оказалось совсем близко к его. — Я не идиот и я о себе позаботился. А ты могла бы поехать со мной и купаться в роскоши. Ведь я прибрал к рукам бриллианты Лоретти.

   — Лучше сдохнуть, — ответила я твёрдо, глядя прямо в глаза. — Давай толкай меня вниз. Холодные камни намного приятнее твоих мерзких клешней!

   Я чувствовала, как его пальцы врезаются в плечо, как стальные когти, безжалостно тянут меня к самому краю утёса. За спиной ревело море, оно гремело так, будто ждало нас — голодное, неумолимое. Сердце билось обжигающими рывками.

   Рафаэль приблизил своё лицо к моему, и я почувствовала его горячее, зловещее дыхание, от которого меня передёрнуло.

   Вдруг я услышала своё имя. Громкий, наполненный отчаянием крик, пробивший завывание ветра. Альберто. Я замерла, и Рафаэль на мгновение обернулся, видимо, не веря своим глазам. Альберто стоял, будто явился из самой тьмы, и он шёл к нам, медленно, сдержанно, как пантера, готовая к прыжку.

   Рафаэль стиснул меня ещё крепче, хватая за руку и таща ближе к краю.

   — Отпусти, ублюдок. Давай, отпусти. Ведь я все равно пристрелю тебя, когда ты ее столкнешь. Ты тоже сдохнешь. Смотри…ты отпускаешь ее, а я кладу пистолет, и мы сразимся с тобой. Ты и я. По-честному. Без оружия. А она уйдет. Выбирай или сдохнуть или выиграть!

   — Ты её не получишь, — прошипел он, глядя на Альберто, как зверь, загнанный в угол, — никогда. Я убью тебя!

   — Так сделай это!

   Рафаэль отпустил меня в ту секунду, когда Альберто положил пистолет. А потом он бросился на Рафаэля с яростным криком, и началась борьба, отчаянная, дикая, смертельная. Они сцепились, как два зверя, удары раздавались гулко, мерзко. Кулаки ломали кости. Альберто, казалось, не чувствовал ни боли, ни усталости, его глаза горели. Несколько раз Рафаэль бил его прямо в рану, но Альберто держался и наносил ответные удары.

   Но в один миг всё изменилось. Слишком быстро. Рафаэль, пошатнувшись, сделал неверный шаг и сорвался с края, но успел потянуть Альберто за собой. Всё это произошло за считаные секунды. Раздался дикий крик и глухой удар о воду. Альберто инстинктивно схватился за скалу, его пальцы отчаянно вцепились в выступ, а его ноги зависли над пропастью. Я бросилась вперёд, руки дрожали, когда я ухватила его за кисть, чувствуя, как его вес тянет меня вниз. Камень под ногами предательски поскрипывал, пальцы сводило от напряжения, но я не собиралась отпускать. Схватилась за ветку молодого дерева, но его начало вырывать с корнями.

   — Анжелика, — он произнёс это хрипло, умоляюще. — Ты не выдержишь. Отпусти меня. Давай, девочка…давай.

   Я цеплялась, как могла, глядя ему прямо в глаза.

   — Нет, — выдохнула я, чувствуя, как слёзы жгут горло. — Мы вместе, навсегда. Пусть всё рухнет, но я не отпущу тебя.

   — Анжелика, отпусти, — голос Альберто казалось был спокойным, но в нем слышалась вся боль и отчаяние. — Ты должна… Ты должна жить, слышишь? Даже если без меня. Должна жить…Я люблю тебя. Мне плевать, что ты моя сестра. Я люблю тебя как мою женщину, слышишь, как мою женщину.

   Его пальцы соскальзывали из моей руки, и каждый миг отодвигал его от меня всё дальше, но я сжала его крепче, будто могла удержать, удержать силой воли, упрямством, всей той любовью, которая бурлила внутри меня.

   — Нет, не сестра…не сестра…Изабелла не моя мать…но это не важно, не важно. Я бы любила тебя все равно, я бы любила тебя, Альберто, Чезаре, Странник…любила бы… — прошептала я, глядя ему в глаза. — Я не оставлю тебя. Я лучше умру чем проживу жизнь, где тебя нет, понимаешь? Я и ты…я вся твоя, в тебе, а ты во мне. Нет жизни без тебя…нет…нет жизни.

   — Анжелика… — он закрыл глаза, и по лицу скользнула тень смирения и горечи. — Ты сильнее…сильнее меня. Ты… должна… Отпусти, ради всего святого!

   Я почувствовала, как ветка, за которую держалась, скользнула в ладони, и услышала его хриплый выдох. Он пытался высвободить руку, дать мне шанс, шанс спастись.

   — Нет, Альберто, — я смотрела на него, и мои слова звучали как клятва, как наш последний обет. — Я сама выбрала этот путь, с тобой. Пусть смерть нас обвенчает. Я хочу принадлежать только тебе.

   Ветер обжигал лицо, над нами только мрак, а внизу — бездна. Я ослабила руку, ощущая, как он всё ещё смотрит на меня, как блестят слезами его голубые глаза, пронзительные как само нео, мое небо…

   — Вместе, — прошептала я, и отпустила ветку.

   Его лицо исказилось, он посмотрел на меня с отчаянием и любовью, такой яркой, такой ослепительной, что казалось, я сойду с ума от счастья.

   Последний миг. Я взглянула в его глаза, и мы разом отпустили всё — страх, горечь, сожаления. Мы просто рухнули вниз, уносимые ревущим ветром и криками моря, в грохочущую тьму.

  
  
   

    Эпилог 

   

   Три года спустя…

   Три долгих, тягучих, обескураживающих года прошли с того самого страшного дня. Особняк погрузился в атмосферу почти невыносимого молчания, каждый угол казался чужим, пустым, будто вместе с детьми исчезла сама жизнь этого дома. Изабелла не надевала траур — она отказалась от этой черной символики, уверенная, что дети вернутся, что время вернет ей потерянное. Они выплыл, выжили. Они не могли умереть. Она не могла потерять их всех. Каждый вечер, будто в последний, она шептала молитвы, прося у судьбы одного — увидеть их снова, обнять, заглянуть в их глаза и узнать, что всё это было не более чем кошмаром.

   Всё это время Лоретти был рядом. Он наблюдал, как её некогда ясные глаза постепенно тускнели, но никогда — никогда — не теряли искру надежды. И вместе с ней он ждал. Он предложил ей выйти за него, обещал защиту и поддержку, но она отклонила предложение, благодарно коснувшись его руки и тихо сказала:

   — Я не смогу жить по-новому, Джузеппе. Пока не узнаю, что произошло с моими детьми. Их тела не нашли…а значит я буду ждать.

   Однажды в конце жаркого дня он предложил ей отправиться на маленький остров — место, где они могли бы найти хотя бы временное спокойствие. Остров располагался вдали от шумных городов, там было тихо, тепло, вдоль берега шумели волны, а белоснежный песок простирался до самой кромки бирюзовой воды. Она долго не соглашалась, уверяя, что не нуждается ни в каком отдыхе, но он настоял, и, наконец, Изабелла дала слабое согласие, лишь бы в очередной раз не нарушить его надежду увидеть её улыбку. На частном самолёте они направились к уединённому месту, и уже через несколько часов оказались на берегу, где морской воздух смешивался с запахом экзотических растений.

   Изабелла словно не видела этой красоты. Она стояла на пляже, устремив взгляд вдаль, туда, где море и небо соединялись в бескрайнем просторе. Её сердце и мысли были в другом месте, в другом времени. Она не слышала ни шума моря, ни шелеста деревьев, и только ветер тихо трогал её лицо. «Ты их забрало…верни мне их…я искупила свою вину и буду искуплять снова и снова».

   Солнце постепенно садилось за горизонт, и последние лучи касались воды, рассыпая золотистые блики, когда до неё донёсся едва слышный, но такой знакомый, родной шёпот:

   — Мама…

   Изабелла замерла, не осмеливаясь поверить, что это был не обман её измученного разума. Что она действительно слышит голос Анжелики. Но что-то заставило её повернуться — может быть, чистая интуиция, а может, мать, вопреки всему, всегда слышит голос своего ребёнка.

   Она обернулась и не могла поверить своим глазам. Перед ней стоял Альберто — её сын, которого она потеряла три года назад. Печаль в его глазах смешивалась с нежностью. Изабелла закрыла рот руками, чтобы не закричать, чтобы не испугать этот сон.

   — Альберто… — её голос звучал как молитвы, она медленно двинулась к нему, её ноги, казалось, не слушались.

   Но рядом с Альберто стояла ещё одна фигура. Анжелика. С округлившимся животом, она держалась за руку Альберто, а в её глазах светилось тихое счастье. Анжелика улыбалась — той самой светлой, чистой улыбкой, которую Изабелла не видела с тех пор, как её девочка повзрослела.

   Слёзы хлынули из глаз Изабеллы, она пыталась сделать шаг, но её колени подогнулись, она упала, но руки её были вытянуты вперёд, словно она пыталась удержать их обоих. Альберто и Анжелика бросились к ней, поддержали, и Изабелла вцепилась в них, крепко, как будто они могли исчезнуть она захлебывалась в истерике, трясялась.

   — Вы… живы, — прошептала она сквозь слёзы. — Мои дети… вы живы…

   Она целовала их лица, не замечая, что уже не видит от слёз. Только ощущение тепла, их дыхания, их рук, обвивших её плечи, давало ей понять, что всё это было реальностью, а не видением.

   Вдруг Изабелла заметила, что из-за ноги Альберто выглядывает маленькая девочка. Она была светловолосой, кудрявой, и её серьёзные, немного растерянные глаза были устремлены на Изабеллу. Девочка, увидев, что на неё обратили внимание, чуть робко шагнула вперёд.

   — Меня зовут Лита, — произнесла она тонким, но решительным голоском и, будто собравшись с духом, протянула руку Изабелле.

   Изабелла опустилась на колени, осторожно приняла маленькую руку Риты в свою, и слёзы радости вновь побежали по её щекам. Она чувствовала — в этой маленькой девочке, её внучке, была частичка Анжелики, частичка Альберто, частичка неё самой, и частичка Риты…она не могла поверить, что держит в руках их будущее, их продолжение. Лоретти стоял в нескольких шагах, он тихо наблюдал за тем, как его семья вновь воссоединилась, как счастье вновь зажглось в глазах Изабеллы. Он ждал этого момента так же долго, как она. Пока готовил документы, стирал архивы, чистил сайты, менял фотографии, подкупал, шантажировал, выгрызал этих обоих у закона и у судьбы. Выгрызал, чтобы они снова могли нормально жить. Альберто все еще не называл его отцом, а только Джузеппе, но его глаза больше не горели ненавистью. И этого пока было достаточно. А вот Изабеллу он матерью назвал. Чтож у женщин всегда есть преимущество. Перед ними трудно устоять.

   Изабелла обняла детей, крепко прижимая к себе, и её сердце вновь наполнилось любовью. Рита тихонько прошептала:

   — А почему ты плачешь?

   — Это слёзы счастья, дорогая, — ответила Изабелла, чуть дрожащим голосом. — Это слёзы счастья.

   Вечернее солнце мягко освещало их лица, и Изабелла знала, что её молитвы были услышаны. Море вернуло ей то, что хотело отнять.

   * * *

   Сан-Лоренцо окутывал густой туман, как только ночь опускалась на город, и в этом молчаливом, призрачном мраке появлялась она — всадница на чёрном коне. Поговаривали, что её силуэт иногда можно увидеть на окраине города, где её белое платье, развевается на холодном ночном ветру. Долгие годы слухи о ней терзали жителей, ведь те, кто видел её, вспоминали лишь пронзительный, мертвый взгляд. Ее глаза, которые искали — или проклинали — тех, кто остался среди живых.

   Её появление всегда начиналось с леденящей тишины. Длинная тень всадницы скользила вдоль тёмных улиц, не издавая ни единого звука, но оставляя за собой тяжёлый, давящий страх. Крестьяне, которые возвращались поздно домой, старались избегать открытых дорог, знающие всегда обходили кладбищенский сад стороной, ведь никто не хотел быть свидетелем её появления. Призрачная всадница с пустыми глазами появлялась внезапно — и исчезала так же быстро, но её образ, её ледяное молчание, оставались в воздухе…

   Старожилы помнили, что не только сама всадница была пугающей, но и её чёрный конь, чья шкура словно отражала густой мрак ночи. Этот призрачный зверь, как и его наездница, казался пришельцем из потустороннего мира, и каждый его шаг отзывался гулким эхом в сердцах тех, кто пытался сбежать от встречи с ним. Когда чёрный конь проходил по пустым улочкам, за ним следовала стая ворон, низко кружащихся в небе и каркающих, словно требуя возмездия. Люди в городе знали: если ночью вам встретится это видение, если послышится топот копыт — не поднимайте глаз. Не двигайтесь. Просто замрите и позвольте её мрачной тени проскользнуть мимо.
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